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JoMmogm 96030 ©abHYMPYds 9MmMa39Mo JEbogMmn BoMAMgdab
bohy3583MM300 (BYdg900), HMBMgdnE LeBsMIMgdgm gm9dgbHgds®
dbmmmo sx30gLydNS BaMIM©agbnmn, bmanm dofMmo sMms AsODL.

Mo09b0ndg dnMmbogmo ¥ydg godmagmnbgb oMbmmeo Angmdogzed
(Aogmosss, 1938) ©s dodom angnbgndznamds (gngnbgndznman, 2016).
obg39, Ommm Bgodn BaMAmaqgbnmon nym bbgs doMmbszmo Lodhyszoe-
agmmMmdgong (50880s, 2017; 2021):

1. 0-o-0-0(M-0

2. 3-09-M9-b-0

3. 9-0b-0

4, @s-0b-0

5. 39-MM9

6. 3o-M9-ya-0

7. 39-Mg-30b-0

8. 3o-M9-09

9. 3o-M-b-0

10. 3o-Mg-0m

11. 3o-M-89-0m

12. 3o-M9g-BoM-0

13. 30-@s-0m

14. 80-6, dn-6

15. 0-605-3M-0

16. d0-3, d0-39, 003-6-0m
17. 80-60-306-0

18. b-ym

19. BoMm-b-yan-0

20. 65-b-yan-0, IM-b-ym-0...

3030dMmdm, o0 M0gob Lo®Y3zoxrmMIgodn b 303xmobbIMM
ob939 890930 doMmbogzmn ®ydygdo:

21. 99-0m; ©9-0m-3M-0; 09-3-00; BDJ-©Y; Lo-B9-©s-M; B9-09
22. 9-99-60-9-L0
23. ©9-3oME-0m



24, ©9-306-0

25. -6 (©0sm.); dg-Mg-m

26. 99-65-M0

27. 60-6; 60-69; 60-60-09; 60-65-b-6oM
28. 3o-0m; 3o-0m-0b-MmoO-000...

LoobdNdM ®3ydgqddn, 3960 VMM, sMbLLE LHYMEYds doMmo,
003Mo0, 09690Mn3ns, 3MJgHn3gdo M93mMbLHMYNMgdYm mmMAInddn
Lomobom doMmab 883908 3obMbBMBNgMNL. 3RNIMMOm, sbgma do-
M0N0 35 HABYM0 dofMo 9bo 3037mMabbIM™M, MMIWMOL EO3eMa3nL
0909300 bBEMMgE gL doMbozmo i3ydggoda.

BoMIMagbom x3ndgmo Lb3sobbzs sx30dLgosE LYEdnbMHoENNLY
©o bomobom doMmab ggmbanmodnbs o My3mMbLEAMIYJENNL BoMmmgdy-
omo0b dgbobgd 3mEgma Abggmmos dmbbybgdsdn 046500 gomzamab-
60b6g03mo.

modgmohymo:

30306908300 0.(2016), JoMmyma 960bL nbhMMoym-ghodmemmanymo enyd-
bogmbo (5-8), mdamabo: ,bagsmmzgmmb dgEbngMmgdsms gmm3zbyma
0300098000 godmaEgdmmody”.

Rogmoogs o. (1938), dobyMm-8gaMyan-domaygann JgsMmgdnman amggbolm-
60, mdomobo: ,LLbM3 3936. 9390. bagd. Baomasmab gedmaEzgdmmos”

An unusual production word forms (stems) are confirmed in Georgian
language, where production elements are presented only as affixes, but the
root is not visible.

Several root-defect stems were identified by Arnold Chikobava (Chiko-
bava, 1938) and by Bakar Gigineishvili (Gigineishvili, 2016). Also, in last years
several root-defect word forms were presented (Abashia, 2017; 2021):

1. m-da-b-al-i (low)
2. u-da-re-s-i (less)
3. a-is-i (Sunrise)
4, da-is-i (Sunset)



5. ga-re (Outside)

6. ga-re-ul-i (Wild)

7. ga-re-gan-i (External)

8. ga-re-sh-e (Without)

9. ga-r-s-i (Membrane)

10. ga-re-mo (Environment)

11. ga-r-she-mo( Around)

12. ga-re-tsar-i (Immoral)

13. mi-da-mo (Vicinity)

14. shi-n, shi-na (Home)

15. shi-na-ur-i(Domestic)

16. shi-g, shi-ga, shig-n-it (Inside)
17. shi-na-ga-ni (Internal)

18. s-ul (All)

19. tsar-s-ul-i (Past)

20. tsa-s-ul-i (Went), mo-s-ul-i (Come)...

We propose that in this series of word forms we should imply the fol-
lowing root-defect stems

21. ze-mo; ze-v-it; ze-da; ze-na (Upper) u-ze-na-e-si (Supreme)

22. u-ze-na-e-si (God)

23. ze-gard-mo (Divine)

24. ze-gan-i (Plateau)

25. ze-re; ze-re-le (Superficial)

26. ze-tsa-ri(Sheet)

27.tsi-n (Forward); tsi-na (In front of); tsi-na-she (Before); tsi-na-s-tsar
(Beforehand)

28. ga-mo; ga-mo-is-ob-it (Because)...

In our opinion, in analytical stems, roots are not confirmed, but proper
root access in forms reconstructed as archetypes, is natural. We also think,
such a root is the Val root of verb, loss of which resulted in the root-defect
stems.



Segmentation of the presented stems into different affixes and the
lack of proper root and the validity of the reconstruction will be consid-
ered in the paper.

References:

Chikobava, A. (1938), Chan-Megrelian-Georgian Comparative Dictionary, Thilisi:
“USSR Sci. Acad. Georgian Branch Publishing”.

Gigineishvili, B. (2016), Historical-Etymological Dictionary of the Georgian Lan-
guage (A-M), Thilisi: “Publishing House of the Georgian National Academy
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3ob639mMgd0b  ®o300909MgdoL, MMAmMaL  godm  o3hMmM7oN
MM 0ygbgdgbh o8 bgmblL, BoMIMoagbb dnbo LEHomObEHYMN
0M335mx30d30mbommds o @omom dgmabbdgdob dgbodmgdmmos
bbgo bLHNbhHym bgmbgdmsb. bHNmMabOMo BOgyM ,30609MMYdS”
dmas9Mm bogds 9ds oy 00 o3hmMab 0boznysmyMm-dbspzmyamn
bHomab ghm-gMmn Edsbsboomgdgmo m30bg0s, MMIJMNE FoIENL
9M00 6absMIMgOneb dgmMmgdn. gobdgmmgds, Mmgmma bhnmabhymMa
39(h93MM0Ng, boMAMa©aqbLb . embhmMgzbznb bhnmyma bobHhgdab guby-
ymagm 6360mb, 3bsh3Mymam godsMmmmgogab s3hmmMab bbgosbbgo
Job6Mob  BoBoMIMydgddn o dobo d90mgdgmgdnb bbgoobb3ze
9(ho3dg. 3obdgmmgogdn ydgsmmE 30300M©g0s m. mMbAHmMyzL3nL
nb030yemyMn bgmbgmab ,bHowmob J9dgbgen doMM3LY s Fo-
0madnbomgmodb d6gmMenb dgdmgdgadomn nbn3nyemmonb d36900-
©sb. 3obdgmmgdgdolb boboomdn, do; MogbmdMmng godmygbadsdo,
LOMYIHIOYIM o bHomMyMm Mo30b9dYMYd5080 FobLognmMgdymo
boddogmom 3nbEyds mbMmdob FMgm3zaMgds o odadymMMb. 0.
©mbHmgzb3nb d90mgddggdedn gobdgmmadgdn 9gb3MaboYMdNL
bbge bgMmbgdmob ghmo BoMIMOEagbLb dbodzMymo gmmM3nb dnbe-
smbmdMng gemqdgbhgob.

B6oMAmEagbomo 33930 AsHomMgdymns m. mbEHMg3L3NL MMASO
»,00900 30M3850M39000" s JoMmmym 968D oL M8MZT6900L Bsbaody
©d 0MmBmEadgmns  Boo@ammmzmb BoMIMEagbs gobdgmmgdady,
Mmammz 9xgdham LHomabhym bLodyomgdedy, dbospzmym bobomM-
dmgodo dobn Lobgmdgoobs o ®}Y6J30900L MZoMbLIBMOLOM ©s,
ob9g39, 30bn dgmMmyg 96099 goIMBHeb0L MzambedMmobom. MMTsL ,d090
39Ma300M390dn" 3gobdgmmgogdL, Mmgmmi 39Mbmbszgnb Ladghyzgmmm
©absbnomgdnb gMm-gMmo Lodyomgosl, 8g3b mMTs nbNn3nEHsWMMn
boboomn. gobdgmmgdgdn sbobozb gdnMgdob bymngm BEamMBsMgmMdL
©o bdnmo domn 3dMmM36900L M30L9dYMOL.

363 nd0b 3MmMEqbadn godm3zmnbos 0. EMbHMy3L30L MMASH ,ddgd
39M300M390d0n" 3obdgmmMgdgonlb JoMmmygmom mamadsbob doMomon
LOTYamMYd900. gobdgmMgdgon dshoMydgb 3603369mMm306 3Mogdodym,
bmEnm-mnbz3z0bHYM o GLogmmnbz3znLbHYM 0byMMIsENsL 3gM-
bmMBo3900L BEgMTMYIMODY, obsbNsMydgb ™MobsTMbLIYOMIgOoNL M-
009MNEaIM300507mMgdsL s 3Mmdynbngsgngmn bophyognnb bbls dg-
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0003969  gagdqbhadL, ododmd doon FoIMEgds MmaMadabob
©mMmb 03ymMmob LyMomdY yyMoMYdsL o M3tHndomyMmn dmoM-
30b6gmmonmn  goobyzghomgdgdob dmdogdsb, mMmAmadnyg bymb
9996ym0o9b 0©93390MMO0L T0mbg3sL MeMadsbdn. nb xgsghn, MmMI
Mng 890mbzgzsdn mMognbomabs @ 0oMadsbalb gobdgmmgdgdab
LOMYIHIMe oM 9dmbzgze 9MMBsbgmb, gob3dnMmmodgdgmns dooM-
396qamab dngMm Hodbhob 0bhgmM3Mahogoob L3YENRNZN0 ©S (HO3M-
manymo bbzoebbgo §60L - MyLYMALS s JoMmanymab - bhomobhymo
d9LodmgoMMOgdN0.

modgmohymo:

Kazaeva, L. (2006) Vidyi i funktsii povtorov v tekstah poeticheskogo i hudozhest-
vennogo zhanra / Vestnik Yugorskogo gosudarstvennogo universiteta,
Vlyipusk 5. S. 50-53.

Shmelev, D. (2019) Sintaksicheskaya chlenimost vyiskazyivaniya v sovre-
mennom russkom yazyike. URSS. 150 c. ISBN 978-5-484-01404-0.

Tannen, D. Talking Voices: Repetition, Dialogue, and Imagery in Conversa-
tional Discourse (Studies in Interactional Sociolinguistics), 2" Edition,
Cambridge England; New York: Cambridge University Press. 1989.

The peculiarity of the repetition, which allows the authors to widely
apply this technique, is its stylistic multifunctionality and the possibility
of wide compatibility with other stylistic means. The stylistic figure “rep-
etition” sometimes becomes one of the characteristic features of the in-
dividual artistic style of one or another author, passing from one of his
works to another. Repetition as a stylistic category is an integral feature
of F.M. Dostoevsky, artistically justified in his works of different genres
and at different stages of his work. Repetitions are directly related to the
“style-forming core” of Dostoevsky’s individual handwriting and stem from
the nature of the writer’s creative individuality. In the nature of repetitions,
in their quantitative use and stylistic originality, the excitement and ten-
sion of the narrative are manifested with particular vividness. Along with
other expressive means, repetitions in Dostoevsky's work are “meaningful
elements of the artistic form”.

1



This study was conducted based on the novel by F. Dostoevsky “The
Brothers Karamazov” and is intended to expand the understanding of sty-
listic repetition as a vivid means of expression in a work of art in terms of
its types and functions, as well as methods of translation. In the novel «The
Brothers Karamazov», repetitions as one of the means of speech character-
ization of characters are deeply individual in nature. Reflecting the state of
mind of the heroes, they often reflect the originality of their thinking.

The analysis revealed the main ways of translating repetitions in the
novel “The Brothers Karamazov” into Georgian. Repetitions carry significant
pragmatic, sociolinguistic and psycholinguistic information about the state
of the characters, characterize the relationship of the interlocutors and
other components of the communicative situation, therefore, their transfer
during translation requires serious attention to them and the choice of
optimal translation solutions that contribute to the achievement of ade-
quacy in the translation text. The discrepancy between the structures of
repetitions of the original and the translation is due to the specifics of the
interpretation of the text by the translator, as well as the stylistic possibili-
ties of typologically different languages - Russian and Georgian.

References:

Kazaeva, L. (2006) Vidyi i funktsii povtorov v tekstah poeticheskogo i hudozhestven-
nogo zhanra / Vestnik Yugorskogo gosudarstvennogo universiteta, Vyipusk
5.S.50-53.

Shmeley, D. (2019) Sintaksicheskaya chlenimost vyiskazyivaniya v sovremen-
nom russkom yazyike. URSS. 150 c. ISBN 978-5-484-01404-0.

Tannen, D. Talking Voices: Repetition, Dialogue, and Imagery in Conversational
Discourse (Studies in Interactional Sociolinguistics), 2" Edition, Cambridge
England; New York: Cambridge University Press. 1989.
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x9M900 mOngddHyMo Lodysmmb 898539690 babnamno e, 07690-
0309, 0603000 M33YbsIg LYONgdDHIMo sbEgbl dom Myxmad-
H0M9dsb, 89Lsds30LE 30, Fom Fgh-bo3mgda Maz30bydYM 3o(H9aMMN-
B0M90sLs s 39MO0MNDBYOSL. Fgbadamms, BM5aM J9I30 MYsMONL
009339 3M0E3 smdmAbgL, bbgs dgdmbzgzedn 3o ob bMMINEL go-
©3bMI®© 333MNBNE0MEIOMEOIL. gozmMEgmgdymo bgMmbns dbs@zmym
a0 gMabhmoeda (83., LOAOMMALHYOMIB) BgMMs FodndBEYMSE Fos-
00M9ds, 069 domo gedmyqbgos ngxMmobhngmo, bhomymo bombob Lo-
HaLbom MyemMONL godygdgds-oeddndgdab ob, 3nMogom, gMmdomads-
3omMy33%900b 30d60m; FogMad nbol EoLLI3900s, MM ymazodn n3o39
bgmbL 308sMM309L 960bL Mognmn, mMEnbsMmymo dmIbToMxdgMNS.

990mombgmomobgeb oMbgdoma gobbbzezwgds BLogmmmagns-
do LobybMyd0NL bobgmoom bmdomo igbmadgbn, MMAgmoz bym bbgs
326990L0bLYS O godM3mMgboL MZombLIBMOLOMSE 3MBdNbBNdMS LNT-
o300 godmnmAg3e, ©3738300: bobmMgdo bybabs s BgMabs, gbgdon-
Lo @ LYBNLY, BIMOLS S 039M0LS ©S v.0. 396990L0L Fobgznm GLO-
Jmmmgosdn s@BgMgb: o) 396ahn3aM/898330MIMd0m Labgbmgdasb,
Mmdgmog, 63L0LOTYOM, sEMYmgM 8b3dN39 godm3mnbogds 093830L
896hoaym AsBMYsmndgosbmsb gMmma; 0) Bgmmgnmb/3gdgboan,
0679 3odmb399mb 3bmazmydsdn gamMENYMo® obgomab, goahabo-
mo godagymo oy gbogagyMa HMs30900b 89©I3ow®; 3) LI3ILHNYMY,
sedmyab 396homyMm @mbadg LnbgbmgdNbL MYdsdy Bagnmbymo ibo-
Jommaagho mohyMs Mol Bgae3mabab 8903s©; ©) IgbHomMyM-0b-
HI™IJOIsYL, 3oMB39YML Med©b03Y 0bHIMIIBHYs™myMn bygMHML
(®39MBgyMab, 33L030L, Motgmahymab, sMgdohadhymob ©s 8.8.) gMmbso-
Mo Jomom mbBydg emdnb dggae.

60608ydoMmg 3dodmazmaznob d0dsbny, ymzgmazgg B9dmgobbomy-
oL gmMbYBy ygMmomgds dg3sAgMmo @gMabse s dohMgnsmymn LoT-
yommb 39bm3gboms LNBbMYBDY o smzbgMmmom ob gbmoMmng 3mobdo,
gfmomn dbMmog, 3gMmdobymagbmazobo, dgmMmg dbMng 30, MYLYIMgbmasbn
dbohzmymo mohgmohymnsb dgMmhgym LooybdHMegom dsbomo-
99 ©oyMbmdnm (mMmszmo || 339(h0939); BsMmdm3zshnbmm gobbbzszg-
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00 ®¢gMmo goMmomme dghHoymmym bdomMgdabs o bnbgbmgdn-a6gMm-
@b ,93mLb" 3MNB3dn domn goMm@ahgbob 3MmEgbL dmMab; gob3zsbb3zoe-
mo ,9983sM0ho’ Lobgbmgho-06gMmomma, mabhgMobhyMomndEmeby-
033@93M0b 309M o0 doM3gMom ,608569dYmMNLASO"

B90mambgmamob x3mbBg 89393990, 3MBLABHIMOENdN: MV3-
aoll339hog3s Asdmag3gysmnogonbs bnbgbmgh-06gMamas bogmmm
0obLNomMgdmMadn, gobyMmhgzmo 3000 x9bmMAgbob ghomemmannbo:
o) 30MmmM367m 3ansbdn - gbogdozymo goobMgodn, gdMgboyma sdmo-
mmmog00, bEMoxzs bomzmbhozgdaobswdn, nb639bLbdHNyMo doMyznmyg-
00, byognENL 33EIMMOgd0 s om0 80yYy3s6s M30MT33MMMASI©Y;
0) 96moMmn3 3msbdn - 30@MYONL, 360560L sbmMydNL, ggmdghmoyma
bbggmgdobs o BngmngmMyxdgdab, bohgoEngdnbs s M30m oMMy sbm-
30M70sb3E 30 BIMMNS6 o 380l 39MOdMNBYOS (DBAL, babgmabs s
99LsMMI30L 3MsbBn) M3sdaMbsMyMn BMMIgdab godmygbgdnm, by-
9ob6(h0zngMmo gnLodedm shMmndyhnobo Bmdnbsmymo BMedYONLY ©O
0Mabydymo x64E0nMdABnsbn dgLoMy390900L FgmbH3s, 9ModIBNDY-
©3M gmMmIoms godmyngbgds s3z9MoOnsmMyMo B6J300m o o.0.

modgmohymo:

Buschbeck, Erhard (1917). Georg Trakl. Berlin: Verlag Neue Jugend.

Duffy, Patricia (2003). Jeder blaue Buchstabe duftet nach Zimt - Wie Synasthe-
tiker die Welt erleben. Goldmann.

Trakl, Georg Gedichte: https://gedichte.xbib.de/Trakl_gedicht_An+Novalis.htm

Trakl, Georg (1915). Sebastian im Traum. Leipzig: Kurt Wolff.

3y608Ba, /1. B. (1989). Mo33us MapuHbl LipeTaeBoi: JIMHIBUCTMYECKNIA acnexT.
N nry.

MHyxwuH, /1. A. (2012). MapwuHa lBaHoBHa LiBeTaeBa. MOCKOBCKad 3HLUMKNONEANS.
Nnua Mocksbl. T. 5. M.: N34, ueHTp «MoCcKBOBeAeHMe».

LiBetaeBa, M. (1984). CounHeHus. B 2-x T. T1. CruxoTBopeHus; Moambl; ipama-
TUyeckne npounsseneHus. M.: Xya. nut.
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Colours form part of the objective world; therefore, it is natural that
they are reflected by an individual more or less subjectively. Colours are
categorized and verbalized in a peculiar way. In some cases, the result is
adequate to reality, while in other cases, there are deviations from the
norm. It is a widespread device in fiction literature (for example, with Sym-
bolists) to deliberately re-evaluate colours i.e. to use them figuratively, as
stylistic devices in order to aggravate or embellish reality. An ordinary user
of language may also apply this device.

An essentially different phenomenon, described in psychology as syn-
esthesia, is of a completely different origin. It is distinguished by a multi-
tude of combinations, for instance: synthesis of smell and colour, tactile
sensation and smell, colour and sound and so on. Based on the genesis,
psychologists describe a) genetic/hereditary synesthesia, which is revealed
at an early age, alongside the child’s mental development; b) secondary/
acquired, i.e. caused by the emotional state, physical or psychic trauma; c)
suggestive, aroused on the mental level, as a result of reading psychologi-
cal literature on the topic of synesthesia.

The paper focuses on the synthesis of colour and the phenomena of
the material world, analysing it on the language plane, based on the illus-
trative material from German and Russian fiction literature (Trakl, Tsvetae-
va). The research aims to outline differences between the mere metaphoric
use of colours and the process of their transformation in the prism of the
“ego” of a synesthetic writer. We aim to distinguish a “genuinely” synes-
thetic writer from the one marked as such by a literary critic.

Based on the constellation Trakl ||Tsvetaeva, we have outlined the
common features of synesthetic writers, without regard to the aetiology
of the phenomenon itself: a) on the personal plane - psychic disorders,
depression, drug addiction, incestuous inclinations, suicide attempts; b) on
the language plane - association of numbers, characters of the alphabet,
geometric figures, substances, situations and people with colour; verbal-
ization of these associations by means of occasional forms (in the verb,
noun and adjective); composition of semantically inappropriate attributive
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nominal phrases and non-existent collocations with functional verbs; the
use of non-adverbial forms in the adverbial function and so on.
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606000g00Mg dmbLgbgds 9dm3zbqds 3bMONM B833M™930MbY ©O
06gMmomb, badmmgmbalb  bogMmmodmmMabm  bLadMZSEMYO0L  ©VDS-
0MLYOYMbY s 3MYBEYbHL, 363MMbgm 696 JonaML. 396 Poo-
©9M0 ©ondsEs 1923 Bmab 1 mgdgm3smb Jomog dmbMmgomdn (3o-
Bs@s), 3mEmmbgmn goMmagmgonb mzsbdn. mzobab Looybdomab go-
dm 3ongMmds 39M dgdmm bLIMMOL EBME3MY0s @O dEMIYMN
obO3NEOb Pdomds. dgmmg dbm@mam m3ob EMML 0go 3oboab
d900Mam9da domgodn dbobymmodms. Mm3nb abMymadnlb 970093
9000900 LESZMIL EYOMYDEO O M330M3gMdE sMmJoHgddmmab
39M09My s0MANg, BogMod maznbo BoMAMIMAaL godm bosmgohgghmmm
0M37000306 LLALObYMBY yoMma dnnmm. 83039 MM, 030 dEMIYMN
oLO3NEb39 BoMHaExdymMn oym L3MMAHNO ©s Fb6LomN EbmzmMgdalL
B9Lob Eod33nMyds 3bmMmazMgd0L B0BBS® vg3ns. 1946 Byanb yonyMado
LoggMoM ddsLMBB, 5M YoM, MMV IdIMLY dMENONMENBZNL
bogMmsdmMmabm ggogMszns (International Federation of Body Build-
ing, IFBB). @mgobom3nb IFBB dbmgaomdn 653Yy306 bL3mMbm MmMZs-
B0doEnd® 09dE3s o 170-Bg 39t J39Ys60b TmnEesL; 1998 Bannsb ab
bagMomsdmmobm MmmNd3nxmads 3mAndhg®Hds smnsMs. Jongmas sbY39
©333Mby M3BEY60dg Bodyzsbn L3mMmEpyma FyMbowmoa (Muscle & Fit-
ness, Shape, Men’s Fitness ©s 4.9.) @8 bogMmMdIMMmabm Bgz00MYds, dsm
dmMab dobhgm mmd3ns (Mister Olympia) s dobdhgm badysmm (Mister
Universe), Mm3mgonE3 omgobsmznb bsgdomo 3Mgbhngyanns b3mMmbab
bodyommadn. bLOIMEBNSOBN  3oMNgMmob gobdozmmododn PonEyMado
L3MMAHLAYEMS MOOEYH0T) MOMdY godmdoMmEs, dom dmMab obgmo
LY39M30ML33™B39003, MMEMMYONE 9MNdb sMbmme d30MEbggaMo,
o0 g9mnbom s ¢Mobim 3memaddm. b3mMEHNL oM, 096 Pon-
©9Mo obHMMOoL oo IMYzsMymozg 0ym ©s obboggmmydymao
0b6hgmaboo LBSZMMOES bodmmagmb dmMmbodoMmbgb gbmagbL. Bob
LHIE BMMIPB3IEME JMosE (8390 bHMBsHM@Mzn) Lsgydagmo
Aogysmo 9.6. ,,0mbs33m0b 303mmgdoLY o 83 bLognmbl Modgbndy
60gb0 @o bhano Fnndmzbe. gonamab 6507393M0L IMMNL Y39madY
BoMmBoMHgdymn s 3603369mm3560 60369000 ,,333Mgmods 63. gengbgb
396dmdy” (BMMIYB3Nmsb gMmo, 1978, 1995) ©s ,b6s3mmgmbab
833mgamos” (09300 39333000 gMmo, 1982), MmBmgdnE 40-5g 89
96009 nnM3gabo o My3gbndgdnmombosbo hnMaznm gonynms dmgm
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ALbmamMomdn Ma30L0 30MPNL EILLLYOYMYOMOE JonaMads dgndnbo
Bodmagmbab Modybndy mdab mgMmo, MMAMYdDE 93MM3NLy @
009M030L 650Yy350 modmMmaymMngddn hAodomms HmJbogmmmanymon
HaLbHg60. 08 HabHgodds oMnBbbnb oo d93339MMO godMa3mnbbL.
005937 oyMmbmonm, Jonagmds Asdmaoysmnods 303mmgdy, Mmd bo-
3mmgmbo goMmanE3ams My 33dnb 30dmmon, MmamME gb nbHmMoym
093609Mgd0dns Tomydymo, oModgm 00dobobobymo dmbsdzmab
090935®. dnbo 30Moyom, dgmddymgds xMmsban MmoasmobHhgdab
0096 0mMABIOEOS o b33mmMgmbmeb osbamgdymo 3oMob, Jofaen
HmobHed IMmbHmembaL, dngM gobbmmzngmes 1816-1821 Bangddo.
08 9mMnod oo 3690smamgm3s godmanbzns nbhmmoym 6Mygddo,
390Lo3nMgonm  LogMsbggmdn, LoOE ©®Ydg 0G0dNbsMyMAL
300dom@Myoymn o330 98 Lgnmbbdy; B;Mobgn 393b0gMYdaLb ydgdHabmods
70Mymqab gonomob mgmmosb. 2008 Banob bygHgddgMmaBn yonyMmads
390mbEs M830L0 P3865L3bgMN 6sdMMDT0 ,MIg00 Badmengmbob 6nbo-
0m3aa. bodmmgmbalb m3gd0b Tomob Fodomomgos', Mmdgmdos
006 LEOES badmmambob 3dmmo@oznlb godsmmmgds ©o 1805-
1815 Bmgddo BoMAmgdym mdg00g 3oLybnbIggoMMOy MgsdEnym
93Mm3oL ©oo3nobMs. abhmMogmo 6007d93M900L goMs, JonaMn
obg3g 3bmonmn aym Bodmmgmbobodn dndmzbomn AbmMomdn
9fmom-9Mmonn JEogbo 3mmgdgonm, Mmdgmbsg momddob 50 Bmob
396303mmodedn  93Mm300s. o0 3mmagdinsdn 8ol MmamM
Bodmagmbab oMo 6n3mndn, by YodMazn Jobmaggos, babodn ©o
60gbn. 2008 Bgmb gonoMads gL PbogsymMo 3mmgdEns Lohygmo
3oobEe dmbMgomalb  bgmmgbgdoms d3ydgndLb, Looy 9704060
Bodmagmbabodn dodmzboma L3gENeMIYMN agMmgs. PonEIMab
03mbbMonm osmbEs Badmmgmbab LagmmsdmmMabm bLadMEsEmMgds,
Mmdgmol ©@mgobomznb dmoEagb obggmmoom by3zmb dbmaEamb
43 9439y60006, dom dmMab bodoMm3zgmMmEbsE, o dobo MmoMbyymn
693M900 0MNob: ndohMmo 30b3oMndznman, 39Mad Jomoboodg, n3e-
B9 09b6mydodzngmon, 0bgbo TgModndznen. LIBMZoEMYdoL mVmbL-
bmdom, ymzga Bganb hoMmogods abhmmoymo 3mbaMmabgdn ©s dqb-
3900M3900; Mogoo 09Lodg sbgmo 3mbgMgbn MMI60BydYM 0gbs 2000
Bamb mdomabob bLobgmdbogm 3bogzgmMLbobhg®dn, LoJoMMZgMmML
Bo3magmbab LOBMZsEMydaL MOMLEMdNm. boggMmsbgzgmab abhmmanb
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33mg3080 dghobomn mz5b6mob smbebndbozo® bLadMIsEOMYds ym-
3gmBmoyms© gsbEgdb 3Mmabhoggm mmEgbL (Legion of Merit) ©o
3M900sL. JongMmo sbY39 Lobgmasbmgddymo oym GomsbdHMmma3oymon
0mm306gmdnm o magnbn 3gbmzmgdob dobdombdg domombmdom
ommoma dmobdoms bbzoobbzs Logd3zgmdmddgom o bodgsbogmm
3MmaMmadal. 1990 Byanb 906 2000000-mmsMnobo gMobho goabEo
RmmmOoEob bobgmdboxgm nbn39MbN®HHs6 oMLYOdM Ba3dmmgmbaby
@ bLogMmobggmab abhmMoolb 33mgznm abbHoBYHOL, MmIgmog
©mgobomzob s39Mn3nb d9gMmgom dhohgddn 658Y306 obHMMoym
396hMo 0gdEs. 0bbHOIHL goohbns Badmmgmbobodn dndmzbogn
abmgzmaomdn gMo-9Mmno J0bn d0dMNMMY3s O YyM3gmbmayMma
LHYIbMYODY gobEgdL 096 PsngMab Lobgmmdab bLHN396NYdL.
mo30b0 bobgMmdmngn 3oMngMmab gobdozmmdedn PongMmds IMN3M3o
60-99 9gho zogom, dom ImMab 3obsab mmEgbn (19756.), 1984
6gmb BoMmagboe 0gdbs dbmxymombL bmogmob 3M9gdnsdy. 33909300
9Mm3bymn mmgbo (20006.) s LoyMsbagmab maMmbydab mygnmba
(20006.). 2008 Banab 17 mgdhmdOgML Bs3magmbabhos abhmmoym
6M9q0L godmazmoo 3bmdnmn 833mg30M0 s 86gMaman 096 yonwgmMo.

The paper focuses on a famous scholar, writer, founder of Napoleon In-
ternational Society and bodybuilder Ben Weider. He largely contributed to
the development of fitness worldwide, and in 1946 founded an Internation-
al Federation of Bodybuilding. Another field of Weider's interest was the
life of Napoleon Bonaparte. Together with Sten Forshufvud, Weider intro-
duced the “hypothesis of poisoning” and published several books and ar-
ticles on this topic. Ben Weider's works play a siginificant role in the study
and promotion of Napoleonic history.
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960008mM0bo  gMn0gMmOgonbs ©o Tommob ©o3e380Mydym
L3930x039M 3MmMEabos o dmzmgbsms dgbbogzmabsl, BobbLdM3-
Mym sanmb 0303900 9bmomn3n (doMmomo@o®, @gdbolymn) ab-
H9MboEombomadsins. nbHgmbsgombomymn mgdboznb dgbbBogzmabab
30 3obboggmMmydy  yyMmomadeb Jdmombmzgb @Madgmemanymn
06(9MmbagnmbBamnds300bL bognmbgdo. @MadgmaemaogmonbhgMmboznm-
BomndoEnobol, dgbodmmgdgmny, IMbsbogmosb 0mgdgb dyode-
300 9653, 90gMod dgboMAPbgdYMNn oymb @MIBgMEmmanyMo gMm-
099™0b me3adnmazgman 36033659mmos. nbhgMmbogombomymn gmgd-
b0gs, nbMIMBbIEOMBIMYM BMOBYMMMZN3LbMob dgeMgdnm, bobne-
0©90s nbgmo goMmggbymo 60dbgoob yxkMm bdomo mobbzgomom,
MmMammMgonEss JNgMamOos s abgMmammods, MeE BMIBIMEmMmManyMm
©mbgdg Mggngmomymo 3906036900 dbmmme 03 BMsdgmaenmgnym
9fMmgymgodn, MmImdn3 bsbgbbgdns domo 09330M0 RMMIgO0m
o 0bg39 BMIBgMMgnyM nbHoMbogombomnddgddn syEnmgdgmn
Bobngnmodmogn dohgMmosenymo mabbzgommdno.

xMmdgMmMmmgnymn abHgmbsgnmbomndogns bmmiEngmgds gMo-
dgmmagngm ghmggmos 96smsdmmMabo dgbsdsdnbmonb @sgdgonb
Loxgydzgmdy, Mol 3w0NbEHds oM dom@m JobooMbom, oMBYE
xMMINME. gedmoym gmadgmmmangmo nbhgMmbogombomadsgnal 5
dofmomoo hodo: 1. abHgmbsgombomnddgdn byma gmbmgMoxznsggma
8L3s3Lg000m (039MNMNM S FMIBNIYMND), 2. 06hgMBSENMBIMNDBAYON
6oBommOMN3n  BMBMaMmaznggmn  dbaszLbgdom (dggMomom /36
3M3x3039mM00), 3. 0dMIMMBPYMo 0bhHgMbsEnMbsmMndIdN, 4. BmM-
domymo 0bhmgmbognmbomnddgdn, 5. 3mHhgbgnomymo 0bhgMmbogom-
Bomnbdg00.

omodgmophymo:

©mdMm3zmmbgn, . — Dobrovol'skij, D. (2011). Sopostavitelnaya Frazeologia:
Mezhiazokovaya ekvivalentnost i problemi perevoda idiom. [Comparative
Phraseology: Inter-language equivalency and problems of Translation of
Idioms]. 219-246.

3007006m, 3., Bod0M, 3., Yodam, 8. - Ramusino, C., Fabio, P, Fabio, M. (2020).
Kontrastivnaya Frazeologia. Lengyvijiz i kalcherz in comperizon.[Contrastive
Phraseology. Languages and cultures in comparison].
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36039, 8. — Knappe, G. (2004). Idioms and Fixed Expressions in English Language
Study before 1800. Peter Lang.

390939, (. - Kymnesa, T. (2011). Samaya sovremenaya frazeologia frantsusko-
go iazika.[ The Latest Contemporary Phraseology of the French Language].
Moscow.

396060, o. - Kunin, A. (1996). Kurs fraseologii sovremennogo angliyskogo yazi-
ka. [The Course of the Phraseology of the modern English Language], 2-nd
edition, Moscow:Visshaya Shkola.

bmenmeybm, 5. - Conoayxo, 3.(1982). Problemi Internatsionalizatsii Frazeologii.
Na materiale iazikov slavianskoi, germanskoi | romanskoi grup. [Problems
of Internationalization of Phraseology. On the material of Slavic, Germanic
and Roman groups] Izadatelstvo Kazanskogo Universiteta.

309000m39, 6. - Xamngoea H.(2014). Frazeologia Frantsuzkogo lazika. [Phraseol-
ogy of the French Language]. Uzbekskii Gosudarstvenni Universitet Mirovix
lazikov. Tashkent.

Jommbabadg, . (2013). Me6s8gMM3g JoMmmyma hgMdnbmemmans. ,Jomo-
39MmmMmmannb sghomymo 3Mmdmgdqgon’ 1l, 157-163. modomabN: JoM-
oymo 96039Mbohghob godmdEgdmmos. ISSN 1987-930X. https://doi.
org/10.13140/RG.2.2.31468.28806

Linguistic (mainly lexical) internationalization occupies a definite, lead-
ing place in the study of interlinguistic relations and the specific processes
together with the events closely associated with them. When we observe
the international vocabulary, the issues of phraseological internationaliza-
tion require special attention. As for the analysis of phraseological inter-
nationalization, the intermediary language may also be involved but the
original meaning of a phraseological unit may stay retained. International
vocabulary, in comparison with international phraseology, is characterized
by a more frequent coincidence of such outward signs as their sounding
and writing are. These features are regularly observed at the phraseologi-
cal level only in borrowed phraseological units as well as in necessary par-
tial material coherence of phraseological internationalisms. Phraseological
internationalization is carried out on the facts of interlanguage relevance
of phraseological units, which is manifested not only in content but also in
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form. Five main types of phraseological internationalization have been sin-
gled out: 1. Internationalisms with full phonographic similarity (sound and
graphics), 2. Internationalisms with partial phonographic similarity (sound
and / or graphic), 3. Isomorphic internationalisms, 4. Formal international-
isms, 5. Potential internationalisms.
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HhgMmdnbo 000690960 ,bodd0060 965" Gomom 860d369MMbALSY
@ 9mnEa3L LLJBnob-mxyoEnsmyMmo bLBIMML yzgms sb3gIHL -
0096300, 3ogMmmods, bagmmnsdmmobm JMmngmomdgdn, 3MaBI6MHoENg00,
Mmz0E0sMYMn dgbzgMmgdn, IMmModaMazgodn @s o.0.

BDMBSI®, MBNEN3MYM-bagdnsbn bhomab doMomnsn sdsabsbnos-
9090 60369000:

- 09000bs o 00M0b 3Mb3MgDHYMMdY;

- 30%60bL godmbo@znb bodYLHY;

- my3mbndan;

- Mx0E0MIMN0 mM3xdgbdymo bhHobosM@nb sMbydmOy;

90Mogmds 9608, MMIgmoE 99-18 Loy3nbgdy dbmmme 603600
968" 0ym, 3gobzmm gobznmamgoob ddh303693mn s Mogmo 3MmEgbgdoa,
L6053 0dEgMES NbMagab bobgmdboxgm gbs.

LagommzgmmMbs s nbMygmob bsgdnsbn yMomngMmmogdo 9339
20 BgmbBg gL nnzanb. mM J3gysbob dmMab 3omdHbomMmdnb gob-
30000M7500LM00 gMmmoE gofbs bLogoMmmgds MBoEnsMYMO ©MIY-
096Mo300b 00MaabnLs §oMYMNEsb JoMmmymom s 3nMajno.

Jomogmosb gdMmogm 96009 MoMadbobob bdoMo Moy
d9L0o0530b0 933030mM9bHNL dgMAg3s, s80Hmd bagomm brgds bodhysze-
bohyz0m0 M8MET360, MM M3300 33030MMO JOLEHMOL.

03 99330M90m Lb3ooLb3zs JnbssMbOL mE@oEnsMyMm ©M3Y-
096ModL JoMmoygm o goMogm 9690%7g, 3obLb3ozgds LHNMbLY o
LOMYIHYMSL MMOL LozdomE NENY, MoE3, 30M3gm ymzmabys, JOMY-
0 9600 L3gENBNZOL P30300MEYOL.

00M3dbnb 3MmEgbdn dgndmnds d50330mmb B0bsogdalb Bym-
09, 09MY39m9d0b Bobomgdn 65mmoMadb Hagdbhdo dgnE3ommbL bb3o
09My39mg00bbsBomgdnm,M3306393L3Mo3sH03nm HfMsbLEMMTsENSL
o dgLodsdnbo 9b snbaobgds HagLbHNL TMEYEMODY.

00M3dbnb 3MmEgbdn 0E3mgds Bymody, M3b30dy3Mmds o bo-
Jomms @obLogymMmgdymn dogmanbbdggzs, MmMI dPbhoo FoIMnEaL
3mbMHagLH0, 6ngobbo o 3oHgamMoymmonb bamabbo.
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The term “business language” has a broader meaning incorporating all
aspects of the official-business domain. The history of business relations
between Georgia and Israel span over more than two decades. In paral-
lel with the development of partnership between the two countries, the
need for Hebrew into/from Georgian translation of official documents has
emerged. Apart from business agreements, the references/certificates, li-
censes, medical opinions, and legal documents (i.e. sentence, examination
minutes, etc.) issued in Israel undergo translation. When translating from
Georgian into Hebrew, the selection of a relevant equivalent is often com-
plicated, therefore, word-for-word translation becomes necessary in order
to avoid inaccuracies.

Unlike Georgian, where even if Georgian equivalent is available the
overabundance of foreign-language terminology is striking in any official
text, the Hebrew text, on the contrary, has the smallest possible number
of foreign terms. Even such wide-spread words as “business” yop, yop'n),
(, “holding” (n2n NNTPiN), “corporation” ( ANA'T), “management” (N109H0N),
“investment” (nwpyn), and “investor” nwpwy have Hebrew counterparts and
international terms (specifically in written texts) are hardly ever attested.

The use of Abbreviations is accepted which are translated in full in
Georgian except for rare exceptions since their equivalents are absent in
Georgian.

Infinitive constructions (instruction, recommendation, order) that are
typical to Hebrew add flexibility to texts, therefore, Georgian-to-English
translations are shorter and the other way around. When translating from
Hebrew into Georgian, there is a need for expanding the text to ensure co-
herence of meaning.

In the course of the translation process, the sentence structure may be
altered, parts of speech may be rendered with other parts of speech in the
target text, leading to grammatical transformation and relevantly impact-
ing the volume of the text.
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fgdn dmbLYbgdOL 3MBHgJLHNS ds@sdnobyMma ymaxzngMmgdob gmMm-
00M90s @ MMNgbhmognab d93E3me gobdobommgdmmdnb 3Mmag@don.
ombndbymo  33momgdgoob x9bmdgbob bL3gENBNINL Foggds @O
bymogmo bLohognolb sbomadn, MobsdgEMmag oEodnsbyma 3Imb-
©0En0b godmb3g3900.

09000 dmombmgs 8980930 3Mb393HgdnL dgamMmgdnmn sbsmabdo:
domMHnb 3onw-agMmab ,mbhmmmanyMo ©oxgmgbian”, ,dMsmogoob”
36900 306L-ggmMmyg BowadgmMob 39M39693MH N3 magmMmosdn; 309g-
Mmxsb0goob 3mbEgdmn doMmAs gmnsgbmaeb, 3009M3sLbOL ,3MLEH-
Lg3IMIMMN LodMZaMgdab” 36900.

0000nbomg dnmabnydob 0993Monbmn dgndmgds @obsbosmab,
MmammEoadnabymn dyb900b gmmybmomobhymo mznmdmogmnmgds
3mb 390s60030b 39ML3YIHN3000. NE3MYds 3dN3b0L JBWgdsMY
30Monads. 390900 ®Yboodgbhymo 3obbbgegzgds vodnsabym LD-
yommb, gbmzgmmo bLadysMmb o 096900L LodysMmmb dmMob. bEMMyE
09 033909008 FoMmMIdNEdMYMo dMbabhMmab Mmann. ImbsbhgMn
06obogb oodnobymn ymxngmgdob LsBYnbyM HMoENENgdL. doMmAs
Jmoeab  o0Mom, dmdszomdn oo 0860336gmmods  d0gb0ggoo
Bgdmogmo Mgmngongmo 969Manab daoMmadgm 336 HM9OL. Bogomnms,
H00gHL omIMbL3MyM bodysmmdn, bmmm obogzmyMm Lodysmdn
0o M3snadmym dmbsbHMgOLY o 9.6 ,3mMLANYM JMOLHNSBMOLLY
Mol oMmob T9w0ndn mMoByManzgm gobdmadnmgdobo ©@o bombym
MB3g6sL dmMab.

0bm0dmd 039M0gmds ooMmbs 20 ImbsbHgMmn MYBnbgmdo o
H0o3mgmoxznymo abybhmos 3mbhondIbdHnym Lodysmmda. sbmndmMDd
039M09m0b ombmgynyMm-mgmemmanymo, Logebdsbsmmagdonm, bo-
96Mm ©s bogzmabom IMM3zsb69mMd sbaydMo@ BaMImMahgbL JoMmmymn
0M9MEM3anymo s ommbmanymo sdMM36900L gobznmomgdab gdgol.
0obn 09339mdnm  JoMoygmo mgmaenmgnymo sdMm3b690s hAogMmom
obhmmogm, 3gMmBIMIMm ©o LosdMmM3zbm LnzmMEgdn. obMNAMD 033-
Mogmob ImE3zobgmds BoMIMe©agbL JamepMmoms BoMdshgdymon
©0ommgnb dsgomomb. 8608369mmos 093b dnbo 09983300MgmMONL
MoMadsabb My30bymneb JoMmmym o 0bamabym 969099 ©s dom
06hgmoabEndmoboMmym 33ma3sb, MoE bmmzngmogds bogoMmmzgmmb
dmoo Mybmozgmob bLodgebogmm gmboob dbsMEoggMmom ,006mM0IMD
039M09mn: g3mm3nann bosdmm3zbm bogmEnb Bobngmo.
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The main context of the presented paper is understanding of the spe-
cifics of the phenomenon of the becoming of human beings and change of
orientation in the project of enlightenment and the analysis of the spiritual
situation, the challenges of the modern human condition.

A comparative analysis of the following concepts was performed: Mar-
tin Heidegger “Ontological difference”, “tradition” in Hans-Georg Gadamer’s
hermeneutical theory, Mircea Eliade’s concept of hierophanies and Jurgen
Habermas'’s “Post Secular Society”.

The background of the current millennium can be characterized as the
voluntary self-modelling of human nature in the perspective of post-hu-
manism. The human rights paradigm is changing. The fundamental differ-
ence between the human world, the animal world, and the natural world
is blurred. This is where the role of the Orthodox monastery comes into
play. The monastery preserves the original traditions of human existence.
According to Mircea Eliade, in the future, great importance will be attached
to the centres of strong religious energy. For example, Tibet in the Eastern
world, and in the Western world- orthodox monasteries and the so-called
“Cosmic Christianity”, which play the role of medium between the liturgical
dimension and the folk faith.

Anthim the Iberian founded 20 monasteries in Romania and typo-
graphic industry in the post-Byzantine world. The philosophical-theologi-
cal heritage of Anthim the Iberian throws new light onto Georgian theologi-
cal and philosophical thinking. Owing to him, Georgian theological thinking
is involved in the historical and thinking area of Europe. His activities and
works are significant moments of Georgian theological and philosophical
thinking development, a successful dialogue between cultures. Transla-
tions of his works from Romanian into English and Georgian are of great
importance for interdisciplinary research, which is implemented within the
project: “Anthim the Iberian: A part of European Space of Thinking” with
the support of the Shota Rustaveli National Science Foundation of Georgia.
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doMmongaon bobg Mmagz0bo domomadbodzmymmonm, bymngMgdom,
93mJoms s 9Mm303m 3gmbyMoms LOdM3MYdOL Foamabznbs ©o
bobgMdanngn @Mmob gobdozmmodoedn ¢nbgdgnmbomgdaob boMmoo,
3mmn3smgbhmmdnm, dobosmMbmdMnzn (Hgzomonm, odMobo ©o
0600369mmdnb 3dMmgbhmdnm, FoMo@yma dJHhsmmdnm, dgE3mo
3000M700d0 AsMm30LboL  0o30b0 0EIbHYMMO0L  d960MAB]dNLY
o bgmmzbgdob Lbzs aMagadab 960Dy s30MOE Boohebob dg-
bLodgoMMONM, 3o3MEIMadnb GoMmom sMgamno, boggmomn nbggm-
3MgHo0gmo HMaoEnob sMbgdMdNm, 3oM30MIOYMMONMS S 303
bbgo dMagzomn Ma30bydYMgd0om PbnzomymMo i39bmagbn..

BomMImBogmmonb dnbgozom, domomoyan bobggddn godmymegb
900MMManYM, MMM, MYM0gnym, Mm9aadbosmym, nbhmmoym
@ mohgmahyMmym bobggob. doMmoogmo bobggdo Asmmymns dMo-
30mMmogbmzsab bmgnsmym 3Magdngadn. dom dmMob 0bYMxddng,
MmImgonE dmmb Eaebeb dbshzMmymn dgdmddgadnbegsb. mydEs dom
306Lo3700M7073m bodmb bEMMyE bgmmzbgos s Mmadgmohyms bdyob.

090L EsbHMIE, My M3BEYbo boymxyngMom Bnbjznmbnmgdqb,
Mmamm obgbgb mognobmo gdmdabs 0y gmbymMym-gboghozgmo
xoLYYMMBOgonL BomMAMAgbSL doMmoogman bobggdo, Mmamm 0boMm-
Anb9096 ogbHyommdsL, My BoMBHNZ0 gooNsb g3mJjnab g3mgado,
939y60©3b6 - g39ysbsdn, MmgmMmo dmgbombo, 3mmonzsmgbhymbo,
00M30M90ymbo oMnob, gobznbommozo dgdb3nMmab 3JodmygHobs o
mx3gmaob doMmonye bobggob mMao mgdbob TogomnmdY: gomazhnmb
Hododab  ,300mghob gboMmom” o obs sbdsHmzob ,380my@Hob”
300bgobob” .

3om33hnmbob mgqdLbdn 3oMaxzMdBNMYdYMNs dggb3nMob 36mdamn
BobomMAmMgdn. domamdbohzmymo gmmdnm sMob godmzgdymo gno-
M03ye0 3dnmab 3gobEwgon o HMaggns. 8bo sbdothmzged dznmbzgmb
0omommbBIHYMO® O 80039 EMML gMmag3smn 3mgHio Lobooznm
Bomdmyhnbs mo30bn Lomgdgmao Jgqdbdnmab Loyggbham dmBo3zdn ©
000006 9MMB® 3obodMBd M330L0 oMM bah3znzsmo.
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The Eternal Face with its high artistry, spirituality, ability to transcend
the boundaries of epochs and national cultures and function for a long
time, with its polyvalence, content capacity, inexhaustibility of thought and
meaning, eternal topicality, capacity to blend in the changing environment
and still preserve its authentic identity, the ability to be employed in oth-
er forms of art, the wide area of its spread, with its interpretive tradition,
marking and many other features is a unique phenomenon.

The Eternal Face may have a mythological, folk, religious, legendary,
historical and literary origin. The Eternal faces are involved in numerous
social practices including those that are far removed from artistic creation.
However, their special charm is attributed to art and literature.

To prove how fruitfully they function, how they display their epoch
or cultural-aesthetic values, how they maintain relevance, how easily they
move from epoch to epoch, from country to country, how flexible, polyva-
lent the Eternal Faces are, we will use the Eternal Faces of Shakespearean
Ophelia and Hamlet in two poems: Galaktion Tabidze's “Hamlet with the
Lyre” and Anna Akhmatova “Reading Hamlet”.

Galaktion’s poem paraphrases Shakespeare’s famous work. The feel-
ings and tragedy of the lyrical hero are conveyed in a highly artistic form.
Anna Akhmatova masterfully, but at the same time, with a poetic simplicity
presented the Shakespearean motif and simultaneously generalized her
personal pain.
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090 Loy3yb9900L 0o3mboab gobyymxygm 3MA3mbybhL bLodY-
Mo900L LodbgMm ®xbs BoMIMOEE]bs. domn 3oM3zgmn MaBAdN
09-8 LOY3n6980 AsdmyomndEs, MMIgmms dmozoMmo dM3dMgMOS
LOYBYMgbabom3znlb gMmmagmo LodLobyMmob gobg3ze o dobo EoE3
0ym, mmgmME m3nsbmodab, obg 08300MON3bMdAL 3gMomedn. 939-
yobodn 0900nboMmy 39MBsbgbhymn dos mdgdob 3nMmogddo, 09-
Ho  dJOysmymMo oym  LLIPMogonL LodbgoMmm domgdob oMbY-
0moo o LomoboMmE godmygbgods. o9dgwob Fodmdnbomyg, 0o-
00 Jxmgdsdmbomgds LM IRMM RIMOM3EIOMES ©s 89-16
Loy3ybnbomznlb bbLybgdymon bLodbgoMm &by 033Mboab Yyz9mady
3M030mMg30Mad3m 3mabo® AddMYysmndo.

LsdyMogonb 3Mabhoggmo LAHIHILO MIOZMIPMOE TJOEZOMSY
1867/1868 Bmgdnb dyMmzysdoyma Mg3mmyanolb (9.6. dgozob MgL-
093Mo300L) s  gohoMmyoymn MyumMMBg0nb Jgooas®. 3JgMdme,
1867 Benab 30B6Myemb nodmbnodn ©ogdbm bLodbyjoMM-BgmEamymMmn
800mm3gmmonb  bobRgds - BHMINEe3dL Bomanboho (88 sghom
003960m ngbs 083gMahmM0b §MHMIBSMMN3gMOS) S sbMsb ghms
©obMymEs LodyMagdob bobog. osbom dmmopoggm Myommmodsdon,
MmEabog 083mbos 390MHMB0BOENOL DL dEEY, LodYMgdnb Bgbo
3339 ©MmMAmM3igmo ggmEsmymo gMongmomogdob godmbsdmo
000gd90mEs s, dgLsdsdnba, ob obHMMoob IPm3zbomgds boo
3oabomaym. badasbsbdgmons, MmM3 63 3MmEgLYOL 39303699 ME oM
Aoygmng; bogdmos x396g30mo amhAgboma LodymMogdab s80mbydgon
©9 d9(H9390900 LYIMZMMOM F3MJOMSD. FoMZeb Y39 ady dobIHodMn
0ym 1877 Banob 0306Yy900, MmMAgmbeE 99moymMmoEs bobgemmazgabn 3m-
o0®hn3dgmo mm3s69 s ,330000369m0 LoTPManLb” bobgmoom 36mdamn
bongm Hogadmma. bobbmnsbo 3MbBMadho LodmozmMmom FoMgOLY Y
030mbgoymgob dmmob 9g3bo ™39 3MIIMEOIOMES s LodMEMMME
LM 9dNL BoMmiEzbom LMY ..

modgmophymo:

39mydznmo, 6. (2012). 0s3mbBas LsY3Y6gmS ModNMNBbMYOdn, MmdamAabo:
390maEg0mmos ,96039Mboma* ISBN 978-9941-17-627-2
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03069, 0. — Ravina, M. (2004). The Last Samurai: The Life and Battles of Saigo
Takamori. USA-New Jersey: Publisher John Willey and Sons. ISBN 0-471-
08970-2

3060960, 8. - Jansen, M. (2000). The making of Modern Japan Cambridge, Lon-
don: Harward University Press. ISBN 0-674-00334-9

39fM@0, 8. - Wert, M. (2019). Samurai: A Concise History, New York: Oxford U
niversity Press. ISBN 978-0-19-09-3294-7

An integral component of medieval Japan was the military layer of the Sa-
murai. Their first detachments appeared in the 8th century, whose main
duty was to serve and protect the suzerain faithfully, during both - the
war and the peacetime. Due to the ongoing permanent internal wars in
the country, the existence of Samurai military forces and their proper use
was topical. Therefore, their powers were increasingly expanding and by
the 16th century, the aforementioned military stratum had become Japan’s
most privileged class.

The prestigious status of Samurai had changed radically as a result of the
bourgeois revolution of 1867/1868 (so-called Meiji Restoration) and the re-
forms carried out. In particular, at the end of 1867 military-feudal system of
government - Tokugawa shogunate was overthrown (this act restored the
monopoly rule of the emperor) and with it, the era of Samurai also ended.
In the new political reality, when Japan embarked on the path of westerni-
zation, the Samurai layer was perceived as a reminder of time-worn feudal
relations, and, therefore, it had to become part of history. It should be em-
phasized, that these processes did not go smoothly. There were revolts and
clashes of dysfunctional Samurais with government troops. The largest and
crowning of these was the rebellion of 1877, led by a famous political figure,
known as the last Samurai,” Saigo Takamori. The bloody conflict between
government troops and rebels lasted for six months, which eventually end-
ed in the defeat of the Samurai.
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Az9b0 LOY3P6g Loobmggdnb o Hgdbmmmangdalb LEMORS® Bob-
3000M7500L LOY3N6gs. LEMOROE TdgnE3oms dEsdnsbn, s©sdnsbab
ymzgmomogmmos, omsdnsbymo  gmongmomogdn, 3madybozsgnnb
Lobggdn o bLdgomgdgdn. MobodgMmM3y LoTYsMML vEVdNsbn
39696y39hamng ngdbL sboo nbxmMmsEz0nb 630U, oL godyadgoom
96930 3mdnbogognob 3gmdn @GMosmon, domgdymo nbymmIsEnnb
3o33dM7x00, Bnbo H3060 bomEamo bobBMIBNm MYsgnmadb dndnbomy
(330 d90dg, MmAmgdnl dynbngMo® nNE3MWMY0s S goMEangdbgdo.
yzgmomygmmob gMmomo d90330ms  bLogmaAybogsaom osMgsmo: 0gn
3oRIMOM3Os o mMmmosmymn bobg donomm. domdg godsMmbhn3wmo
o 3odMmozomxygmm3bos 3Mdnbozosnab odyomgonb Lodysmaydgdn
(Bmdomymn  393d0Mn, 0BhHgMbgHh3e330Mn). LogmBdybnzsznm 0bL-
Mydgbhms gobmgbds Hgdbmmmanymads dombyzgdds dgbodmgdgmn
3oboo LEMOxN o boMabboobn 3o3zdnMab odyoMgds ©yEsdnbab
69000b309M ByM@HOMMSb.

0060890MmMm3g ymaxzsdn 3madybozogonb gMo-gmmo doMomon
Byom gmgdbhmmbyann GodmbgMmo gobs. dmemm ModEnbndg Banab
396003mmMd3dn 30 gmgdbhmmbymads 3mIbn3oEnsd 3Mm3n 30M3LOL
393ME3gmM9000 3odmb3gymn 3069dnnlb 30MmMO70dn GodhMOMN3o©
AooboEzme 3nMeaednma 3mbiodhgdon.

boagommzgmmadn  sMbYdYMO  yzgms  83MgnMgogmn  Lobbo3-
mgogmo bBs3mgdob Mbonb BMMToHDY Foo30s. MboNb TmM-
0ohdn @oonbogzms 1b6039MboMgHe dINbabHMoEnymads 3mM-
39L0s3. LOYIOMId0 OLHBENYMs®E, LAHYIbDHIYMO SmBHsmab
Lodgemgdnm, gmgdhmmbyma Fodmbymab gdom Lb3oobbzs TMm-
bmgbno 339330M9dns6 dgLbodsednb Ey3smiedgbhgob.

33m3g3s 00%06s@ 0LLbo3L LAHYIbHMS o PbnzgMLOMHOL -
0060bHMOE07M O 03009d07M 39MbMBIMmMsb gamgdhMmbymn Gndm-
B9Mab goobomndgdsL 1830H036MdAL 3MBbEg3HNL gomzamnbbnbgdno.
Moas603 LHYIbHMS ByMamgdn doMnmos® dMnEo3L 8ds my nd
nbmgbs-0mmbmgbol, 33magz0b Tmo30M Lognmbo Fobobodmzmo
mbmzbs, Mmammz gMmm-gmon 9hn3ahamo bodhyogns.

33@930bom3nb dgnMmhs 2019-2021 bobBsgzmm Bmgddo bhyabh oo
009mbBgMms by sInbabdHMmogngm ©y3amodgbhgdmoeb. dgmAgznmn
3MnbEn3dnm godmaym Jommymgbmazsb o oMmogommymgbmaab Lbhy-
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©3bhms 200 gmadhmmbymo BgMmomo. dmboggdgdn ©odydsgzo
MomEobmdMmngn 33930L TgomEomm ©o 37093900 3ma35dMdOM

gbmagmadab boboo.

BoMIMEagbom dmbbybgdsdn dmzmam gobznbomozm mgmMmngdL
™030%056md0b 3MbiEg3hnb (Brown&Levinson; Goffman; Leech) 8gbsbgo,
M3 33930L mgmmozymon AsmAmo.

33™3300L 890939009, BoJHMOMNZ0©, M333D036Md0L 3MmbLAL dbeg-
0MA® 3oosddMgdnb bodyomyds IMa33o.
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course and Grammar). Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

Our century is characterised by the rapid development of innovations
and technologies. People, human daily life, human relationships, types and
means of communication have changed rapidly. The human of the modern
world is constantly receiving a stream of new information, he is constantly
in the space of communication, rethinking the received information, his
brain responds with amazing speed to the current changes that are in-
stantly changing and transforming. With everything, the communication
area has changed: it expanded and took on a global look. The means of
establishing communication (mobile/E-mail connection, internet connec-
tion) have been greatly simplified and diversified. The latest technological
advances in communication tools have made it possible to establish a fast
connection with any point on the earth.

Electronic correspondence has become one of the main sources of
communication in modern life. And in the last few years, electronic com-
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munications, in the face of a pandemic caused by the spread of the COVID
virus, have virtually replaced direct contacts.

All accredited universities in Georgia have switched to an online teach-
ing format. The university administration has also moved to an online
format. Students communicate remotely with the relevant departments
through e-mail correspondence with various requests to the administra-
tive departments.

The study aims to analyze the electronic correspondence of students
and university administrative and academic staff with a view to the concept
of courtesy. Because the students’ letters mainly included the requests, the
main issue of the research was the request as one of the etiquette situa-
tions.

For the study, there was selected student correspondences with TSU
administrative departments in the 2019-2021 academic year were selected.
Altogether, 200 e-mails of Georgian-speaking and non-Georgian speaking
students were selected chosen.

The data were processed by quantitative research method, and the
results are presented in the form of tables.

In this paper, we briefly discuss theories about the concept of polite-
ness (Brown & Levinson; Goffman; Leech), which is a theoretical framework
for research. The results of the study allowed us to rethink the essence of
politeness.
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003m0 byegbob ,6006@s dy085b6030L Bo090s"  obhHmMmMmoym-g30-
omMmEmmanymo  035mbodmaobom  3oMago  dgbbogmoaann  3sgnmgMo-
gogma bagombagzns, mydzs, bombymMo Azgymgdomo LsdsMmmaby
©@o  gmabhnobyma Logidmagbom  bLodsmmmab bmMIgonob Fogm3zoe-
nobbnbydmods bygemab dgddmamns hggjbhob 39M3gb930H 030 8bs-
ondobsmgob.

003m0  byegbo  3ognmaMmoxzngm  Loznmbo3zb odnmMaob3nmgdab
bgfbab godmynbg000 0390L: §M0bHNSO, IMMBEIY69 PgEMBIMb-630EY
07dob03b 33nMob3nMmegds MBIYbodga3momn 30MLYG6 3odonsbdo,
3030mgMoxznb JMmabhnobym-gmmzbymon bymobizgmgds 3mnbogods
b3omMLbyMMS 3Bo33MMN, JoMmM39Mxdnb EbLIMMANMgOMOE dndoMm-
0ymo 3mmohnzob 60bsomd®aa, Lugzmabom LadsMmmmab 306mMmbgdnbL
©o3300 @mMbdy LyLHYOos bombyma, AZgxWgdamn  LsdoMonmab
bmMmadgd0.

©m9gdEg gobbomzob bsgobns 63nbse dndsabnognb gobMmobbaydy
39MmonLab. 6006@obdo MBT6sdgE3mom 30MLY9bMeb, JMobHnob
5m30300 ©@o dnb 097mmgboob HMadgdo Modmd o obyMmzs, mo-
600900MM3g 930mb39mMNLIM3NL gonagooMons. 0dnb dDH3n39ds, MmI
boddmmyMo m306m gMmabhgb Lobbeos ©o 3gMo - bmMEo ©o
0dnhmad PMzymm dgnmmgbmob oM 06900 63nbsbds dobo Tomydy,
3mb3Madamn 9300m@ab 3mbMHgJLbHL goboggdsm oMobozdsMabong.
39M0 o m30bm dbmmmo B0oMxonboL bgds bLogMomymo 06003-
Bgammonb o oMy mzobdn, Lo33900L Tomgdabsob. Fmsndn ©o dobo
gmmo 9MobHhnobgde oMmABgb LogmEebmob dmemdwmy. 30339ABNS,
MM gobomzomobBnbgdgmns bogizmgbom bodsMmommob ndz0806gmn
bmMaOgdn, MmMIgmoy 9900006936000 ©IOE39WMIE 3393067 dY
63060o dydobongzo.

36moomny, MmMA 39Lsdg Loyznbab dgmMmg BobgzmMnob n3Mdomydo
939009080 boyzoMmymab @HMo39D900L IMBYMOS, IIZOEMS ©O
000039300 9o 3PMmods. sbgmo o3Mdom3zs 3o godmnbzns 3bgL-
Mogmood, MmAgmonz gedmbzggn oym dmMmBIPbgms goodomdgdymn
Boymmzob900m, MmEs 005MOMEOs omadg — o6y Loyzamymab
HM039%9900. -1 LoY3n699ddn 93mgbNgddn 03MNOdMES YMoEbzn
d9Lob0Mn, dE0EMYON S MMNOYON MM dnnMmmIg3wb96 agmmaznm
LYMLOM-bBM3539L. 343 Byb AshamMgdymon momenznab bagizmgbom
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3M300L @oaabnmydom, sngmdoms boygzomymab BHModqgdgdalb Imb-
ymoo, 000 Mam©gbmonm bagdmobdnmgos,d06 650900, ©JDIZIEMNS
050539300 9MMS® 3PMMdS (BoMNMBdNEYOJMN... 2007, 525). 38M085,
600bo 93006030 800030390030 3PMMO0DY FomMmab ™mddnbob 03o3L
bag3mabom EOEEa]bnMgosL. N8 3gMom@abom3znl s3Mdomyman nym sMy
dompm 93mgLbngddn, sM3dgE LObMWYOTNE IOIZSBEMS S TdTd3EMO
9@ 39Mmody, MbeE daLHYMIOL dME3006900m, EVsbEMgdom
mo bLoyidxbob d90®93, domadgmo 3obmbn. 787 Bgmb Asgomgdymn
60390L dgmMmyg Log3mMabom 3M9d0L EOE]60MdN0), PIDO333JOLS
0000303900 gMmmo 3yMmonb gxmgds gdmgzom, dbmmmo yGRsmb
9608 gL60MMB sEEMOL (BoMNMBSNEYOJMN...2007, 594).

,0000600 873960300 650900L* Bobg30m, dobo JRMMLO — Mmyo-
bob mogn - 30MLJ96 30dhnobdns. JoMAL domogxmgosb FMMDBY sEo-
bOHYMYOL HYMBnbo-,30Mo@ JoMogmnoy’, Mg gywmabbdmob ©so-
600039 EM@obL bogsmmo 30Mdg dgbdob bombym A3zgxmgdsL. ©69-
mOMN30  obodogmobomznb @obgbgdgman  bLobygmo  sMbLYOMOEO
XIX-XX 1boy3n69900L LsgoMmzgmmdog (6soMgnd3znan,1973, 314-315).
Lagyobbdms, MM3 BAnbs ddsbngn 30MLY96 3ohoobdnb TJomal,
Lobobmgdn My oM OOMYBEY0N, AMMEDL googdogbn, 3nMdg dgLIYmMbM,
0mmb00o 35LYbmoL, MM AmMEL BaMaBO360L 898mbzg3080 b boggmyg
9mE90s. 3580bLody, bombymo, Azggmgdomn badsMmnmab bmmTs
Hh99bH 30 EV3b0bxd MY BaMdmmaqbnmon: 30MbLY968s goongyngmo
09goMnb gobbmmEngamgode.

Jommymo bombyMmo HMmso3goob 80bg30m, ©NE333MM3060
Jomab Mo3e707Mo30® gobzms LdMEsMygosdn o boMbzomo
03™Mg0mMEs. bEMMYE sbY 930 39MLYJ60 HEMBINL EVBENMYdLL,
MmEabog 30bgdn gosy3obnbsb ™Mo3wondYMo3n s ®gbdndzgman
00340300 o dbgomMgdnE 9306 803y390mb96. 39Ma306 3odgo, M3d7
©39RMY006s @gOMBmMabsm3nb.

bommbyMmo Azggmgdnmn bsdsmomob dobgoznom, Jdsmb goby-
LadM3MgMN JRMYds 3JMbEs dggmmgdy. 30MLJ9b0b TngMm Tggmanab
33905 Lobobmgdn 3yMmoaboL, obY39, om3LgdaL MMIsdsmb, 8d0b
@3bdHyMos. EgOMamab 3obgdo AsLAs 3n 603bBo3b, MMAB 3ohnobdo,
MmammE d0oMmm3zgmn, gobybodmzmamom oo JIxrmgdno bLamMago-
omob. 9ob 39Mo306 POgo3L F9606000m3©Y3700L. MydEs, 053MO
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bysgbob 3ognmgMoxgnymao bognmbogznb dnbgoznm, LEMMY® Hobg30m0
©am39600, bogizmgbom 306mMbBYdAL BDgEDTnBy36000 dgbMymgdab gdom
©9EMRBIMN 9386030 630660 OLL JgMmEgoo.

oohgMobhMmo:

09MMIdEg0ogmo 93mgboob 3obmbgdn 930b3M3mML BogmondmbL do-
madab gsebdsmhgdgdnm, dmdn I, Mybymosb MeMadbs 3mondgm
Abngz0dgd, hadLhnb Masgdhmmoa 0o gMngsamsdznma, (2007), mdnmabo,
390maEg0mmos ,omogm*

6oaMgnd30m0 3. (1973). 3obgmMmBnbgds JoMmyma badsmmanab dnbgo3znm,
3906(h93009, 39639303900 @3 LIZYNM0Z FobEIMW3Y300s, MMBMM3
336gmMB0bgdab 6aLoL gobznmaMgdab boggbymgdn, JoMmyma bodsm-
0mob obhmmoob bagombygodo.

“Martyrdom of Saint Shushanik” by lakob Khutses is a well-studied
hagiographic work from a historical-philological point of view, however,
disregarding the norms of customary law and Christian ecclesiastical law
hinders the hermeneutical analysis of the text.

lakob Khutses constructs a hagiographic work by using a method of
controversy: Varsqen Pitiakhsh who denied true faith opposes the faithful
Queen -Saint Shushanik, Christian-National strive of the hagiographer is
revealed against Persians’ treacherous policy that had been addressed to
subordinate Georgians, folk customary norms are weakened on the back-
ground of the protection of ecclesiastical laws.

Anger of St Sshushanik during the feast has been the subject of discus-
sion up today. It is not entirely clear why the Saint did not have the desire
to partake the meal with apostate Varsken, Christian Jojik and his wife, for
the assertion that wine symbolically is the blood of Christ and bread - the
flesh is insufficient to understand the context of a particular episode. Bread
and wine take sacral meaning only during the Eucharist and not while hav-
ing the family dinner. Jojik and his wife remained to be Christians for the
rest of their lives. So, while discussing the mentioned episode, pointing to
the theological meaning of Eucharist, as if the Queen did not wish to par-
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take the bread and wine with her apostate husband, is unconvincing. We
consider that the norms of ecclesiastical laws of that time have to be taken
into account. Saint Shushanik is the thorough defender of these norms.

It is known that from the second half of the 3rd century, holding of the
Agape feast, where men and women partake the meal together, was forbid-
den in Churches. Such prohibition was caused by the disorder that ensued
due to excessive satiety when Aagape feast- or love-feasts were held. In
the I-1l centuries, countless offerings were gathered in the churches, the
rich and the poor ate the gathered food and provisions together. According
to the decree of the Ecclesiastical Council of Laodicea in 343, it was for-
bidden to hold Agape feasts, to eat large quantities of food, to take them
home, and women and men could not have a meal together (Explanations
... 2007,525). Thus, St. Shushanik adheres to the ecclesiastical ordinance in
refusing the partaking the meal with men. At that time the partaking in the
meal by men and women together was forbidden not only in the church-
es but also at homes. It's confirmed by the law that had been taken later,
about after two centuries, only according to the Ordinance of the 2nd Ec-
clesiastical Council in 787 in Nicea, it was allowed having the meal together
for men and women were allowed to have a meal together, but they had to
thank God (Explanations ...2007, 594).

According to the “Martyrdom of Saint Shushamik,” the Head of the fam-
ily is Varsgen Pitiakhsh. The term “On the donkey to Kari” (karad karaulita),
confirms that the husband had an undefined power towards his wife. And
this term meant folk customary law: to mount a guilty wife on the donkey
in public/paraded a guilty woman on a donkey as a punishment. The pun-
ishment instituted for a moral crime had been existed up to XIX_XX cen-
turies CE in Georgia (Nadareishvili 1973, 314-315). It is significant that Saint
Shushanik ironically answers to the threat of Varsgen that if he sent her
to Chord, goodness would await her. So, the norm of folk customary law is
presented in the text impoverished: Varsqen changed his mind to fulfil the
threat.

According to Georgian folk tradition, for a noblewoman to go out in so-
ciety by a noblewoman without a headdress was considered a great shame.
So Varsken tried to humiliate the queen exactly in this way when he took
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her to the prison barefooted and without the headdress and the horsemen
followed her. Nobody dared to cover the head of the queen.

According to customary law, the husband had unlimited rights over
his wife. Beating Shushanik by Varsken during the feast in the palace, also
on Easter Monday, confirms the above-mentioned custom. Imprisoning the
Queen means that Varsken as a Pitiakhsh enjoyed unlimited rights. Nobody
dared to oppose him. Though, according to hagiographic reading text by
lakob Khutses, queen Shushanik joins with the host of Saints by bearing
suffers, defending ecclesiastical laws.
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MmoobHndI0L dbMBMAbyE3gmmdnb  mgmMogmn  gosdMyd
3obbmM30gmgonmns @gobhgbs o dgmobaznb Gommbmaxznyfm dmd-
m3Mg090dn, bmemm ddgdn dmgaggmgdn BoMIMowanbgb g3Mmay-
om0 3godhmob obHmmosdo 00 0330000 odmbozmabgodb, MmImyg-
003 099300696 x@ommMbMmE@nyMo ©70xmg0g0o0b bogbmdmng 3ob-
bmMEngmgoslb bgmmzbgdedn. Tdomo F90mgddggds LEMMgE o0
330boom oM0ob bonbHgMgbm. Fom oL gMmazsmo boo MmgmMmo ©O
Logbmdmng gbmgdHngsb dmMmab.

00 033mbOdMOLOL LOY3ggLm ©YIMBLEHMNMYdss Tomn ;gm-
Mmogmo 60dMmAgd0L ,,09Mdbgmn 3mgdoab blMMgdo0* ©s ,,BM3-
096Ma00“o Tomn bLogbmdmMang — gbmghoggmo 0b3mgdgbhoEns. o0
09gmmMoym 63dMmM3g0dn bsdb yb3sdgb 08 goMgdmgdasb, Mmad 6gmMdbym
3ambMadn nym bmymo 6mbsLEMMMOS BohgMoomyMmbe o NEYMYMU,
bbggmgdMmozLs s bymngMmLb dmmab.

0000 gL dnoAboom dgMdbym JgmbyMadn Lodysmmb dbshzMyan
0m300bgo0b y3zgmodg oMmbydom bLyLEH dboMyE. Toon SdMom OgMmd-
Byamo IgmpyMmab bLodyommb dbohzmMymma sm3nbgonb b bybho dbe-
M9 odmagmo 36o 0gbob gMmabhnobym bygmmzbgdedn gobbmm-
3099030 0EJIMNM, MMIJM0E 0d30Mo MMngbhoMgdymoas bymo-
9099 ©o momgdmb dohgMmoomymb Pgxmgdgmymab. Az9bo sdMom,
ddgd dmyaggmagodnb gb ogmMogmo dmbadMYdgon gob3nMmdgdymn
nym 3Maghnzngann 3nd6g000. ddgodn dangaggmadn 30BDbs® nbobo3zwbgb
03 ©MML godohmbgoyma Zmabonddab gbhghozab 3M0bE03900L
30MYymxsb.

3mobnEn®ddob gbog@mngs bmd dbozmymo baboMIMgdNL oy30-
@909m 30MMOSO MNZMNES MIE0MBIMIYMMOSL o 3Md JAMENYMMADL,
bLoEboaL o oMo TabhHnggMmmosh. 33oEM MYamadgbdoiEnsb, dmBL-
M03909mM0OsL o 3oMIMBoMmOosl, Mo, Mmogzob dbMag, dbohzMymn
JbmznmoEeb gdmznym dgbhb goba3bns o byanmzbgds ddMo,
36906000 - 3393609M7man 6369600 BLRES3L BYOMTbo BoMIMABLYOME..

MmdabHnddnb gbmghngs LEMMgE 88 3MBoENSL J3nMmob3nMEydy
o MmBsb®ndInob dbodhzmMymn dgomonm dggdboemo bsboaMIMydgdn
3Mdbmov-90mEnyMo 90amanL s30mgdmmodsL yb3sdL bodL. 830l
LOY39m9LbM Bsgsaamns @M. dmgggmab MmBsbo ,,anyEnbog” (17996),

54



MmdgmoE dobo ogmMoymo BsdmMmanb ,,3Mgdgbhgonlb” doMomon
000990600 dbohzMmym bmmEdgbbdsb gnanbbdmob.

Mmmdsbo dmxyngdmgogmas, MmammE Lobodznmobsdn bLydogd-
H030L0(HM - nEJIWMOLHYMO EOTMZNEIOYMxONL dbshzMymo amyLH-
Mo3ns. 030 BaMIMO©agbL 3oL 60d3aL, Mabslg dmgzgmo P6MEIdL
Mm3sbHoggm ommbosh, MmIgmbsi Loxydzmo II3L Mmd0gddHab
x0bhgbydyMo JoMymxs s smnaMmgds dbmmme byodnggHob o dobn
3Mgh9bdngoaLe.

The theoretical understanding of the worldview of Romanticism is car-
ried out in the philosophical teachings of Fichte and Schelling, And the
Schlegel brothers are the rare exception in the history of European culture
who have attempted to subject philosophical provisions to art. Their work
is interesting in this regard. They cross a bridge between theoretical and
subject aesthetics. The best demonstration of this point of view is their
theoretical works “Schools of Greek Poetry” and “Fragments” and their sub-
ject-aesthetic implementation. These theoretical works emphasize the fact
that in Greek culture there was a complete balance between the material
and the ideal, the physical and the spiritual.

They consider this to be the most essential weakness of the artistic
assimilation of the world in Greek culture. In their view, this weakness in
the artistic assimilation of the world of Greek culture must be overcome
by the ideal of Christian art, which is focused on the spiritual and seems
to neglect the material. In our view, these theoretical views of the Schlegel
brothers were motivated by practical purposes.

The Schlegel brothers aimed to reject the aesthetic principles of clas-
sicism that prevailed at the time. The aesthetic of classicism considered
rationality and not emotionality, clarity and not mysticism as a necessary
condition of a work of art. Strict regulation, orderliness and harmony, which
in turn removed the emotional charge from the artistic fabric, and art in the
dry sense-appeared as a phenomenon similar to the scientific nature.

The aesthetics of Romanticism contrasts with this position, and the
work created by the artistic method of Romanticism emphasizes the need
for a sensory-emotional approach. The best demonstration of this is Fr.
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Schlegel’s novel “Lucinde” (1799), which deals with the artistic embodiment
of the basic ideas of the “fragments” of his theoretical work.

The novel is perceived as an artistic illustration of a subjectivist-ide-
alistic attitude towards reality. It is a specimen of what Schlegel calls a
romantic irony based on the fixture rejection of the object and the sharing
of only the subject and his claims.
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Hogon obhmmoygma Go38gmob dg0003969mn d3zgmn bmxygmno
o 00bn 83300Mb0 Jommyman BaMIMTo3mmmdnbabn o8MNob, TogMod

093bMadghg LoY3nxbab 70-0560 BengdobsmM3z0L 0doyMmms o bsbomb
0993390 9mbngaMmo nagbhmds o bym-6gms d50dDm s JoMmmyman
9600 gozmEgmgonb sMmgoan. 1925 BennEeb bmxygmb MBnEnsMyM©
©39MJ30 , 393000 o3 ,303006L* 60dbogL, 093Mo0 MYdEY
bmgmob d3zgmo Lobgmo 33moz godmnygbgds o Tob MyPMIymo
bdmzbab Asdohgdoo -,Hndgh“— boMAMm]30096. Hdgmn Tdo385mab
©M9350agmn  sdnbobHMogogmo 39bHM0eb, MmMIgmbseig 39300
3538500 (0bhmMmoymo Lomagmn) ESIMMOIMs 13 30mAgHM0o.
2010 Banab bhohobhHngno bmxyms 3bmzmMmdb 362 ssdnsbn. bmxgmab
07033mdn Hogmob dmbsbdmob 6563M9300. Tonbgweze gmbngyMo
0©9bhmMdoLb JgE3mobs, LML ymxks Ho3gmo dogomomns o0
M930mbob HMooEnymn Jommymo Igmbymym-bodgymbgm BHndabo,
33mo3  d960MAnbgdymons  JoMmoymo  boambymo  sMJodmgdbhamob
d30MMOMN3N 30MNoEns — do9383M-009Mbggman LogbmzmMgdgmon o
LO099MbgMBO3xdMBBN;3MEbsMNs0930b3MgMdNL,dgbsgmbangmdal,
09890H3M9IMO0LS o bgmbbmMONL oMazgdn: 3dgEMmMOs, J30Md ©o
boom bymmmods, 3gmybg.

Theti is an old village in the historical Shavsheti and its inhabitants
are of Georgian origin, but by the 70s of the nineteenth century a large part
of the locals changed their ethnic identity and the area of spreading the
Georgian language was gradually limited. Since 1925, the village has been
officially called “Jevizli”, which means “Kakliani”, but the old name of the
village is still used nowadays and it is pronounced in Turkish manner as
“Tibet”. Theti is 13 kilometres away from the current administrative cen-
tre of Shavsheti, which is called Shavshati (historical Satleli). According to
2010 statistics, the population of the village is 362 people. In the middle
of the village is the ruin of Theti Monastery. Despite the change of ethnic
identity of the villagers, the image of the village is a typical example of a
settlement of the traditional Georgian cultural-economic type of this re-
gion, the local variation of the Georgian folk architecture is still preserved
- the black-and-white residential and agricultural buildings; The farming,
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cattle-breeding, beekeeping and handicrafts, blacksmithing, wood carving,
metallurgy; traditional nutrition system, historical micro and macro top-
onyms, etc. are still preserved.

This village is also relevant for pilgrimage tourism, as there is a Theti
Monastery. In recent years, the idea has emerged among the people of The-
li to restore the Theti Monastery to make it an attractive place for tourism.
In 2020, Van Yiiziincu Yil University Assistant Professor, Archaeologist Os-
man Aitekin carried out the cleaning works of the Tbeti Monastery (under
the supervision of the Arzrum Museum Directorate). An important source
for the study of the history of Theti and Theti Monastery is the story of Fakir
Baikurt (1929-1999) “The Church of Jevizli”, translated by Mzia Gurgenidze.
Fakir Baikurti worked as a teacher in the Shavsheti region in the 1950s. He
was a writer and publicist with a social-democratic worldview. While work-
ing in the Shavsheti region, Fakir Baikurt collected rich ethnographic data
from locals (legends about the Theti Church, history of the church’s demo-
lition), based on which he wrote the short story “The Church of Jevizli”. This
story is included in his book “Efkar Hill”, which has been published several
times. Fakir Baikurt's story “Jevizli Church” is an important source for study-
ing the being of the village of Theti and the history of the Tbeti Monastery
of the Mother of God.
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0mbLYbgdodn Bobbomymns Mmbmzbobmeb @oze3dnMmydymn bo-
09My39mm bo@HyoEngdn dombmazmgdalb dogm godmynbgdymn ©ab-
390Mbymo bHMMH9aNg00L Fogamnmdy. ImEgdgmn LHMIHY309d0 Fo-
06omNdgOxmNs 06g3mMabyMo o Jommygman 96900bs s JgMmbyMadab
03930930300 Bom3oMnbBNBgdN. 33eMg30L TgmEMEMgns §aysMmgdy
L3F9HY39MM 3JHIO0LY O 0833D036MONL MgMMNYdL. 9a3nMoymo
dobogmo dmgogmns gmEbomn d9hy39madnEsb o 0bHaMbydHowab.
339300 oA396s, MmO, godzmgmos ygMmomgdnb d0d3930L dnd6Nm,
dombmgzmgdn Lb3sobb3s LHMIMYENSL TndsMmo396. EFbMdNMNy,
Mmd 0bmzgbs Mmo30bmMo300 BoMIMoagblL ,bobob dgdmobgzgm® bLo-
09My39mm odhb. d3690Mn300, MMI d©d03b0L ,bobgb” 3093 JBRMM
0o bagmmbyg 9936900 dombmammonb 8gdmbggzadon.

000960, ombmazmgdnb dngM godmyqgbgdgmon onblgMmbymo bhMmo-
930900 30%B6s® nbobaglb, MmB dgbsmAybab AmboydmMabL ,bobg” o oM
3900%05609L sMabHN. 3309358 godmozmnbs mbmzbob ablyMLOL
090930 6aMBohgongmon bhmahgagngoon:

1. 00330006MoO0b MMIPgonb 933390 dgbozomn MadydN
s bohy39on;
2. sMmydnmadnmo LoygdoMmn, MmgmmE ,Labolb dgboMmAnbydaL”
LOMIMIBNY;
3. 3000b3omo 60bsaadg00b 3edmyqgbgds @omaddmngmo bo-
990y39mm 3ghgonb ,dgbsMmOmMYOMO*;
4. 0005Mm30L b3gENBNIYM0 FMMIHd0;
5. domnbsymMmgdo;
6. 0omNgMy00L godmbo®3s S EOMME30L BMMAYYOO.
dmbbLybg05dn gobbaymns mbm3zbsbMob ole3dnMmydyann Ba3nMmn
s bBgMmommonmo ©ob3yMbo. gb 739boL3bgmN  osbamndydymoONL
dombmgmgonb dngm godmygbgdgmo BomBgmgonb dobomodg. gobbo-
390009030 yyMmomads godobznmadgmos 0gdmmdy, MmAgmbos
0bgmobyMgbmzebn dombmzmgdn bdnmo 0ygbgdgd o306 BoM-
B9Mgddn, 003Mod Jommym Mmgommosdn mbmgbob dgdzzgmn nydm-
MobHymo BomByMgdn dodg ndznsmno.

033Y6390ME Y6 3MNbNIBML 8LY39 3YMBEMBIMMONL BagHmMn,
Mm3dgmoE gabbomymos 3. mbH0bab ,00MNIbMOAL 30MMOmdALY" ©O
3Mo0b0b ,,3mm3gMoinnb 3MnBEN30b” 3gmboo.
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B6yommydnb mobobdo, godzmgmadn gimm bdoMmom gbdoMmgdnob
03 dombmzmgol, MmAmgdny gnwmbMzgmo® nmbm3zgb obdoMmgdob.
0009600, MMgmM3 33em9300 9A3969, 3IMBEMBgMMOS gobboggmmMgdnm
BoMmBoMHg03m0 nblyMLIYMOLHMIBHYZNd NbM365LMSb EO3e380MYdYM

Lo0gMhY39mm bohysEnado.
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The paper is an attempt to analyze request-related speech-situations
based on the discourse strategies used by beggars. These strategies are
analyzed on the material of English and Georgian languages and cultures.
The theoretical framework of the research embraces speech act theory and
politeness. The empirical material is taken from live speech and numerous
internet resources. Research has proved that beggars apply diverse strat-
egies in order to impress passers-by and avoid their irritation. It is well
known that any request is a face-threatening act. Naturally, the threat to
face is aggravated in a situation when a person has to beg. Therefore, the
discourse of panhandlers abounds in strategies aimed at the mitigation of
this threat. Successful begging strategies identified in the given research
embrace the following: 1. Introductory words and phrases that make the
begging acts polite; 2. The use of indirectness as face-saving strategy; 3.
The use of interrogative forms, which make the directive utterances less
categorical; 4. Specific forms of address; 5. Compliments; 6. Expressions of
gratitude, blessings and prayers. The discourse of panhandlers embraces
both oral and written means. Apart from oral discourse strategies, the pa-
per analyzes the written discourse of beggars on the example of signs they
hold. Apart from analyzing the diversity of content of begging signs, the
author makes special focus on humour as a successful strategy often used
by English-speaking beggars, but extremely rare in the Georgian reality.
Special focus is made on the topic of sincerity, analyzed from the viewpoint
of J. Austin’s “Felicity Conditions” and Grice’s “Cooperative Principle”. Ac-
cording to numerous comments on the internet, people are inclined to give
money to those panhandlers who look and sound sincere. Thus, research
has proved that sincerity is one of major preconditions for successful beg-

ging.
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9mbLYBg0s B0BbsE absbogb LobmbBadnab Loagnmbyddn goM33330L
0309mMOsL oM3dgmMo 960bL dobogmob Loxwyxd3zgmdg. doboms gobbo-
oymns @ogmmboym gMmomdon, bamobsom bnbgMomboymo s ©No-
Jmmbogan dmbo39d900L gomzomabBnbgdno.

1. oMm3dymMan abhYMEgds 890mb3g3900, MmMEoLLl 9gMmby @
00539 ombsbndbL 899Ls08Tg0s Lbzoobbzs sMdbNd3zbgmn sMOdM-
xmbymo  LodysmMmmbL Lb3oobbzs Mygnmbdn; 0do3MMyMo@, LO-
amnbomgb dmombmzb obymo agbgdgdn, MmAmgdoy Mggnmbyman
3menbydnymMmdno bobosmydnab.

2. 00 Logyzoms gmmo Bsboon, MMIWydo3 dgodmyds Lobm-
6089000 Aozmzsmmm, 960b gobznmomgonlb gobdozmmosdn bLYdsb-
H03amo  HMmIBLBMMISE00L FJEI3e® EIYsbMM3s 9MMBBYND;
00000 90mMbLV3emMn 3608369mmdgdo0 3obbbzezgdymon oym, mydy 3o
000bmgoym LYdsbdHnldyM 39b BoMIMOE)b ..

3. 3MLYOMOL AMLIBMYdY, MMB dM3dYM0 doMab sdMbs3smn nym
mmMmobbdmzbnsbo dg0003909mn, MMBgmas3 d9damaddn goMmizgxm
omMxzos dgmbydob 09m93o@ gondmongms 39000396mmds bod o
MmnbmsbbdmM3600603@7. 390L LHYM® dgndmgxds BoMIM3sENBMM
bogdsmE BMs3smMMnEbm3s60 BY30mgdn domgonbs (s Bomn bamobsom
©9M0330hg00L), MMIMYOLsE MMo doMmabgyyano msbbdmizsbn nabhyMma
0930, bmgm dsmn dBmsan bYdsbhnzs dosbamgdymo 86 ngbhHIYMa;
033bmobo3g, bomdzed0 oM gymabbdmdL o0 doMms y3zgms 9damadn
©9M035thnb ngbhyM 8608369mmosL.

4. LadMmEMME, 3M3dYMdIn LOBmMBNTnolb sMLdMOOL B0DYDYOSE
d90dmgds  ©obobgmmogb bLobgmMmbosdn - Mganmbomnddn, sbLY39
- mgqdbozngm gMmmgymos @onsgdmmbayman bydsb@ozgMmo o doMmomo
©nogmmboymo dmmamxambyhnidgmn HMsbbammIsEngoo.
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lOwmanos, U.B. (2017). TpammaTuka nurtepaTypHoro Apabckoro s3bika, MockBa:
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The paper aims to discuss the issues of synonymy based on the mate-
rial of the Arabic language, which is studied in a diglossive cut, taking into
account the corresponding synchronous and diachronic data.

1. An Arabic, the case is confirmed when different words correspond
to one meaning in different parts of the Arabophonic world. At the same
time, the lexemes characterized by the regional polysemy require careful
handling.

2. One part of the words, which can be considered synonyms, have
converged during the development of the language; their initial values
were different, although they belonged to the same semantic field.

3. There is an assumption that the original Arabic root was two-con-
stituent; later, by merging different morphs, these roots strengthened their
composition to three and four radicals. In support of this judgment, one
can recall quite a few pairs of roots with two identical consonants, and
their semantics are very close; at the same time, the above mentioned
does not mean the identical meaning for all subsequent derivates.

4. Ultimately, in the Arabic language, the reason for synonymy can be
perceived to be regionalism, in synchronous cut, along with diachronic se-
mantic transformations of lexical units and morphophonemic transforma-
tions of roots.
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Mmmgmm  d930x0bmm  sbogmo  dom@ggbmamagngdn, MmImydog
09MmM0s690L, gMmn dbMng, s©@380360LOMZ0L PBsMTSdIM 3MmHgbEoyMm
LoMag0gmb o, dgmMmagb dbMog - Zmambomym cndN3IYM o bY-
mngm Lo@Mmbggdl, dogomoms® 0bgmgdb, MmgmmgdnEss: sbomon
3060305000 godmb3973mn 3067309500, 3gbdm@aznEnMagdman bo33500,
93MmMMangMmo adnbdyMmgds s Msbd®g30 HmMJbozgMo MgadEngdn, o
bbg.?!

000036L, 330M39magL ymzmobs, 9339Mg0s oMy sbomo ®gg-
bmamgngdo o bLbzoobbzs Ho3nb Lnzzmomob 8o694obgdn, oMo-
090 Gestell-ob Bgbo (3o0933Mab HgMBnbn), MmMAgmoEg oJMmOb
20000560b oMmLL. Gestell / 03330myMo© ,AsMAMYOB0“dmgEg3e/
39mobbdmob  (Hggbmemmganab 08339M ymzmobdmadz3gm  bgo3ob,
MmEgbog 030 d830060L ymxyngMmgdab LOIYoMYdeE BoMIm®agdo.
H994bmmmanob 89330Mn goggos 96s33mads dob, MmamME 90d60L
80mB930L LoIPsEgoAL, HMINENYM 3oggosb (3sn0©yzgMn, 2008 : 308).
LAoAMAMgOM* 30303600 ymazbo 6086s3L goMgdmaz3gmo gomMmagdmb
300mb393900L 606085 ymaxzbob. Gestell-ob Bgbom FoxymmMmIgdym
00030360 9979M905 M300MONL 30M33s, 39HoR0D0N3YMM b DnsmMxdnlb
399908900, oby oL omoMm 99690 83900 MmazxMo Jgddomohngdab
39063oLmMSb. 00 o o 83306 vEOT0sb0 B30MEI3L VEETN3byM
09bHMOsL, MoMbLYOSL, PJRMYdgOL; Tobo 39MLMbYEMOY LMY
390700601908 © oan®BMY0s §amndanm/ Mygombamnymn ggmnd3no.
0d 9M900 330060 = 3930; 030 830MZo3L “baggmom Mo300 ymxyzbab
d9LodmMgOmMMOsL.”

3009M3sL0 LOTIMNMNBE 3MBNTbs3L, MMT 3MLHNBEYLHMOYMN
bobob o@odnsbn oMmab modgMmomymn 933960300 3dody DEgoMn

T 00mbhggdbmenmagngdal Lagomboom ©oNbHMaLYdg d3nmbzamb 3yMAg3m
39966mbL 39M900 Mo®3nbolb 33mg390L BobLoggmMmgdnm Tob abHm3nsb
L0mM39600: sbomo bohygs, obomo bLodystmm, ©s 00L03g ,306 M3Fs3MOL
®mdgmoob MHmmb?Y sbgzg o boenggmab ,Ladmmbab Modgodo: 3mmboMgdnm
008530, obomo LsdYysMmML ngnm”. MsbsdgMmm3zg ¥99Mn3gmo FMedMM30Y
LaBMBsEM FMM3569 0OMT 33BN obymo Loy3xbab LOLAMYML ,a3MMOLAN”
399mJ3996907m 6065LBsMBgHY39M bHodhnob bebgbmEgdom ,5303MS30®,
0903Msd ™mJ3960 Lywo PoMommeE dm3zEs”“ Pdmzbob dom@gdbmmmangdab
33MbOMmmmE 3edmygbgonb bagmmbygob.
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(3009MAsbn, 2005:78). 03 @aghmOMo3 dMEYIP™MMOsdn  (3boEEYds
9003900 030003539000 bognmbo oMy MmEYb, 39MLbMObYMLE, sM13E
BDMZOOI® 3330569M0 dMEadnbamznL. 3MmdmMgds® J3gamo bagnmbab
3obLb0LOM3NL LognMmmE Bng30Abns Jobn MMM gobdmMInmgdadn
3oohobo.

00m®9dbmmmagnym 3MmEgLyddn gmnznmo MxanmseEngdab hsmmas
0Mbobym 606000mBgaMOg0L 06ygds. 606 06930 LOOMZsMYdNLOMZL
3MAgmmMnnbdgdddbgmn o oEednsbabomznb momgmbes ,00369
93399(H900Loge6* @aEmamo banbxymMdszom hgdbmmmangdnb ggsMmom
JLgMobamM3z0L bgmdgbymos.

oomhgdbmmmangmn  Mg3mmyzonlb M9amadgbdogns ©@o dobo
30Mymaynon 390939000 Mo30006 s3nmgds dgbodmgogmns H6gmod-
M030 m0MgomMydg0nb aE3s-096sMmAnbBgdnm.
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03060, §. (1977). 306 016058mMOL MAgMmMb MMML? Boy-omM3n: ImO.
ISBN-10 : 0440195047;ISBN-13:978-044019504.

bognggMmn, an. (1998). ggdab MNdgndo: 3MmbaMmgds sMs MEgb LomEom
sbagn bodysMmadon, 6og-nmMmzn: go3mbo.

13m600690MhM BommbMmEnsdn MM H9ge-0-gobghobs s dsMdnb 3s0gagMab
909/ H9d6030L ommbmaznob 96mMBgbmmmanymo sbsmadL, dMLEI3L 3560
nmbobob GhggdbmagbyMmo EoznmadsEnob 30Mmodgdob LomM3nbygmo 33wI39,
AmMmmMyM0 9390 H0L sMLOL obbbs s 3sLboLAZgOMMANL gmN30L PORYIDdL.
nb. 3000 ,,30L7bnbIgxdM-MONL gn3d”; 38 Lognmbgdab gobbomzgnb banbhHgMabm
390bgb 3mymmdb i3MxbLob By3xnsds 603630 ,0E0 oMm3g3s: vdNSbMo
096905 o bmEnsmyMo BabMognb MY3MBLAHMYJENL", obbognmnmgdom 33. 212-
230.
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bnbggMa, 3. 3406L0, o. (MyE.) (2009). 3980MazaL bLobymMAdm3sbgmm
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ISBN: 9780511545566, DOI: https://doi.org/10.1017/CBO9780511545566.
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379390009, 6. (1999). @O FoMM3935: 3380563M0 096908 s bmEnsmyMo
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3009M33bn, 0. (2005). oEsBNsbyMa d7bgdalb dmdszsmon, mJLbgymMuo:
3900M0nzx0 0M9339mnb godmazgdamosbmseb gMmomo. ISBN: 0-7456-
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How to evaluate new biotechnologies that combine, on the one hand,
enormous potential benefits for humans and, on the other hand, colossal
physical and spiritual threats, such as pandemics caused by new viruses,
genetically modified food, environmental pollution and associated toxic
reactions, etc.?!

Humans are primarily threatened not by new technologies and dif-
ferent types of death machines, but by the Gestell rule (Heidegger term),
which erases the human essence (Heidegger, 2008:308). Gestell (literally
“Enframing”) refers to such an all-encompassing view of technology as a
mode of human existence. This understanding of technology replaces the
traditional understanding of it as a means to an end. Being an “Enframed”
person means facing the challenges of the environment. A human-shaped

"Readers interested in biotechnology are advised to read Jeremy Rifkin’s research-
es, especially his Algeny: A New Word, a New World, New York and Who Plays God?,
also Remaking Eden: Cloning and Beyond in a Brave New World by Lee M. Silver;
Contemporary American thinker and public figure Tom Wolfe addresses the dangers
of uncontrolled use of biotechnology in a prophetic article named “Sorry, but your
soul Just Died” published by Forbes at the end of the last century.
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by the Gestell rule is in danger of losing his self, of communion with the
metaphysical, he/she will have no access to the very sense of prime cause
truth. Human loses identity, dignity, rights; their personality is completely
ignited and covered with selfishness / rational selfishness. Human-person
disappears here; He/she will lose “his/her own possibility of being him-
self/herself. “

Habermas rightly points out that the human of the post-industrial era
is on the path to liberal eugenics (Habermas, 2005:78). This factual fact
raises the question of ethical self-understanding not so much for him/her,
but for the human race in general. To solve the problem, we consider it
necessary to move it to the moral dimension. “

The inclusion of ethical regulations in biotechnological processes fac-
es unprecedented contradictions. Promoting the promotion of a wide net-
work of information technologies that create comfort for the public and are
seemingly devoid of harmful effects on humans'.

The regulation of the biotechnological revolution and its negative con-
sequences can be avoided by preserving and maintaining moral values.
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©0OMMan sEadnsbyma 3mdnbogosnob gMm-ghmo ymoymgbo,
003M00 domdy go3MEamadymo gmmass. doMmmomons, Mmobsdgommay
m0nbg3nbdngs MM 990 YgMomadsb jmdmob bL3Mb®HebyMm ym-
000 bLoydMyoL, TogMod 33mg30bm30b bLonb@Hgmgbms 3MMBYMN
oo®hgmohymymn  6365MIMY0900Lb  osmmagdns. gL  gMmo-gMmon
©0bodnggmo Lodgomgdes 39MbMbogms ©aboboomgdobs ©o domn
JMhmngmomdob, §393900bs o JAgadgonb 0bHgM3MgHoEnobsm3nb.
@OOMMZmMY  3Mo30Mm@IMmM3bgds ®s  bsboomn  gob3nmmogdymos
3000mbyEgd0 d0bosMbome o v3hMmMab F0dbEsbabymgdom. bb3oe-
MmOy MYomyM s dmgannmgodym (86gMmabyym) osmmggolb Immab
03830Mvy, 803Mad domn doMomon 9bmdMnzn doboboomygdmgdn gMmm-
00690005306 O oM 3obbbzozwads.

6900L30gM0 oML 83g00L L3gENBN3s ™My gbmoMNzn go-
}MMIg00 EIM3NEgomMns dsbdn Ambsbomagms bmznsaym bhshnLbdy,
3M3360306(0 ImMobyMM0gmNmMOsLs s bagmaybnzaznmbodyeEnsdy,
003Mo0 MgomyMo nsenman L3MBbHLbyMny, AMYIVagdgmn, dboth3-
Mym mohgMmshymodo 30 ob goddhoyMos (BmEomomgdyamns) ©o
99390©900M7008 930MM0b dboshzmyam Asboxzngmb.

bb3zo@abbge Jommgzggma db6gMaob HgdLbHddn IMExdYMN ©N.-
mmgqon Bamndammgds Mmx0Ensmym ob sMomynznemym gomgdmdn
o domByg dMmazomggmmazebos MmammE dnbosmbob, nby gbmomMngn
3o®mMmInonbs my LHMIYIDHIMoLb dobgznm. gobboggmMmadom bLONb-
HhaMabmos bNdghMogmo o sbndghHMogmo ©osmmagodn, MmMIgEmo
©aymaxz0b boxwydzgmos 3MIPbazabHms bmgnsmymo dsbobnsmgdmgdn
o ©0amMmanb dmbsbomams 3MngMNEedmM3ngomgodL.

A3gb d330LBO3MgM OIMMEgon 3. @MASBsTZnMab Medw9bndg
dmambMmmoob dabgoznm, MmImYddos godmygbgdymos domn Pod-
Mo30 bonmbobgmobs. gobomEsamns d6gMmmalb 30MbymdYmMmos. bdo-
Mo OdmombMmos 30M33m039 BMB0ESD ©osmaymns, LoydsmMon
Bomndommgos oMy dompm 39MLMbsz7goL dmMmab, osMddgE o3bhmMa
ma300b0 M9daMm3xdnm IMe35mMadAL dndoMmo3Lb 330mbzgmb s dsbs
boob 0dmgdgwgdob gmom-gho dmbobomgo. o8 M3ombedMObOM
356Ls37mMgo0m godmboymazns 3MEgm0 dmmbMmmods ,38hgM(3m)amm
063 omagbnman bodydomgdon”
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96mdMng doboboomgdgmms dmMmob bos ©o3obobgmma 9.6.
@ooemanl  bogbomagdn: LHMIYIDHIMPM-3MA3MdogngMo o dnbo-
0MLMOMNZ-IMEOBNZE0YMN. LoyyMomgoms sbNIghHMmoymo NIMM-
3900, MmIgmos 890039bmmodsdn gb3wgonm @ohniym mgdboznm
9MmMg9™mx0LoE. 3mbebndbogne gMmm-gmmo dbohzMymon bgmbo, MmEo
39MLbMbV3N NnaMmMadn Medgbndg BMBSL T9aMYMOE d30MOL O
000L 36gMaamn nygbgoL, MmamMmE doyEbmgdnb ghm-gmom Ladyomgdsb
(BmabMmmos ,0m336 LYdSLAHNSG dsbn®).

©0ammgqdnb bobggdn gobznbomgm ©o domo dmgngMomn 9bmod-
M030 dobobnomgdgman godm3zys3nm 3. emhobodznmalb 89093 dmm-
bmmogddo: ,bogdg” 3930, MMIIMbLE MohgMohyMms dngm PyzombY
»00000 M3300L LoyzoMym, @oxsM3s MM bFnMmads”, ,,0m3s6 bgdsLHNOO
dob0” s ,330h9M(BM)mmm 367 smagboma bsdydomgdn”.
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3396(homaoba, m. (1990). Jommymoa Dg3n0Mn 99¢hy39mgdalb bobhagdbab
boznmbgodn (Mg. 3. MMas3s), mdamabn: ,873609Mgds"

bgMmans, 3. (1990). oommagymo Bghy3gmgds osbsmo Jommymo 960b
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000b dmod0g”, N°3, 960bs s mohgMahmab baMmoos. (. 140, 645-647.
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Dialogues are one of the most complicated widely used forms of hu-
man communication. Indeed, modern time linguistics is mostly interested
in real-time spontaneous dialogues, but the dialogues from the prosaic
literary pieces are also very interesting. They represent one of the most
dynamic means of interpretation and description of the interrelations, be-
haviour and varieties of the actions of the literary characters. The diversifi-
cation and character of the dialogues are conditioned by the contents they
are delivering and the aims of the author. Differences between the real and
modelled by a writer dialogue are evident, but their main linguistic fea-
tures do not differ very much.

The specifics of any dialogue building and its linguistic style depend
on social status, interrelations of the communicants and the situation in
which the given communication takes place, but a real, everyday style di-
alogue is spontaneous, not previously prepared and as for the fiction, it is
modelled, a fiction which subordinates to the author’s idea.

In the pieces of the different Georgian writers both types of dialogues
- official and non-official are represented as multisided by their content,
language or structure; especially, symmetric and asymmetric dialogues are
very interesting; their division by types is based on the social characteristic
features and mutual estimation and relations of the participants.

We have studied the dialogues in some literary pieces by Guram Do-
chanashvili and we discovered a lot of varieties among them. The virtuosity
of the writer is clear; sometimes, a story begins with a dialogue from the
very beginning; talk is going on not only the participants, but the author
often uses his remarks to appeal to a reader and makes them a participant
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of the given story. Especially interesting, from that point, is the story “Wa-
ter(po)loo or the Recovery Work.”

The so-called dialogue signals have to also be named- structural-com-
positional and content-modification ones. Asymmetric dialogues are also
very interesting; they contain phatic lexical units. One more interesting ex-
ample is also the case of asymmetrical dialogue when a personage of one
story (“Johannes Sebastian Bach”) utters some phrases in Megrelian, and
this is used as a means of expressing the estrangement by the author.

We have discussed the dialogues from the following literature pieces
by Guram Dochanashvili, with their linguistic characteristics: “The Case”,
“The Man Who Loved Literature Very Much,”

“The Love of One Thing that Needs Hiding,” “Johannes Sebastian Bach”
and “Water(po)loo or the Recovery Work”.
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1782 B@ob doxkbymob obobyobdo Mybgmob bLond3gMmohmmm
39M3s yoMmndab, (odsbobs o ygdsbob bagnmbab badmmmmE googms
3o36Yy30Mo. MYLymab dmozmMmos dnnhbg3zs, MMI smbodbymon ®g-
Modmm0gdob 0699b600L MLASEMgMOb m3n dmM3y3zgdmEo. sdndHma,
0000 dmbaMMEbgmn mMAnbomznb oghonmn BBoEYdY ©onbygb. d3g-
09003903m0  393dnb  BamAs®hgdom gobbmMmEngmgdobomznb 0039-
MmodhmmMab dgLodsdnbn 0Mdsbgds godmonge o dnbo smbMymgdai
©anbym. dMdobgdab gmm-gMmon 3608369mm3060 3MA3MBgbdHn 3ob3n-
0b3nMYMNESL LoJoMM3xMML gogzmnm 3sMbBsbymME godmngMydymn
39330000L  3mMm37Lob 0gM0dob gobbmMmEngmads aym. JoMmgzgmon
09939900 30 Mybyan s3Mb mMmLASgoNL Boboomdgg dmbymonwn
»00390009000" LOTYOWMYdn b obIsMydMEBg6. domn maAdon
dmbobomagmodab goMgdg momddob dgydmgdgman bgdmms bLodbMmym
3933000080 ©oggad0mn Mm3gMmognab BoMmdodgdom gobbmmEngangdoe.
99L00530bYE, 93509M0bY 11-0b 393dnm Jommye LodgBM9dL bmo-
©3M0 dnbns og3nLbMmo.

990mbbgbgdymMads goMgdmndgdds Mybgomnlb dmazmmosb ydndgs,
MoN30MIYMI® 8993350 Md30L0 EdIM3ZNEIdYMIds 9Mg3ang lI-0Ls O
bMEMIMB [-0b dndomo. MYLbymob Lond3gMmodmmm 3oMBs bEMMgE o0
009600 goobyznro, 63dmygbns AxsM3g9mMmdNL Lagnmbo o JoMomym
0boMgLbmMab IMEM3eMa3g0900 agbym.
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In the early summer of 1782, the Russian imperial court decided to
finally settle the issue of Crimea, Taman, and Kuban. The Russian gov-
ernment believed that the annexation of these territories would lead to
war with the Ottomans. Therefore, active preparations for the impending
war began. For the successful implementation of the developed plan, the
relevant order of the emperor was issued and its implementation swiftly
began. One of the most significant components of the plan was a stealth
attack through the Caucasus. The Georgian kings were to help the Russian
army through “sabotage” against the Ottomans. Without their participation
in the war, it would have been almost impossible to successfully carry out
the planned operation in the South Caucasus. AccordinglyCorrespondingly,
according to the plan of Catherine Il, a significant part of the mission was
assigned to the Georgian kingdoms.

The above circumstances prompted the Russian government to rad-
ically change its attitude towards Erekle Il and Solomon I. For this very
purpose, the Russian imperial court decided to raise the issue of patronage
and began negotiations with the Georgian side.
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bgmom obgmom B0gbLb, nbg3zg MmgmMbL 6s09dL, doMomoE
H9dbhosb gmmo@ (83hmMab dggdbhn) Jgndmgods 3gmboal 3JoMo-
099LH00b bLsgdsm dysMs Rsdmysmndgdymo bobhgds (9MmM3mMEgL
39M0hgdbhgdn o 930¢hgdLbhgon), MmAmab gmgdgbhgdn dgndmgds
3o6Lb3039079mn aymb 93mgab, 3mHYM9dnbs o JobMgodnb dnby-
3000 @O 033M™MgOMEIL MYSJEn0ab MYd30s0@Y. 83 dbMng gob-
LaggmMydom godmnMmAgzs dndmogmo Hgdbhgdnb dgdz3gmn bgym-
BsBgMmgdn, MmAgms ge3mEgmgonb (Bso dmmab, bb3s g690dg Mmom-
3060b) 3MmEgLdn dnobo Hggdbhob Boznmbznbs s smgdab gsnmmgonb
0096000 0006omMob ABEYdS s Yamndgds mobdbmgdn Hagdbdgdab
domgman bobhgds, MmIgmnE 99h-6030m9000 (339Mg050NS EMMbY
(hadbhaMo H03gdo, Mx396%0900/MIegE0900) o LozmMEgdn (39M-
LNgd0/bb3sgbmzsbn  MoMagBsbgdNn). 3mazmanmansdn  3sMmohgdbhn
39obbdmob doMmomoso HgJdbdHnb Mmebdbmgd yzgmobonm HgdbhL,
dom dmMmob, mmbmszob bgmbobgMmgodo onomgymo bobsmMygdnlb
dmanmb d0BgMom absbMyannb 80836086909 dmzang 36ygosb (Sub-
scriptions), 06@mM3oEnsb bLsboMgdalb v3hmMaL, dMas9m HgdbHab
LOMYIHIMNLS ©s ©ob0dBYMgdaL dgbobgd. gb  3oMohgdLbhgodo,
MmImgon3 xy16J30Mo 3Mmmambydb BomMImowagbgb, bgm-67-
oy 03Lbods sbomn nbgmmMIsgnnom. oy domdn Mmo30©sb dbmummo
LabsamMgoab s3hMMabL o sBgMOL MsMmnmab dgbsbgd 36Mdgdn 333930,
99093 9030908 ©363M3LMOL o38380Mg0YMn EIhHmgdny (Mmdgan
96097, 3000 060303HN3000 sNBYMS), 5139, 9MMZ33M0 bhshnbHNIYMO
dmbs398900 (Mddgbn dybmo o bhMagmbos mommgym bobsmgdsdn)
©s 300000900 oo enohyMandxmn @sbndbymgonb dgbobgd. boboMmyds-
monbmoznb d3zgmo Jomoymo 0sMadsbob 398339 bgmbobgMmgddn o0
33momdnb yzgmo ghadno sbabymo.

0mbbLYbgdsdn Mmmbmogzgnb d3zgmo JoMmogmo moMgdsbob Lb3o-
bbgo Mywaginnb 8993390 bgmbobgmgdnb dgbBogzanab Loxydzgmdy
39630bomozm 3oMa®gdbhnb o8 3MB3MgDYm Lobgmdsb ©s 89393-
©90000 30A396mm, Mo 30moMgds 33043L o0 dbMng d3zgm JoMmoym
bgmbobgMmaddn; gobbbzezadnsb oy oMy LoboMydalb MYEOJENYMOE
3060Lb3o3909mn  HgdbHnbBYAE3gmMo  bganbsbgMmgdn (Bnbssombyma
©s 3mbhsombymo 3gMmomoab) 3Mmmmambyonb Bobgo3nmsE ©o
1393800908 0y sMs Hggdbhob Mgwagdhnmgdab (doMomowsw, dnbo
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,09Mdymabo@s 80Yy3s6900b*) 3MmMEgLo mmbmsgzal, mHmagmmE 3Mgogmab
bOMYIHIM0L 33NEgosbeE o d0ob gedamm3zab ,09Mdyanbs B9gbLbo
B9~
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znw-2013-0002

0M33mm38dg, ©. (2015) Mmbmszab sombymo MgosdEnab jdzgagb bgm-
6069M90%9 oMmmyma 3mmmyMbgo0 s sombymo Mawadinab ho-
9mysmnodgonb bognmban, ,b3g3smn® 9. http://www.spekali.tsu.ge/index.
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Similarly to a printed book, a handwritten book, along with the main
text (an author’s text) may include a quite well-formed system of para-
texts (peritexts and epitexts). Its elements may vary by epoch, culture or
genre and may change from an edition to an edition. The manuscripts con-
taining the biblical texts are outstanding in this respect. In the process of
their spread (including translation into other languages), a whole system
of accompanying texts gradually emerges to facilitate reading and compre-
hension of texts. The system is more or less changeable over time (types
of texts, reviews/redactions) and space (versions/translations into other
languages). In codicology, a paratext refers to all the texts that accompany
the main text, including the subscriptions that are presented at the end of
each Gospel of the Four Gospels, the information about an author of the
Gospel, the structure and the purpose of a text. These peritexts, which are
functionally colophons, are gradually filled with new information. If in the
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beginning there is only the information about an author of the Gospel and
a date of writing, afterwards, details about the writing (in which language
and at whose initiative it was written), some statistical data (how many
sections and lines are in each Gospel) and an indication of a liturgical pur-
pose are added. The manuscripts of the Old Georgian translation of the
Four Gospels reflect all the stages of the above-mentioned change.

The paper studies the manuscripts containing different redactions of
the Old Georgian translations of the Four Gospels, discuss the above-men-
tioned type of a paratext and makes an attempt to show the existing situ-
ation via discussing the following questions: Do the different redactional
manuscripts, that contain different texts of the Gospel, from the point of
redaction, differ in accordance to the colophons of pre-Athonite and post-
Athonite periods? Is the process of editing of the text (mainly “making like
Greek”) related to the change of the structure of the collection and similar-
isation to “the Greek rule”?
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BDmad3mnb dgbbogms bmEnmmobaznLHYM0 M3omMbLdMobom gy-
@obbdmob nd bmEnomyma 3Mmomgdgdnb dgbBozmsbYE, MMAMgdLaE
760 3093M0390Mm@s LIBMZIMIOs DMa3Mab d9Jdbnbs My 8byMAL
39M0omdn. 39L00030boE, DMd3sMn MmammE bmgnomymo Bgbmadgbo,
00M93ma3Lb  bLadMEsMygosdn ®9L33saIM™  bLAHIMIMAHN3xoL, Tom
dmMmob ggbwgMmym Mmmgobog. odohmd, dmodsmn dgodmmyds do-
30Ab60mm bmEommnba30LbHYM0 FMEBOL Lodsmm, MMmAgaog Lodyoe-
™mg0ob 3g30dmy3L, ab dMogomn gobbbgozgdyman Mmzambadmaobom go-
30000madmm. dghng, dmodomo dgodmgds BoMIm3znEanbmm gMmm-
9o 3oMmzgmbysmme, MmIgmog 003330 Jomobs ©@o 800030300
Mmamgdobodn LHIMgIMBO3YM dMmmMmmMmENBgoLy o EMPMBIZHbgdL
7Y0em00900.

0mbbLYbg0sdn gobbomymons mMo Bmadamon: ,,Ma363gmab” gMmndy-
00bgm0 39MbLNS O MBbsdgEMmM3] JoMmmymon dmsadsamn ,,d000b gyman”.
H99bHg00b M0b330LHYMO 363BAL Loxryd3gmdy agbnmns, MMA
Mo3nb3gmdn, Mmammz d3gm, HMonEgnym dmedsmdn, 3mnboydo
Jomab dndsmm LAHIMgMBHN3PE EIMINEIOYMYd, Jomo dmadamdn
bobab LEYgMMLMBbsy sbmEnMgdymon, 3obogMns o bdoMoE bod-
3oLAYmos Tob BoMIabgm o oMy gmbgdMmngn Tgbodmgdamogdoa.
006039MM39dMadamdn 3nbodnMmabdnMmmznmaMmgdos BomImmgqbamao,
MmEgbog Jom 39MbmBoggoL osmoMm LInMEYOsm Tod0353900, MMD
000) bogomo s330MbB, M09 3MNeb 093M® PJBMM ddhHnyMadn o
0533905b33mgd0b ImyzoMmyabo.
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The sociolinguistic study of a fairy tale involves the exploration of so-
cial problems that society had to deal with in the period of the creation of
the fairy tale. Consequently, the fairy tale as a social phenomenon reflects
stereotypes ingrained in the community, including gender roles. Therefore,
a fairy tale can be considered a treasury of sociolinguistic knowledge that
allows us to analyse it from many different perspectives. Moreover, a fairy
tale can be one of the first sources that shape a child’s stereotypical expec-
tations and prejudices regarding gender roles in society.

This presentation discusses two fairy tales: the Brothers Grimm'’s ver-
sion of “Rapunzel” and a modern Georgian fairy tale “Heart of the Moun-
tain”. Based on the linguistic and sociolinguistic analysis of the texts, it
can be maintained that in Rapunzel, as in an old, traditional fairy tale, a
stereotypical attitude towards women is revealed. In this fairy tale, women
are passive and associated with the household space. Besides, the wom-
en‘s appearance rather than their mental abilities is foregrounded and
considered more important. In a modern fairy tale, however, an opposite
situation is presented, female characters are independent, no longer need
men to save them from problems. All this makes them much more active
and adventurous.
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0. O0ymgogm3nb  bmzggmobhymo 08909330MgMONL  dgbBogzmab
3MmdmMgds @mgbog oghgsmmymoa. d6gManab Bmazgmabdngnlb, MmgmMs
396Lo3gMgdymn dbodhzMmymn Bgbmadgbol, godmymas, dobn dEnMy
306M3n dgddboman 6587d93M9d0L dbohzMymn M3003YyMBaMONL
3o0m3mygby, bmzgmob@nznb gobbamags 4. dymgezm3nb ,99b39M0096-
Oy 3ohmmIs*, bosE nb3zxbgomms 86gMannb dgdmgdgwgdnon
0069My, O™Maa3m3nbL, Mmammz bmzgmabhnb, dbodhzmyman dgommoab
3MmMdManb godm3z3zmag3s g3mgab dmozomo dbospzmyamo hgboagbEngdab
3mbModLbdo - 33mae3 06393L 39EbogMms nbHgmaLDL.

Bmzgmabhymo FobMo o@asmymMas 9gJdbdmMgbombobhyma gbomy-
030L gobbobngMmgosdn. bBmMgm dnbo ,,dmdogmyma’, ,03390M0" ,Bgm-
9900000“ gmMmadnb godm, bmzgmoabhogs bLsdyomgdsb odmgzs oMo
dbmomo 0A396mb dbmamom BabMgnLb obsdbbgMagzs, sMggmmody,
0M1090 3nmmob dmdgobmb o0 ,30thgbomn” ymangmgdalb gosddnb
306mb79060. J8bnob My LadysmmbL BoMIM©agbnm dLaE3LYdLL, 9gb3Mg-
LombBabAHgO0 FEOMMO6, Foonhabmb s0LYMEIYMO O semanzyma
©30M3n090mMgds dbohzmymn domnsbmdab Bymdab obogm 3Mnb-
3039009. dbs®zsmon, n30M39magb ymamobs, godmbs®o3b mo30L ©@o-
0m30909mgoob Mgammonbodn, ox30LYOL Tob o 8936905Mo©
LN EYdS MYdEMANL godmbobymgdab d3nModnm 3MBLEAHMYJENSL.

99L3M9LOMB0BANL3MYHNZS OYMZd3M30L MY 3MMBITNoMbY3L
39M3399mn 3MnbEn3dgdnb, dbodzmMymn Toagmdnb, BosMAmbsbznbo
©o bhngob godmygbgdab EMBYDY. 033bML, Ladysmmb BasMAmMJabab
9L dmEagmn 8608369mm3bs@ ZobLb3ezw9ds 94L3MaLoMBALHYMN
0mgmnbgoeb. 0§36900 3obLogxmMgdyman bobHnds, MMIgmoE gRYd-
6900 3mbhogHL Zmoboznm HMonEnsbmb. Mysmmdnb dgxsbgydy
3MEBIMEY0s J390adbdHob ©MBYDY. dYmas3M3n 3mangdnzsdn 39o-
moob mopgmobhymym bHgmgmHn3g0mob, AByds sOLYMEYMON, d3M-
3omogbymo 3oMbogomalb dmbnzn MgomyMn mgodhMomyMo ©g3m-
M3309000L 3MLgOMONM. 9JL3MgLboMbOLEHYWTs JLgHN3ed bgMomdYmn
3o3mgbs dmobnbs 3. dymas3m3o0b d90mgogqdedy. dogMmod dn-
bo LEHomab ggdb3Mabogamdab doybgoozeE, 0. O0xmae3m3L Lb3
990L3MaLOMBNALAHYONLYZSD SOLHMOZNMdNL Bo3MgdeE Fodmbobymon
bomobbo gobobbgzoezgdl. bodysmmb g4b3MabombabHYM dMEgmLELb
bb3go gobbbgogqds 3. dgmMas3M30b dmmbmMmdgodn sMmab P BMMAIsEn0b
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»3BoMyma* 3Mnbzndn, LadysMmL yimm ,dmgbomo” Loby. 36gMogn
bgagb obomno Mgommodob xbsdgbhamn moMygdymgdqgdob @o-
ymagzob. 0Mognmbomnddnlb oMmAg30b Tdonbgoozem, d6gMomo 0o3L
0M0EYdL ,LyB,Y* IMmEMBNBAL. Ms30L Yy3z9madg ,0Megnmbsgym”
dmmbmmdgodonis 30 0b ymzgmmanb 3n3yzgds MmOngdhym MYommMdLD,
009003900 MgomobHMo dIMmEH035030900L LOLEHGISL. dbmmme 830l
09093, o0 LO®Yd39MBy oyMEbmonm, d0oLasb AodmIMMydNm,
HMobbemMmdnmgdnm, a. OPmas3m3n Jabob Lsdyommb Loggmom
bmgzgmabhym LyMomydL. 3. Oxmge3m3nb bmzgmabhngodn RbMH-
LbHO3YMo o MgomyMmo, sbobjymo o FoMogddbomon, 6sdngMn @
doMoogan gMmBydob ggddomohgdob dgebmoolb gdono. o3 bLobyo-
L9oNL PIMMNgMNJFg9dsdg 83907M0s ©NBs3037YMN, JLsbMmPmMmM dm-
M0dMBbBHnm, 3ogMod Lodyommb gMmnsba byMomn, MMAgmoE 0d30Md©
6oMIMa©agbL Mgommonb dgbobgd o3hmMab gm@babL gobbobogmMgdsb
©o 3oLDBY gLMgHN3PM FobLFSL.
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The problem of studying Bulgakov’s novelistic heritage is still topical
and promising. The problem of studying Bulgakov’'s novels as a special ar-
tistic phenomenon, revealing the artistic uniqueness of Bulgakov's works
created in a small genre, considering the novels as an “experimental plat-
form” of M. Bulgakov where the formation of the writer’s creative style took
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place, the study of the artistic method of Bulgakov-novelist in the context
of the main artistic trends of the era are still of scientific interest.

The novelistic genre is ideal for the implementation of expressionistic
aesthetics. By constructing a figurative semblance of the world, the expres-
sionists attempt to shift the absurdity and illogic of all that's happening
to the new principles of constructing an artistic whole. The artist first and
foremost expresses his attitude to reality, evaluating it and consciously
avoiding the straightforward construction of an image of reality.

Expressionist aesthetics had a serious influence on M. Bulgakov's
creative work. But for all the expressiveness of style, M. Bulgakov is dis-
tinguished from the expressionists by a less pronounced degree of ab-
straction. Another difference from the expressionist model of the world
in Bulgakov's short novels is the “veiled” principle of deformation, a more
“flexible” image of the world.

The writer sees the disintegration of the fundamental values of the
new age. While choosing irrationality, the writer nevertheless avoids “pure”
modernism. Even in the most “irrational” stories he always initially follows
the objective reality, develops a system of realistic motivations, only then,
building on this basis, pushing away from it, transforming, M. Bulgakov cre-
ates his novelistic images of the world. In Bulgakov's novels, the combi-
nation of fantastic and real, reflected and transfigured, momentary and
eternal, becomes a way of knowledge of the truth.
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0mbbLYbgdsdn gobbomymos bogemmzgammdn bsgombomyMmo nwY9-
BHmMdab gmmInMmydab sMmgyma ghadn. 39MdmE, ygMmaomgods godsb-
30M0YmM0s Jobogyma, MImngnyMmo s PWMAOIMYMo BsghmmMmIonlb
71M0009M0M0083MMg00L bLoznmbdy Jommymn bBogombomymMno 0w9b-
Hmoab gobbodmzMmab 3MmEqbdn. bLogdoMmmzgmmdn, 09-19 boyznbob
dgmg BobgzoMmBn sgdHyomndgdmn gmbogyMo, Mamoazonmo o 3ym-
HyMymo 0©gbbhmMdgdab gobbodmamab 3MmEgbdo ©ob3xbone PoMmez-
Mabo gm3mxboMgdymn nym 89093 300b3g009: 306 30Mmo A39H,
Jomm3zgagon? 306 sMnob Lb3gdn? MMIgmn GoaghmmMmgdn/dsMm3gMmgodn
306LdM3M3396 B05b0L AZ906LS o Bom AMM0L? 306 o ML boxwydzgmdn
7600 0ymb d0Abgyo, Mmamm3 A39600060 o bb3s?

00960MoO0L 3MmbLbHMYoMgds 3MA3mMgdbyMo 3MmEgbos. bagsmom-
39mmb  dgdmbzgzedn gb 3MmEgbn 303 IRMM  3Mmomgdymoa
0ym 939460L gmboggMmo o Mgmogongmn dMo3omxgmm3bgdob o,
396Lo3nMgo0m, Jomomymon gmbnzyMo 533800 Mamognymo IMszsm-
29Mm369000L godm. 88330M3, 5M3sMNMTdNEYOGmMN JoMmm3zgmgonb
Bognmbomyma  80370369090mds  gobboggomgdom  sgdhyomymMmo
bagombo oym. goM@s JoMmmzgma dzbendgonl, 3oMmMNzggo0bs
3M0gmM0obgmgdnby, JoMmzgmn 50Megmgonb bognmbog ojhoymoa
3obbamgab Logobo oym. o8 3mbHgdbHdn Mamngnab 3608369MmMOY
BoEnmbomyMo 0gbdHmMdnbL gobbsdM3Madn bamym gabs. bobsEzmme,
ygmoomgods godsbgnmos bogMmom obhmMmogm godmEoomgdbs ©o
30@hIMIM BogHmMgody (969, Bgb-A3gnmgdgon, HMsOENJoN).

33939 9YyMbmos 89-19-20 LY3Y69900L B0xb0b IMOZ33NBYMM36
LOgVvYOIM 3POMN33(3090L, MdEESD 03 3g9MomEnbamznlb godgmon sbe-
bogms oMy dbmome nbhomgdhgomos M30MMabyE30L, 9MIT)E
BoMmamMahgbms LEOMBsEMYdsdn 18330MYO M dgbgYmMgogdLby
H96©9630900.

The paper deals with the identity formation process in Georgia in its
early stage and focuses on the interrelation of the ethnic, religious and
cultural factors in the definition of Georgian national identity. From the
second half of the 19th century, similarly to the other imperial spaces, the
problem of definition of ethnic, religious and cultural identities actualized
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in Georgia. The main goal of the discussions was to find answers to the fol-
lowing questions: who are We - Georgians? Who are the Others? What are
the markers which determine the borderline between Us and Them? Who
and on what basis should one be included or excluded? The formation of
identity is a complex process. In the case of Georgia, the issue was even
problematic due to the ethnic and religious diversity of the country and,
moreover, because of a religious multiplicity of the Georgian ethnic group
in itself. Thus, the issue of national belonging of the non-Orthodox Geor-
gians — Georgian Catholics, Gregorians and Muslims actualized. Alongside
these groups, the identity of the Georgian Jews came to the forefront as
well. In this context, the decisive role of religion in defining national iden-
tity was questioned during intense debates, while the importance of the
common historical experience and cultural factors like language, customs
and traditions were underlined. The research is based on the analysis of
various Georgian language press materials. A newspaper is an interesting
source itself as it reflects not only on the ideas and positions of intellectu-
als but highlights the public opinion and tendencies of that period as well.
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606000g00Mg Bo8MMAn obhHmMomgMoxznym boboosmb ohHoMmgdb
©o 00960 0bobo3gb godmomzznmb, Mo gozmgbs dmobmnbs NEDL
39M00b6gmds obhmMmogmMb3s WgmdmmE @Mb Meb3gd godmAgbom
Jommzgm abhmMozmb 03069 Fo30bnd3z0mBg. 88 ggmboom Lognmbab
39099900  LonbhgMabme ©o  ofdhysmyMo 30g330hbns.  30-006
Bmgddn 03069 Fo30b0d30mML dMOML LEYOEBg6, MMD Mebzgebgmn
0ym. gb odMo odmmg3ab 3Mma. 3oMmm MmMsg3amnd)d o 3Mma.
Bogm DoboMmodgd. gb dmbLLOBMYdY o030MoE bENMEYds B6I0bEY
030009007M AsMAMYOL o Bedmgzzgomnmn 3manohndgmo LoMAYmo
093L. gb oMmob 630bs 3mmoadnldgmo dMomEyds, MmdgmnE dnd-
Bo 0bobogl, goodezmb Jomamygma LdMgoEMydalb m3smdn ENEN
03069 3030b0nd30mo o 0b BsMIMIANBML, MmamME LodIMmMS
obhmmomamoxnnbomzob LMYmMosE Joxmgdgmo g¢ngyms, 0xMIYo-
dogmo  abhmmomgMoxznab BoMIMIoagbgma. dgndmngds 00300,
MmM3 oF Y39maxzgMo 0030sYnMss ©sYygbgdgma. bogddg nbos, Mmad gb
03069 3o30badzomab, MmgmmE abhmmozmbob, sdbobymgds yimm
nym, 30Mg Bogmn. gb gMmon j30YMabmds aym. sMLYdMOL bLb3o
93009M9bMOSE, MMBIMNE 33hI3MMOYMSE YZYMIOIMYMBL MSb39L
3933g60b 03067 Fo30bndznmnlb  dgbgygmdgdob gMMmINMYddDY.
mM0n39 gL P30yMabmos domgdgmn nbws Asbegb. MmagmmE 6L,
498dsMmohgds Lomog dyodns. LobyMzgmo 0gdbgomps dma39dgdbo
9L dgomgyMn gds, Mmdgmol Lodygemgdsb Ima339aLb, o8 Logznmblb
JIRMM 00MebbgOYmeE d0gwagm. dom dmMab, 3063 oo Mmann
d90bMmYms 03867  yo30bndznmnb  dgbgymgdgoob  @mMmInmgdnlb
3MmEgLDBY, JI3ME gMm-gMo gmmmmohm BNgYMsE admhgboma
39M3sbgman abhmmMazmbo, mgm3mmo ambMobig, 3393mnbgds. 006
390MomM0dsHmMMab Mmoo dgobMyms o oshgomMs 013069 030b0830mab,
MmgmmM3  93mm3ymo  yosoob 393609Mab, AsTmysmndgds. ©OEO
03069 $030bndznmabl, MmammE 3Mmgygbombomn obhmmMozmbob,
xmMInMgdsdg go3mgbs dmobnbs mMTs goMgdmgosd. 3oM3gm
ymamobs, M mgds 3bws, gb oym Jomomymo Mgommods, dgmMg -
93mMm3ymn  obhmmomgmoxzns, Mmdmob dombyzgdbslg 0ob sbemb
39936m ggMa3sbnsdn, LLdgEbogMm IM3MNbgdNL EMMDL. dob dy8omos
3by0mEo nbgo o 973609M70mMob, MmgmMmgdnz 0Yy3696 3o0Mbog3n,
3ofMam 3MyBosbgMn, 3snbMab 0M0ybgMn, JsMmm msddmabhn (Mob3g
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00 oMmML 3MEbomn smaMm nym, nb 1886 Byb goM@anE3ems 91 Benab
0bs330). bagngmganns, MMA ggMds60530 Bn3m™MnbgdAb EMML b sbaEnmUL
399306momese  Mab3gb  T93bngMym  0998330MIMOSL.  3130dMmMdm,
LogLgdNm BsMmMBdMBngMa ybs nymb, MMI Mb3gL gogzmgbsd n3069
$030b0030MB7  y3z9mody MgmogyyMmo 0hnbs o300 JoMmmgzgman
obhmmozmbobmgmmoya-0gmmommmanym dgbgymgdgddn, Mmamms
3bmdomny, 03069 Fo30bndz0mds  Jomaym  obhmMomgMoxznsdn
30M39mo@ ©obgMmas g3mMm3ymmn dgomen Bysmmgdaob 3Modhnldymon
99LBo3mMe s 0b oYM Loxyd3msE bLagsmMmzgmmb abhmmonb
093609Mym 33m930L. Mo mJds 36@o, gb oM oym Jgdmbzgznmo o,
30M39m ymzmnby, 93Mm3gmo obhmmomgmoxznnb, Mab3ighb gozmgbab
3o0mdasbomonos. 356, MabB3gL ALE3LY®, NbHMMNY MbMHMOLL, MM3gmng
domnob sbemmb nym Lohyzo3003gm mohgMmodnmMobmob s dob gMmm-
9o banmbobgmos 3393mnbydmms, 93609M Mo gmmagzgman dgbdobo
o ©oaxydbs Byommadab gMohnidgmn gobbomznb dgomEdy. 03567
$930b0dzomab dogm abdHmMmoab 33mg30b mdnggdymo dgomoab
300myqbgds  LonbhgMabmy, @bowns, d9d8mbzgzomn oM  ymgoms
©o, 30M39m ymzmoby, 93Mm3gmo obhmMaomgMmoxnob, 3gMmdmo 3o,
mgm3mmE M6 Mobigb go3mgbob gdme dgndangds gonbdo. Mob3g
mongdhymmodaobs o dny39Mmdmgdanmodalb dbymzomyg dmdbmg oym.
03069 5030b0330m0, M3639L ALEe3LY®, BMLYMOL MdogdbIMo smgddnb
bognmbdn 3939mnb dmAbMy 33330bg0s. JoMmmzgmoa d93609Mab
omds MB63gbom, abhmmMazmbL dgbbgzb BomMbymmab mongdbhymMo
00ganb PbsMmn. gedmzmgd3zsdm 9o BMmboe 3oMeyoL, MMI NN
03069 zobogndzama abhmmoab ,Hmdomyma moéngdhymmdob” nyab
dmabMy dgndmads Im3zn3dMMa. sbabndbogzns, MmMA v3330M0 byw3o
La3LYONM V303YyMBNMxdEs 03 3gMomob nbhmMmoymo 393609M9d0L
0303M dmmbmzbgdb. 03069 o30bndznmob mzemdn 3939mM00b67M30
00amadsd bmd oM EofAM@oms dgmMyg, gxmm 3gmb3gdhoymn o
Lanb®HgMabm, Bgm3ebHNobgmMms MZMbLIBMNLN? 88 FodsMMYWYONM
33mM930L gogMmdgmads Mo oJhyomyMmo BaMIMa3nmanbns. 03569
$030b0d30mbn mM3s MBAgbom, abhmMaosh Loxkydzmom gom bodn
®96m39b60-Mgangns, 93magbos o babgmadbgom. boagymobbdms, MmMA
9L 09 MmanhdM@Hnza® gobazb Meb3gb g 90mgdggdsb. bmad
oM 33093L bLogdg Mob3ab go3mgbab 3093 gMmm odmMm3mMnb9dLMV6?
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03 3003oMmmymgonm 33ma30L gomMmaozqds, 380dMmMoOm, bonbhgMmabm
0gbgomeo. 908 oby, 03069 Fo30bnd3nmab dgbgoymgdgob dgbgdab
Bgmpomgdn o943b  Mob3gLb dgdmgdngadsbmeb, mMoE, dgbodmme,
Mo639L go3mgbob dgwggn nymbL. Bob gobydmznEe Jommzagm obim-
MogmbL bLoggmoma dogmgdab MBIgbs, ©ooMBAYbs oMmAgymo 3dab
093609Mm qsbgymosdn. gogdysts ab 3mdoEns, MmIgmog dsb
930939. 33homndomMmob Mmea dgobMyms o ddmozmo bhndymo
00b3o dnobo Jgbgymgogdab gmmdnMmgdab 3MmEgbL. s8odhmad Mabzgb
393m960b googamonds, 3bowny, oM oMb, BgdghHns, 01939, MMIMME
00bn  go3mgbob 897xsLgOdMMOs B0ds6dgbEmbomo oM 0dbgdmEo.
003Mo0 0dnybgmozo® od0bs, 03069 Fo30bndznamab godmEboydo
M639009ma, MmMamMmE gb bgomms 30-006 BExddn, s oM, 350633
o0 bogmMmbomgb Imombmab o bLogedsom dgndmgds oymbL. dom
ammob oMbyOdMOL LyMomdymo gobbbgegzgds, MMIgMBY3 M3
©abygas o0 bognmbob s©H3350MM LYMOML 3360 g30bs®o3b. 03567
$030b0d30mM0b M3639069MdNL godomamgdalb dndbom dmznyzsbm
Mo09b0nd9dogomnmb. @a30bymao ndnom, MmMA bgMomdYmN gabbbgegznds
0MLYOMOL MOB39Ld o Fd38bnd30mMNL AbMBMAbgE3gMMdsL dmMAb.
M0639L Lobom Logdg 339943L HN3gMm 3MbLYM3sBHMM™MSb, bmmmm 03069
5030003300 J@MM  mdgMemymn dgbgoymgoqgdnbazgbh abmyodo.
M0639L306 3obLb3ze3900m, 03069 Fo30bnd30m0 oM F9AMNBMBMYOS
abmomo 3mma@nldgmo abhmmMoob ;mbMmonom. b s0bhgMabgob bbgo
dboMgqdn, LodsMmmaob abhMMoy, 93MbmMAngyMn abHMMos s bbgo.
M0639L3006 3obLb3e3900m, 03567 Fo30b0d3nMNbM30L Toymydgmon
nym 93mMm3mEgbdhmobhymo  dogmds Mob3gbaob gobLbbgzsgqdnm,
03069 #030b0d30mabmznb gbm oym domob Jgodo. s0M0goc,
03069 3030b0d30mob, MmamME 93Mm3ymo ysoob obhmmozmbab,
Aodmysmndgonb bogdgdn ggMmdobgman obhmmozmMbAL, Mgm3mmo mb
06390, 3o3m™gbo godmmMnizbyma oM 80330AbNs. 356 3odomndadhmmMab
Mmoo d9sbMPMS s IshJoMs 03869 o30bndz0mnb dgbgonmgdgdnl
xmmdnMmgdoob 3MmEgbo, gobydmznge MBEIgbs  oMAggmo gdab
093609Mya 86033690mMdDY. vdnhMmd M3639L Mmmb oadoMdgds
00%363d96mbogmn oM 0gb90do.
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The paper is historiographic and aims to find out the influence of Ger-
man historian Leopold von Ranke on the works of an outstanding Georgian
scholar Ivane Javakhishvili. From this viewpoint, the paper is both interest-
ing and topical. lvane Javakhishvili was the first to introduce the European
method in Georgian historiography. Javakhishvili’s approach implied sci-
entific criticism of historical sources. This outstanding scholar made the
historical narrative scientific. This approach might have been influenced by
Ranke. Apart from the common features, there are certain differences in the
attitudes of the two scholars. Javakhishvili never confined his research to
political history. Besides, his works were not Europocentric.
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Jgmbomo  ,39bHbn3  93Mm3n” dmbgmzdn 1802-1830 Bwyddn
390mM0(390Mo.1805-1830 6eng0dn, bobdmzmg dgb3qb69d900m, J9Mbogab
MgedhmmMn oym Mybo obHMMo3Mb, dmomadbgmo, Mohozmbo
o 3odmdEgdgmn - dobone BHMmyndob dg 3ohgbmzbgn. FyMmbomon
omohgmadymobs @ byjeonmzbgdab LogznmMbgdmeb Mmoo MYLbgomnb
bagoMmgm o badnbsm 3memadnidnb 3603369mm3ze6 dM3mM9bgoL, yEbm
939Yy6900L obdHmMmMaosbs o 3mmobhngdym gbmzmgdsb 889dgdo. dab
RYMEWMY009 M33005639 §39Y607dMms Fsbamgdo 30335Ln0b dgbobgo.
0903(hMo® nbnbo dMmagzomaygMmmazsbos - 3MMab3MbgbEngdn, ByMo-
mgon, obhmmogmmo boboomnab b6sM3393900, sbsmadniggmo IMmIgdn
©o bbg. domn v3hMMgda sMnob Mmammz Mybo gMm3zbqdab 3nMgon, nby
33bmgmagdn. Dmgngmmo dsbsaob s3hmMMmob 3065Mds gogMizg3gmoe.

1826 Bgmb FyMmbo ,350MH603 93MmM30T0“ 30330L00L dgbobad
bonbHgMmabm Tobomgdn odmg3zgybeo: 3mMab3mbgbins MYbym-
0mMm3bob m3ob abygdab Fgbobgod; obg39, 3O6Mdgdn 3MBMOE Bomhg-
0Mybolb 6s0dMmMAd ,dbmamom  ggmgMmoxnob 60M33939000506% o
xM3baymon gymbomnsb ,Jour. d. Deb.” maMmadbagmo bhsdno ,30330L00b
006900L 6030006@gmo damaIsmgmdnb dgbobgd®. s3dmmo Mganmbdn
M7yLgo0L 805MM371EMMOLL 383MMMYOL s NbMbgoL Tom godHoMgdym
3manahnggm  3gmbL. bLonbhgMabms bogmmon 3gmpob bsdMmdn
,0070MmM39mMML bg3zs nbHMMoym s bHsbhobHzgmM gMamdn* s3¢HmMn
MLy LadMZSEMYOSL ddg3e gobdoMmbgosh 3ol Momodody, MMD
boagdommzgman 30gMmMOsL MYLbyMnLamM30L NN LuMagdmnb dm@Hoby
d99dmone ©@o @Mabggdonlb dLasgLbo d90amadn  sgdnyMmdnLs3nb
0mybmoyoo.

1827 Bganb ondgdms y3bmdn s3d@mMmab, FyMmboaab 3mmgb3mb-
©96¢0b ,M-00“-b BgMomon ,0d00moboEsb”, MmMmIgmdng osmbymaomos
dobo 3E0Egdxmabmonl, nd3gModmoEgs doMmas Bgmommob, sbymab
©30009500L @b LadgNIM sbNd360 MONMNbAN; v3HMMn 3b0db3L,
Mma 63 Mygombobm3znb sbgmo Bg0d0 0dodw7 Yh3zggm0 nym.

1828 bBaymb gyMmbomob 09-7 o 099-8 bmIM9ddn ZodmJ39yb@o
0hom0gmo 3ggmamoxznb, sMnsbm domonb, bhsmns ,39330b00b 939Y-
6900b 969000L dgLobgd”, MMIgoE BoMIMOEEIbL MoMadobl 1826
Bgmb godmzndyan dobo i3Mebgnmgbmazebn 6ogbowab - ,,8bmamomb
9mbmaMmoxnygmoa shmsbo®
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P - uii. (1827). 3 Tucbhnuca. BectHuk EBponbl, Y. 156. 20. 293-296. https://dlib.rsl.
ru/viewer/600000850094#?page=301

The magazine “European Vestnik” was published in Moscow from 1802
to 1830. From 1805 till 1830, with short breaks, the editor of the magazine
was the Russian historian, translator, critic and publisher - Mikhail Trofi-
movich Kachenovsky. Along with the topics of literature and art, the maga-
zine covered important events of Russia’s foreign and domestic policy, the
history of foreign countries and their political life. From the very beginning,
materials about the Caucasus were included on the pages of the magazine.
They are thematically diverse - correspondences, letters, historical essays,
analytical works, etc. Their authors were not only Russians but foreigners
as well. The identity of the author of some of the materials is unknown.

The interesting materials were published in “Ruropean Vestnik” about
the Caucasus in 1826: The correspondence on the start of the Russia-Iran
war; also, references from Conrad Malte-Brun’'s Works “Precise of universal
geography” and the French magazine “Jour. d. Deb.” translated article “On
the current state of the Caucasus lands”. The author justifies the rule of the
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Russians in the region and praises their political course. There is another
interesting work of Nikolai Pelt on the same matter — “The vision of Geor-
gia in the scope of its historical and statistical relations”. The author was
explaining and defining to the Russian society that trade in Georgia could
have brought great benefits to Russia and encouraged to develop further
activities as the French did.

The letter by an unknown author, the magazine’s correspondent “R-ii”
“From Tbilisi”, was published in 1827, describing the solemn celebration of
the birthday of her Majesty Empress Maria Feodorovna in Thilisi; The author
notes that such celebration was quite unusual for this region at that time.

In the 7th and 8th issues of the magazine, the article by the Italian ge-
ographer Adriano Balbi was published in 1828 with the title - “On the lan-
guages of the Caucasus”, which is a translation from his French-language
book, “The Ethnographic Atlas of the World”, published in 1826.
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LogJoMM3gMML T9DMOMBE, dsbmMebgma sdgMdangsbnlb AMEO-
om-sdmbogmgm bobomdn, dgosmyg abhmmogmo J39y60b, do-
M33600L (JoMm33600L), 3gmbyMymds Ebmamgdsd XII bLsy3ybgdn 860-
0369mm3ob  omTogmmosb Toomboo: gobznmoMmEs  Jomodadn o
bagomagm 3bmamagods; bogommzgammb LoydyMgbmodnom godmmEebaEy
0Mo30mabMngn o dfnMm 3MongMomosbn; dnM306803900L 30MBY
Aodmyomnods  LaMomdymo  L3sMLYMgbm3zebo  madgMobymymo
b3meo. bLobobggdn mogzdmymoan 3ob6g930MabdHms dgbbds-mEgddn
0300mbgds dnM3zs6003ms 3bmzmMgdnbs o dMM3zs6gmonb vdbobzgmn
0Mo30mn nbhmMogmo 3bmods; 8939 nbohgods bamgmo byMosmo 3aMmab
3m9Hos Mmmobo s bggomab dgLbobyo.

00 L3MWObL M35MboANEM BoMIMBsagbgmns boyobo - JoMm-
3060030 3oMab 3mgho. boysbn TdoMmzobgmb dgbmbdg 3mgdHab
0dndg bzgwmMmo gMmam. dob dgdmgdgmadsdn oMmab Lobsbma LISMOL
m0oMogoBs o @3nbob gmygzngdnE, LmxWAL LLIEYM30E, LIy
3mgHob gommbmanymo g3Mghog. boyobab yobowgdo godmomAgzs
0Mo30mMmx3gMmm3bgonm, dybogsmmdnm, mMIoL boMoymom; goEo-
Hh30M0ymos  gommbmaogmo  Homdnbgdom, MohmMozxmo R03Y-
Mg00m, obHhMmMogmo s mohgMmodyMmymo MmdnbobEgbEngdoms o
006036909000; AsBL Tobo obLBsZMPMMOS Mgmngnob, 3gMIme,
dMmobHsbymo ;mgmemmganob bggmmdo.

36monmny, MmMA boysbn @gom JMob@Hnobym BMggoLb 73o3-
Jd0MEgoMEs ©o JoMasam 03bmde JgMmabdnobym bodyommb. 0o
39M3o® 03bmdo LogoMmzgmmb, 0gMEs Jommygmo 9bs, B0dmBgMo
3Jmbs JoMmmzgm dmm306990006; 3mg@Hob wgqdbgdbs o 3nMoE
6gMomgddo sbsbymons dobo 3mbHoghadn LodoMmm3zgmmb bLsdgxem
39Mmab, ngn bdnMmo@ obLYbgodL dogmohnmboms BoMIMDoagbmgodb,
0000 My%0963090L; 33b39ds JoMmmymo Hm3mbodgdn, §bmbndgoon,
JoMmoy 3nmbHmMobmeb ozezdnmgdymo hgmadnbgdn; dDmasam hadbh-
do AsMmogmoo Jomoygmo bLoMY3300 o Fodmmgdgdn, MmMIgmMbos
39M0maymons L3sMLYM LoHY390mMSb, M3 F9Ho® F0od09FE3 3MY-
Ham 9x399dbHL JOb60bL. JoMmogm Mgomngdmeb ©ogzegzdnMmadya  bLo-
3000bos 3gamzamnbBnbgdnl goMgdy dombdg Moymons, dmazam 3o -
099dmadgamoE boysbob hgdbdhob Bagnmbae.
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JoMmogm Lod9gEbngMm o dmoMagdbgmmodnm mahgMmodHymMsedn
0mb0dbym 3MmMOMYdgoL Lomsbsm YpMoMads 99EIMOS Yymag-
™300, s sbmy, §MabhHnsbym s dgbendym bodysmmams gmbyMymon
3M0009M00MO0boadn  godmngMmadgmo 0bHgMmabob @mMBEBY boyobab
090mg09w®90s 30093 38MM 8000099da35® BsMIMZ3035009.

modgmohymo:

dgmom@n, o.an. - Beelaert A. L. (2012). Kagani Servani. Encyclopedia Iranica,
vol. XV, pp. 521-529.

3mondg, . (1975). boysbo. L3sMLYMO ahgMmshyMab abhmMas, 237-240,
mooobo: mdomabob 36039MLboHYHOL godMIFIIMd..

oMo, 0., Adn30b0, 3. - Marr, Yu, Chaikin,K, (1935). Khagani-Nezami-Rus-
taveli,|,M.-L: I1zdatelstvo Akademii Nauk SSSR.

9o, 0., R30gnbn, 3. — Marr, Yu. Chaikin, K., (1966). Khagani-Nezami-Rustaveli,
11, Thilisi: Metsniereba.

633900dg, 8. - Nutsubidze Sh. (1947, 1967), Rustaveli i vostochni renessans
[Rustaveli and The Oriental Renaissance], 303-323. Thilisi, Izdatelstvo
“Zarya Vostoka”.

The cultural life of Shirvan (Sharvan), Georgia’s neighbouring country
located in the northeastern part of present Azerbaijan achieved significant
developmentin the 12th century. Both towns and town lifestyles developed;
in conditions of Georgia's suzerainty, diverse relations were established. A
significant Persian-language literary school was formed at the royal court
of Shirvanshahs. The odes and eulogies composed by the royal panegy-
ric poets provide ample historical data regarding the lives and activities
of Shirvanshahs. Those literary works also provide information about the
roles and fates of the royal poets.

An outstanding representative of this school is Khagani - Shirvanshahs'’
court poet and panegyrist. Khagani got a heavy destiny of a panegyrist
poet. His creative work includes both - court lyrics and prison elegies.

Khagani's poetry is interesting from diverse points of view. His poetry
is distinguished by diversity, musicality, and complexity of form; it is rich in
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philosophical terms, rhetoric figures, historical and literary reminiscences,
and hints. He reveals his erudition; he appears to have a profound knowl-
edge of religion, especially of Christian theology.

As itis known, on his mother’s side Khagani was related to the Christian
community and he was well-acquainted with this world. He knew Georgia
quite well, he knew the Georgian language and corresponded with Geor-
gian nobility. The poet often mentions representatives of the Georgian roy-
al dynasty - the Bagrationi and their residences. Georgian toponyms, eth-
nonyms, and terms related to Georgian culture are also frequent. In certain
cases, the texts include Georgian words and expressions that are rhymed
with Persian words and thus create an impressive poetic effect. Sometimes
it is difficult — even impossible - to comprehend Khagani's texts without
considering the Georgian realia. Georgian scholarly literature and transla-
tion practice has always treated the above-mentioned problems with due
attention and now with the increased interest toward Christian-Muslim re-
lations Khagani’'s work is even more impressive.
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Aznbn 9gdL3goEnob doMomoo Bdodobo momosb JoMmmymo
ambob@H™Mob dghmgombgdalb dgbbogms oym. dgbodsdnbo, godmgas-
mggmns mMmo 6sgiamaboomn - ghmo sensdnbmbob 636ns gnmMgnlb
93@90b0s s dgmMg- vbY39 66N gnmmManL g3mabos bmxhowgbdo.

3oy BgMmoamonon Bysmmgdabs, 93mgbngdab Jommzgmgdmasb
30300M0b d9Lobgd sEaNMMOMN3n HMONENSE J0YMNMgOEs. 39bdym
3303MmLOL LodbMmgm bobogdn, 4. oMbBogob dybogndomotmghdo,
daadnbmbob bLodbMygm-smmbogzmgomnm 14 30 dmdmMmgdom, dEYos-
Mgmob dgnMg gmMszn, MmMAmnb mbgddgE dgdmmhAgbomo nym sxz3bnNL
656gM930. Lodn LydMBbAL gobdszanmosdn ( MYLms3zgaab gMm3bymMn
LOdgE60gMM BMBEAL gMsbhn HE-17 43) RohoMgodyma sMggmmmagnyma
390mbM9d0L 399300 3odM3mMabamns bdbs30360d3dDNMNZS, MMBgaNnE
09993L9 LOY3Y6IBNS B3IOYWMN O BOWIZINJIOYMNS M3TIOFIMAY.
9390000 3MLYOMANL dmeM g3, XIV s XVI boy3n69900379bo053900,
Jommzgmo  babymogmm  30Mg00b o Immzobgmdab  3gMomeb.
3oMs 00B3bHyMa babab 603mgdabs ( Mmababs s d0bab 6sBMA0,
dmbghnon), bmxzhsgbob 6393magbosmdgy smdmAgbamos 3303MmbYyN-
39Mm0390hM0ymo babob 3gModngymo bobomang.

oohgMmobhyMmo:

Licheli, V., Gagoshidze, G., Kasradze, M. (2019). Georgian Churches in Larnaca
district (Alaminos/Softades area, Cyprus). Pro Georgia. Journal of Kartvel-
ological Studies 29, pp. 9-43.

The main purpose of our expedition was to study methochions of Gial-
ia/Galia monastery. Accordingly, we have studied two churches - one the
Church of St. George of Alaminos and the other - also the Church of St.
George in Saphtades.

The ruins of St. George Church in Alaminos (14th-16th cc) are situated
in the southern part of Cyprus; Walls and floor were damaged and covered
by mortar and marble stone, which were used also as grave walls; the in-
terior of the church was covered by a wall painting, in altar, apse stood the
church table based on a cylindrical column. Graves of the 14th-16th cc were
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situated around and inside of the St. George Church.

Archaeological excavations on the Cyprus Island, in the village Sophta-
des, were carried out in 2017-19, within the grant of Shota Rustaveli national
science Foundation (Code of the project- HE-17 43).

Sophtades Church is located 14 km S-E from Alaminos Church, on the
top of a small hill.

Archaeological excavations over three seasons have revealed a three-
nave basilica built in the sixth century and rebuilt several times. The last
stage of the Church’s existence in the 14th and 15th centuries corresponds
to the activity of Georgian clergy here. In addition to Byzantine artifacts
(clay and glass vessels, coins), Cypriot-geometric pottery has also been
found.

References:
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mgqdboggmo gmmggmo Mybgmydg Jomomymdn 87-19 LoY3YboL
090 6g00Eob ©od3300MEs. MYbymydggde dmnbbybnydbgb nd
obomgoedMmmgolb, MmIgmmsl MYbgmdo 3dmbEsm goboomgds do-
@030, 0ydas boggmamn J39ybobomznb LobomMagdmmb 39MoxigML
40600696 ©o BndnmabhymMom 0y3696 3gobbymodomn y3zgmoggmo ndab
0n0oMm0o), M3 oym gmm3zbymon. Jomoymdno smbndbymn mgqjbogyMo
9990 00bomob 860336gmmdnm  ondnMmob3nmos HyMAnb
»009M303mMgnagobL” ,09Maomagmadn’, ,mMmybgmydggdabogeb” gobbb-
3939000, 0y3696 JoMmmzgmo sbomasdmegdn, MmImgdns Mybgomdn
0000909m gobommgdsb 9Mm3zbymo 0©gqgdab gobbobmMmzngmadma
0Y9690©696. Mybymydyg kmmdnb LYETGbHENLMSL Es3s3dnMgdom
LadgEbngMMm MnBgMaBMedn mMon, MM IsbgmM0bLgeb gebbbzezgdymo,
3M3gbhomn sMbgdmoL. dmbbgbgdedn gobgnbomaogzm monomgym dom-
3o6L v dM30Yy3060 9MaYdgbHgoL gMmm-gmomabl bobomMgagdmme.

modgmohymo:

©obgmoo, 3. (1991). dmgn Med 3mabyMo mgqdbozob obHMMNNELL. Jom-
0gmo bsmbymo boghyzngmgods. . Il, 590-597. modomaba: Mdamabob
36039MLOMHHOL godmMIEgdmmds. ISBN 5-511-00209.

3oMdmBas, 3. (1997). gogob BsbBamszgdn dggmymda. ,gh0dmanmgnymo
dngosbn® VI, 110-117. ;modnmoba: godmadzgdmmos ,393609M7ds" ISBN
5-520-01270-9

yogdady, 0. (1914). 8gaMyma (0390 m0) 9600 gMsdatngs JMgbhmdsmnams
©s mmgdLngmbaom (Mybyan g60%7). babghH-3ghaMOIMmaN: band3gMmshmmMmm
093609M790000 030098000 godma3zgdenmo.. ISBN 5-511-00588-6

In the middle of the 19th century, a lexical unit “rusetume” (“Russified
Georgians” ) appeared in Georgian. This term referred to young people who
had studied in Russia did not care about the welfare of their country, and
had a nihilistic attitude to everything national. After some time, this term in
Georgian came into opposition with “Tergdaleulebi”. Unlike young people
who were called “rusetume” (“Russified Georgians”), “Tergdaleulebi” used
the education that they got in Russia in favour of the national ideas. There
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are two differing comments in the scientific literature regarding the subject
of the segmentation of the word form rusetume (“Russified Georgian”). In
this report, we will discuss both of them and present the arguments in fa-
vour of one of them.
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3omazhomb  (hodndob ©odM3nEadymads  My3mmyEnobo@adn
090mg0d9mg0ab Lb3obb3s gHoddg gobbbzozqgdymoos. mygn 1910-

20-006 69080 3mgdoLb nEgsmos MY3MEMYEN0LLZSd gobdwasmMn
bgmmgobn, gobbbzozqgdgm 3omomgdsb 33nh3zgbgdb Tobo  1940-
0060 Bangonb dgdmgogadalb dgbbogams. gb bognmba LonbdhgmMgbmo
000033, MMI gomozhnmb hodndyg My3mmyEnnbsdn mMma3g (IMmo-
9M0boB0BssMBEaM) M33mMbLIBMALL gMyogbmsb BnBoMMYONm sYo-
™n09oL.

3omozhomb (hodndg dmEgdym Logombmsb oze3dnMgdno AbxY-
omob  3edmyd3qybgdgm bLhoHnsdn ,,6060b0hyzomos”. smbndbymn
bHOHNY MOMNMEYdy 20-0560 Bengdam. gb oMmab 3gMomen, MMEgLLR
obogmn dmadboMmns MY3MmMYE09d0 o oJHomyMos Lognmba, Mo
©30M3n0907 Moo 36s 3Jmboab 3mghb Mg3mayEnnboadn. goms-
300mbab gb AbsByMN 3093 9Mo LodyML ndmg3s MY3MMYENNLYEAN
dobo 600@30m0 AMLIBMYONL Foboggoo®, 33gbdsmgos dnobo bgm-
d96ymodnmgg d99dobomn domab M930%d00dn, momdmb gomozdhombn
bobsMymom 9390900 Ma3MMYENsL. amazhnmbmsb MgzmanyEnyMmo
3MmEgLYdLESD godwasmn 3mghob bobg 3dmamagb dnMFMIBNNMB
BobodMmOmydo.

3mgadadn ,,bogdamn gamMnznb dgbobyd” gomozhombo My3mmy3n-
0boEAn LNA3sMNSL ¥375Ma3690L, MOE gob3nMmMOgdymns sbomn 3m-
oohngdgmo 30000M900m. 3m9ds 40-056 Bengddns obgMmomo o 9dhb730
300093 3MbnybgdhnMmob 3300, my30 B90mm gomozhnmbn gmgmab
M93may300LOged deboamadnm 3mgho BaMIMag30wa36ws, sbms ngn
39M3sbgm s3hmML Mg3MmMyE0nbaIn MMosMYMoE obbymodomo
330baogb.

modgmohymo:

Hoo0ndy, 3. (2016). MbdYMgosba: 15 Hhmdsw, |, MmOamMAbO.

hood0dy, 3. (2016). MbBYMgds60: 15 hmBo, I, mdamabA.

Hho00dy, 3. (1967). mbdmMyds60: 12 (HMIs, V, ,LadgMMs bogsMmmzgmm®.

hoodndy, 3. (2005). bosmgnzm godmEgds 25 Bogbsw, VI, moamabo: ,ano-
haModhaymob dohnoba”
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Galaktion Tabidze's attitude towards the revolution is different at dif-
ferent stages of his creativity. If the poet’s ideal in the 1910-20s is an artist
from the revolution, a different situation is shown by the study of his work
in the 1940s. This issue is also interesting because Galaktion Tabidze forms
both (contradictory) views on the revolution concerning Goethe. Galaktion
Tabidze discusses this issue in the published article “Foreword”. This article
dates back to the 20s. This is the period when new revolutions have taken
place and the question of what attitude the poet should have towards the
revolution is relevant. This record of Galaktion provides another document
to understand his true views on the revolution, helping us to revise the
myth created by his promotion as if Galaktion happily embraced the revo-
lution. The face of the poet who emerged from the revolutionary process-
es with Galaktion is nurtured by Goethe’s biography. In the poem “Talking
about Lyrics”, Galaktion expresses sympathy for the revolution, which is
due to the new political situation. The poem was written in the 1940s and
bears even traces of conjuncture, if above Galaktion was presented as a
poet as an apostate from Goethe’s revolution, now he portrays the German
author as loyal to the revolution.
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Soviet Georgia.
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3o00mEg0500 dnbo bgmadznmab dmdmdgama 3bmzmgdab dgbobgo,
0bg39 MmgmmE dnbo gggbydab Babogan, badgmms 3gMmamedn Bg3nMmo
3M3omEadmes. dmob  bogbgddn dobs  bgmasdznmalb  3mgdonb
306Lo370Mgd7m 3Mm3ymommodsb Me89bndg 8ndgB0 gobodnmMmmdgdo.
®053mM9d3ds o bgzbyMmgdds dobs bgansdznmab anggbgodn bodmgMmgdoE
09309L s dsm B3bEML Mebbmgdom MymnganymM EMgLaLBsYMYOLY
0y 90Mammm bomgobm HM3g09009 oo dmbBnbgdnm sbMymgdbab.
doob bombgddn Tobo bgmodzomab 3mgdoob  gobbognmMmgdyan
3M3yamaMmmosb Modgbndg 30D9%0 gobodnmmogds. x9M gMmomon, MmMA
d0bn mgqbgon, MMAMgOLLE 3Myhn doMNMOEI® RBASYM ENMY]HdY
4060@s, sbmb nym gmmzmmMmsd s bombym dmbnzgdmeb. ab
090900 s dm®H0n3900, MHMIM0D3 dnbs bgmadznmo BgMmms, bogmbbsg
063bgd@s o 0B0EL3s. dobo 3M3gmeMmmonb dgmMmg dndgdo 30 ab
nym, MmA dobs bgmodznmn bogbab dgbbogMmgdedn omhs MmagmmMa
L33IMOMMb Md30LYBRYGdNLMZNLAgdMIMmN gdnfn.dnbsbgmadznmb,
Jo94939 Amemmysdzomab dgxoEgmos Meddnb gedmmAgym 39dmMdmanb,
nbgon 3bmzmMgds o bngznmo gMmgm Boms, MmammgdnE ggbombon
06g9Mmgonlb 990mgddgmgdsdn oo  HMggngonb  LoYIzgH9ds©
09393006 bmmdg. 6m@Ig3035000L F09M oJnMa350xm3s 333MgmMxddo
25 Bbaab dobo bgmodzomb bLogmebmg momobnm dmybBMaggL.
MMy 3abbogymmgonm d90doMo30 nym, M3asb dsbAn sbomasdMo
3mghob gobmmgbo dggmdmgdnE dmboBnmgmobghb.

3mg®nb bobgmab o3Mdogm3znb dnybywezs, bLadgmms 3gMomedn
dnbs bgmasdzngmab 3mgdns Bg30Mo My BgMommonm 3300b3gmodEy
o 00LOgbgmMdEg BonbE omby3o. 0L nym Fgddomobo Lobosmmbm
3mg®0. 30bn ,ggbadn 30M3gmoE 1934 Bxmb 30bHeba 3MmHahndzngmab
009 dggabom bsmbymo 3mgdoob 3Mgdymadn s3hmMmab 3060mdNL
00m0m9060b 3oMgdg ondgde. Ladgmms 3dgMmomedn JomMgbo
3m3gmoMmymn  gobs dobs  bgmodzomob ,anggdbm  sdmgmgma”,
Mm3gmboE, MmgmmME bombym amgdbl, s6LbsdOM ,039M00L* 3BMdOMN
bmanobhn, m9dym Bogmogmo, SLMYMYOE. d3hMMab 306omodaL
domnmgodno dnbs bgamsdzomab @mgdbgdn 3oMzgmo 1970 Byl
©30099s smggbo mhAnsyMmob TogMm dg3Mgdn ,13853-bgzbyMmym
3mgdnadn”. 3Mydymdn dgbymo oym dobs bgmodzngmob Modwgbndy
™3gqbon, oo dmMmab ,mgdbm sdmagmga“

132



0obs bgmodzomab 3mghym Jgg3mb - ,amgdbm s8magmgmad” -
LoMBnbyymo JsMmamgmadn sgdgobgds ghm-gmm Aghbym bombym
LOOMYMOLMb ,MmEs AgAL Loxmogdy Tnbo godMmgds’, MMIgmnE .
Hmabhmod ,d7Mobdngonbs o bomomob godmadbo@3zgm bomEom
LodmgMoms” Mogb3b dnogym3bs. gb dzgmo AghbyMo LodmgMy
30M39ma© 90 obo 0. 3. 03mmohm30s 0830b 39003030080 ,,0MMY60L
mangob gmbmgmagnymo 6oM33930" MMIgmoE ondgdms 1868 Bamb
000mabdon, Mybym 96009 godmadogzem 3Mgd73madn,,30335L00b dmngmmo
99Lobgd” (C60PHMK CBEAGHUNIA O KABKA3CKUX ropLax).

dmbbLYbgdsdn nbhmMaym-Jgomgonmn o bhmydbhamyma dgom-
©0b godmynbgdnom gobbomymos 3oMomgmnddgdn dnbs byemsdznmab
mggbLe s Aghbym bombym LodmgMob dmMmAb.

oohgMobhyMmo:

n3manahm3o, 0. - Ipolitoy, I. (1868). Etnograficheckie ocherki Argunskogo okru-
ga, Kavkazskie gortsi, Cbornik cvedenii o kavkazskikh gortsakh, vipusk I,
Tiflis: Izdanie kavkazskogo gorskogo upravlenie. https://kavkaznasledie.
ru/?p=2930

bgmodznmao, 3. (2013). bodhyss aggbydeE bagsman, mdamabo, IMAK Printing
Publishing Ataturk Cad, Istanbul.

In the Soviet period, the stories about Mikha Khelashvili's hectic life
and his poems were spread by word of mouth. Mikha Khelashvili's poetry
was particularly popular among the mountain peoples due to certain rea-
sons. First, the poems the poet composed mainly in the Pshavi dialect were
close to folklore and folk motifs. The topics and motives Mikha Khelashvili
wrote about were a subject of interest and concern for people. Another
reason for his popularity was that Mikha Khelashvili remained in the mem-
ory of the people as a hero who fought for the freedom of his homeland.
Mikha Khelashvili, a prominent fighter of Kakutsa Cholokashvili’'s Band of
Sworn Men, lived and died in such a way, which are often the themes of big
tragedies in the works by genius writers. The killers hired by the Bolsheviks
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betrayed 25-year-old Mikha Khelashvili and killed him. The betrayal was es-
pecially appalling as the young poet’s closest friends were its accomplices.

Mikha Khelashvili's poetic masterpiece “The Ppoem to Uutter” has root
parallels with one of the Chechen folk songs “ The Eearth Wwill Ddry Uupon
Mmy Ggrave”, which L. Tolstoy attributed to the number of “wonderful songs
expressing revenge and strength”. This old Chechen song was first included
by I. Ipolitov in his publication “Ethnographic Essay of the Arghun District”,
published in 1868 in Thilisi, in Russian “Collection of data about Caucasian
mountains” (CBOpHUK CBeIeHNI1 O KaBKA3CKNUX ropLax).

The paper uses historical-comparative and structural methods to ana-
lyze the parallels between Mikha Khelashvili’'s poem and the Chechen folk
song.
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©o3b300m 3ombgo: My 890mbzgzedn 33mnb o3hMmMo obgMmogn
H9gdbL. 3obybo osMmogMmo oymb dgbodmmmy; 9390, 0dodhmd, MmD
339009L0b LyM30Mb odhm3g0L, o6 ZoM3zzggmo mMmob d98wag Lo-
ogdgmn dmd3gmgdymo 3gmbos o 9.6. ,,0bsann bogmzbaab” byMgnmn
00mdMms3g00L, 86 3033, 9L ,,HLBEMMYOS” bMYMNsEIE 9Mds nbYYMO ©O
0oL 396DmMab bgamo ghymodo.

33bmymBo bomgddgmn gobbbzszgdymewm doombg3s. 83 HoJLbHOdn
30608369mm oM gobmogm o3hmM-39MLbMBOZOL dEaNMN. Mmy3n 903-
y390000 dnmgMmogznym dmzmgbgolb, 38bndzbgmm oMmos gobzmogman
0000990075000 EO3JOYM™MN mggbgdn, 3MmgbhyMowm gobdnobgdyman
bdsdomomo g3ngMman. gmggbgddo ndbyomngMmo gdmEns mzsndo boEgdne.
00 LogMEgdn ofm oMLgOMOL onEgmMmangMo 3960mMon; o Oybdo
09033009090 LoggmoMmo bBodgn o LOBEOLNS. ®MydEs 03 3mgbym
H99bHgoL, MmIgmmol BoMIM3503a90, Mgommonlb gogbmdngMgdslb
©o30MJ393w0. o MM sbMYMgoLb ®Mo30b Zowsdbyzgh MmMmEb. o0-
©9650, ,ALBEMMYOMN” 39MLos (bLb3o@obb3s 80BN ™y bHMmyN)
3960Lb303907m sDMMAMNZ 0B6HgM3MYMHOENSL BMIMI©E]bL. M330S0
90 dmagson bogmaggbm boyzgHos, d90aM3 d9E3mo 35MN3bHYOL
©Mmmob 06gqdLo sbaozb - Mmoab dgE30emaL. 0bNbo v3HmMab bywmogm
0gmadomgmodsb @Mmmbomom ©s 3mg3om obgE, 0080603690mMo©
3000mb39096.

30b630bomss  9d0gMs3nodn, bb3ssbbzs Jomsgddn (dgMmannbo,
30M0d0, LobMnogm ©y Anang), gsdmEgdymn Mod9bndy o3hmMab
(bLoBmMb 0gMmgz0560, gnmMmgn godyMganndy) sdgdNa magdbgdL s,
39000080bE, 3M330569000 7339 LB3S 3oVgbLL MY 60gbdn AL HOTOYM
LALBMMgdM* HggLH9OL.

DMBaa, §303Mabhymn 3madns Bogmgdoos 3bmdoman gammm
LIBMBIOMO0LIM3NL, Too J@MmMm doon 3o0MobHadn. Imdngds ©o
oo®hgMahMymn 33eg3s 3608369mmm38600 3 dbmeme dbshzMymon
0M35Mmbg30m, 9Md39® LOF)EbngMM MZaMbIdMOLNMY.

modgmohymo:
0960970060, b. (1937). guM0ob, god. , Jomommbo*, 1.
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090930060, b. (1943). 63BgMgoN, OgMmabo.

096930060, b. (1982). Mgdbgodn, 3sMmada.

390yMgmady, . (1932). mymzn dmBm3m0, 3sMada.
399yMgmady, 3. (1960). 33ns60 Mm3gan, babhnogm g Aomy.

The answers to the question, in what case does the author change the
written text, may be numerous. For instance, the author may have wanted
to do better, or after some time, he may have thought the text to be outdat-
ed and was driven by the so-called desire to give his work a “new life”, or
even, this “correction” may not have been made by the author but by a cen-
sor. Things are said differently abroad. The place of the author-character
is not insignificant in these texts. If we follow the biographical events, the
poems are not insignificant, the poetically voiced thinking is insignificant.
The momentary emotion is striking. There is no ideological censor in this
space. Here the exact evaluator is the writer's talent and conscience. How-
ever, | would call the poetic texts | present “awareness of reality”. Here time
plays a crucial role. Thus, the “corrected” version (different paragraphs or
stanzas) is a different interpretation. At first, this is a general text story,
then the modified versions are accompanied by the indication of the time
they were changed. They convey the author’s spiritual condition carefully
and so to speak, as a reference.

In this paper, | discuss the poems published by several authors (Simon
Berezhiani, Giorgi Gamkrelidze) published in emigration, in various cities
(Berlin, Paris, Santiago de Chile) and the “corrected” texts published in oth-
er newspapers or books.

In general, immigrant poetry is less known to the general public, espe-
cially its variants. Finding, analyzing and exploring them from the literary
standpoint, is important not only from an artistic point of view but, also,
from a scientific point of view.
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09m@39 LoY3xbab dMEMMAEY dghHoxrMMSL My dbmeme godmbohznb
Lodyomgdo d00ABY3B96 o HMm3nb Lobgo Bobobomozwbgb,
MmEEdggMmmg  Loy3dnbolL 33w939000 o0gn 090936900L ghm-ghm
domomo bgMmbo@os 33omoxznanmgdgmo. bodysmMmb TghoxzmMym
bg3ob mobodgmmMmzyg gbogmmmagdo o©odnsbal, oednsbymn
3ombymob 3gbgdobb P30390M75096 o Lo3Ldnm dgbodmydms
qbobgdsm AmMbOBMYds, MM mzom 3Mmdmgbs oym dghoxrzmmymo,
bmanm 3Mmbpmzmadnbngsins dghoxammym ombgdg bmMEzngmgdmoes.
LEMMYE sMbNTbY EJOYWMYOSL 3303MYOL 3BMdNEN Fghammmymn
300mbomg3sdn ,A3960 965 3oE3gmam (/3synbym/d330sM) dghoxm-
Moo Lobogmomy”

99hoxzmmMgon 36mdngMgdnb 36039MLaMNYdNS ©, 806, domn
300myqbg060L oMg 3mghnMo HoJdbhgdnm 39M 096900 dgamMLIdMZMYMO.
bb3goobbzs @MmMAL dJomogm ymxyoo ©ob3lxmMLYd] ©8330M3500
gboymal, Mmd dghoxmmmymmonm 030 dbshzmym ©obldymbL oM
Aodmygzammgoy, Mob Togomoma@sl dobznbomozm 3PMmEbmdsbmob
©y393dnM70m gMmo-gMmam mgdbgdsb — ,d93mmgdamMgdsb” - MmaAgmog
BymobLo s ¥J30mnb dgMg3e-099MMg0sL, 3MIS® J3930L sbnadbs3L.

Jommymdn 3mddmdod) gmm-Jddmob ©oMozeEngo 390 306-
Mmmy, 30baed 6sBsMIMYOn Lohyszgdn (Mmdammos, gmmdamyma //
gmmgammonmn), doMmomoEs© 3nMoasdnmn 9603369mmdne  gsdm-
0496909, M3 9990900 3obbobnmM3zgmMBIbYM MMAsL ,,dg03MgdamgdL”
(‘Bysabo s @3g30emb gogmmgoly’), 0gn, MmagmmE y3gms 8ghsgmmyann
gfmomgymo, 9603369mmdob goa®obobsob godiogmmonb 3MnbEodL
90yoM9ds ©o obsmmgnab 899060d3nmos d79dbogmn. gndEnyMmos
Bymobs ©@o ®@gd3znomab dgmagdomgds oby @gmm-4oMmo 939309,
363mansb 30 JoMmomymo gmm3zbym-3gmbymymo dbmxymbgas §Jabab,
MmdgmoE 399hgbBomom JMabdnsbymoas o, MMImab dnbyznmogs,
JmMB0650s mMab, gmmabs o JoMab, gMmom gebyymagm sMbydoE -
»0000 bmMmE3 o 9Mo by* — 3oogdEg390.

dmbLgbgdsdn, dsbomab (,d3bsmgdn bagsmmagmmb JnbsdmgB3g-
monbs  ©o B3Moma  bgmmbbmonlb obhmmaobsmzal (bogdgan-
LobLAgaN)*, 3. BohogMod3znann, ,033MoEYM Jommymab Fodbogn“, 6.
dothondy, ,39M0b dmmbmMmods’, 0. 0g9Mmdsdzama, 8. dgbbadznman, .
Bmdady, ,Jommnmymo @osmgdhob mydbozmba®) s6smndab JgwHas®,
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3MEmo 30LOYOMYdm 0603369MMOOL Goodmobob bogMomym bLo-
®31d39mdg: 39Mdg, MmgmmE LoggmMH™M MJomnedy; 3PMEbmdedy, Mm-
3MmmE MoBomym J393009; JmMBabgdsdy, MmamMmE d30@ Logzmgbom
LONEYIMMMBZEb gMo-gMmd].
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Until the end of the twentieth century, the metaphor was viewed as a
means of expression and a stylistic device. However, scholars of the twen-
ty-first century qualify it as one of the key means of cognition. Contem-
porary psychologists relate a metaphoric world vision to human cultural
genesis. According to a widespread opinion, proto-language itself was met-
aphorical, and proto-communication was carried out on the level of met-
aphor. This opinion is enhanced by a famous metaphoric quotation: “Our
language is a graveyard of trite (/frozen/dead) metaphors”.

Metaphors are universals of consciousness. Therefore, the area of their
usage is not confined to poetic texts. Observation of Georgian cultural dis-
course of different epochs proves that it does not fall behind literary dis-
course in its metaphoric nature. In this regard, the given paper analyzes
one lexeme related to bread-baking - ,893magdsmgos” “Secolkmareba”
(lit. joining husband and wife) - which implies mixing water and flour to
make dough.

In Georgian, the derivational field of the compound gman-g4dstan “col-
kmari” (wife and husband) is quite narrow. The derived words (gmmgammods
“colkmroba” (matrimony), gmagamyaa “colkmruli” // gmagdmmonma
“colkmrobiti” (matrimonial) are usually used in the direct sense. As for the
verb form ,,dgs3magdsmgob” “Seacolkmarebs” (‘will mix water with flour’),
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like other metaphoric units, it is based on the fictional principle and is
created employing analogy. The fictional nature is revealed in the marriage
between water and flour, whereas the analogy is based on the Georgian
national culture and mentality, which is largely Christian, hence, marriage
is viewed as the transformation of wife and husband into one indivisible
creature — “one flesh and one soul”.

The paper presents a detailed analysis of the sacral basis of the given
metaphor and focuses on bread as a cult realia, bread-baking as ritual be-
haviour, as well as matrimony, which is one of the seven sacred mysteries.
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1939 Bmob domddo ggmdseboob dogm Agbmbemmgzgsznab LAY
930939000 sbomn  3mma@niggmo  bohyogns 89Jdbs  g3Mm3sdo.
0909300, ©0BYym dMmo3sM390900 o 0MnMebymL, bagmMabgzgmbo
©o boOgmms 3ogdomb ImMob, mydgsy, Medybndy ™m30L d90093
0bnbo BoMydohgomo® @obMymMEs. dboMygdds odsdn gMmBsbgmn
©338b3dogmaL. Lodgmms dbomob mJdno, LsxrMIb3gMOLs ©s,
3n0M3gm Mngdn, nbgamobob EamgaeEngoLb oM goohbwom d9bsdsdnbN
JI8mMydsdmbomgogdn  bymdgzmymgdolb Foboxmmaigdmo®. ma30b
dbMmong, 0b63mobymgdds LLdFMMS 30380M0 EIEBITogMgL sMagyM-
6MHxgm0Osdn s 3oMomamyMo ggMmadsbnobmob dmmadamszndgdab
BoMmImydedn. 0003MMIYME, TMmM30Mo3g0500Lb Asdemab gMo-
gfmon dmozomn 909900 oym LsdFMmmMe dmmbmzbgdn, MmMImMgdnE
Bo0myqgbgoym 0gdbs 3MbLYIMEBHENYONL 3gMmomdn. LLM JogdoMmn
nmbm3zs dombhnob3nMgmab Mmb3POMN3goL O F3MYONL gobmazbgdsb
3membgomnbs o MY3nbgmnlb Hamobhmmnedg. 130600369m bobgddo,
©obo3mMgmdn oAb MZombdMObN, MMT LodgMmme 3o3zdnMmbL gym-
6Mxzgmo byMes 9.6. ,3mmgadbhogmo JboxgmManbmgdal” bLobhgdob
0999060 o MM 530L Adm0bL 30Dgd0 LEMME 06aMNL-boBMIb3gMNL
bgmaddmzebgmgdob sb6Ho3mdn60d0n o LLM3-boDn PbEMOMMMbY
oym. domomomns, 6330 Agd09Mgbbs O JOIIMEO ©omoEngb
60030mMe@ oshbom dbgegzbo edM3nEgdMads, 053Ma8 Y39my
0MLgOgMN ByoMmMbL goodMgonbs o LEMMN dbsndob d58mbgzg3edo0,
boogamn beads, Mmd bNbLdE3nMgdn bodgmms oM ombyd
LAHIWOBL LogngmaMmo B0BOgON oshbo o b dbmeme nd dbsMmgbmsb
3o033MMIg0 s bymdnzmymgosh, MmadgmaE dob Ammbm3zbgdb bMymo
©10300ymxzomgoEs. sbg Mma, 9.6. ,3mmgdhogmo ybogmMmbmydob”
LobH9ds LNBSAE3NMYdn YOMIMME bLaddMms 3MM3sgebs nym
MyomyMo@ LAHsmnbo s80m anbHgMabadymo oM aym. dob MyomyMm
00%06L, mMmAdgmog damdsmgmods  byMzomdn, gogboddmgdnbo
dogmo dbmxymom, ggmadsboobmsed smoobbn d93Mms© gBmm dgho®
099L000090MEL. gL  ZobboggmMmgdom booamo AsbL  bEHomobab
00g9M 1939 Baab 19 5330bHML bL333 B3 3MmabdnyMmML LbEMAsdY
BoMmamagadgmo bo®hyznasb, MmIgmbsE 0909300 IM3yss 20 5330LEHML
0M@o30M0390900L abMYMgds nbambLy o LoxrMbagMeb ©o 23
5330LHML 309 H0b gogMmmBgds 3gMdsbnobmsb.
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The seizure of Czechoslovakia in March 1939 created a new political
situation in Europe. The negotiations began between Great Britain, France,
and the Soviet Union. In a few months, they ended in failure for which the
parties blamed each other. The Soviets stated that the French and espe-
cially British delegations lacked the credentials to sign the agreement. The
British argued that the Soviets were insincere and while conducting the
talks with the British and French, they were also negotiating with the Ger-
mans. There also were the Soviet demands regarding the Baltic States and
transferring the troops to Poland and Romania, which were unacceptable
for other parties. Recently, there evolved a viewpoint among the Western
scholars that the Soviet Union wanted to create the system of the so-called
“Collective Security” and that the talks failed because of the anti-Commu-
nism of Nevil Chamberlain and Edouard Daladier and their lack of trust in
the sincerity of the Soviets. Of course, these scholars correctly evaluate the
views and attitudes of the British and French Prime Ministers, but they are
erroneous regarding the true aims of the Soviet Union. The correct analysis
of all existing sources shows that the Soviet leader Joseph Stalin had his
own goals and would sign an agreement only with that side who would
meet all his demands. Thus, the system of the so-called “Collective Secu-
rity” was just Soviet propaganda and Stalin was not interested in it. The
alliance with Germany was much more suitable with his plans to Sovietize
the whole world. This can be seen in his speech made before the Politburo
of the Central Committee of the CPSU on 19 August 1939. It was followed
by the termination of talks with the British and French delegations on 20
August 1939 and the signing of the pact with Germany on 23 August 1939.
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0gmy AggyMmndznmolb dgdmddgoads Moedw9bndg bndbom oMb
00M30Mgdymon. gb oMmob 3mbEHIMEYMbymn mopgMmodhnms, 3mMbE)-
Ladgmde JoMmymo mohgMobyMs, Jomo s3hmMab 390mMJdg9ds, OmM-
om bobb 30, M3 0gms Ag3nMmndznmo ggmdobnodn gbmzgmmob, dnbo
Hh99Lbhadn domznMmgdymns d0gMognnb 608bnom, Lo dgndangds
0330330090 M30©g603g adahgdnm sb3gddlL, Mmammgdogss nb-
HhaMm3gmOMemmdy, bmbHomans, 056¢HMO0L bognmbgdn o bb3.

003M3307™M0 3odmMEENMg0s Md3ma3nM3zgmo 0gms hg3nMndsn-
oL 3MMdBsYM H9JLHOT0 s0bsbe, ,M30b0b3nMS 8309080" MMBgTnE
27 500030, dmmbmmody, abHMMosd Zogmmnsbgdymo o MMAgmMbL3
0madogmmodnb, 01033503bd3MNbL oEAMEgdnby o mbMmdab goggmon
0930.

obmobob godmoEs dgms Agzgmodzomab dmgbhymo 3Mydyma ,bo-
Bob 3bgbn”, MmMAgmonE 900gMaEnadn sbgmoan magbgdob v9MmNabydL.
3M909mon  9Mo30mIMNeb0s. BMBHMIOMIOs obymdomao magbgdn
40600 gMmmazem sdMAL, MMIgmBnE 9MMbsnMa@ vnbobgds s3hmMmab
903MmbLAYsMm s 9394600, §39Yy6900L, goMgdmb, doamnsbn byMomong.
™9gbgdo s®3znMomymoas babggdoms o 3MEYdom, MmMmAmgdoE gMm-
006900L domEoyhobgdmo 3303dnMmEads. bognmbomymo, 0bhgM-
39mbyMYmo, dogMsgoymo, 3abogmMymo ©s bbzs 39ML3gIHn3900
0gms Ag3nMndznmob mggbgddo 9603369mm3eb 89396hgoL Jabab,
Mo3, 0030L AbM0N3, 9YyomndgoLb MMngnbomym 3mahgMm Lobygodb.

dmbbLgbg05dn 30LOYOMYdM TogMaEnIymn edmMmEEnmdab My3My-
996(Ho303dg 09 Ag3nMndznmab sbomoa 3mghatn 3Mxdmmab, ,65680
3bgbob” dogomomdy.
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Bela Chekurishvili's works are marked by several interesting moments.
They belong to the postmodern literature, post-Soviet Georgian literature,
are the works of a woman writer, and recently, while Bela Chekurishvili has
been living in Germany, her texts of the recent period belong to the immi-
gration literature, where we can observe several additional aspects, such
as interculturalism, nostalgia, identity issues, etc.

Initially, the migratory experience was reflected in Bela Chekurishvili's
prose texts - “Tales from the Banks of the Rhine”, which combine 27 stories,
novellas and stories that have a touch of transmission and narration of
travel and adventure.

Recently, a collection of poems by Bela Chekurishvili “Nana’s Horse”
has been published, which combines poems written in emigration. The col-
lection is multi-layered. The poems presented as photo shots create a kind
of album, which equally reflects the author’s microcosm and the whole pic-
ture of the country, countries and environment. The poems are filled with
faces and codes that are effortlessly connected to each other. National,
intercultural, migration, gender and other perspectives create important
accents in Bela Chekurishvili's poems, which, in turn, form original poetic
images.

In the present paper, we talk about the representation of migration ex-
perience using the example of Bela Chekurishvili's new collection of poems
“Nana’s Horse”".
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obmmogao bogommzgmmb hgmodhmmMmnsdg, do3dgman, 2005-2010
6080 08308535 Mob633dMMIAgms 3xdn3dmgdgds 3MA3mgdbymas
99L390ENsd, MMAmab 8905039bmmdsdn Jgomwbgb domydnb
dmoo Mybmoezgmab 36039Mbohghob MmeboddmMmaAmgdn. oo ImnaMab
00309m0b 9.6. 9gdommymg o dgomgymg bmgyagdn o 8503MmM39L
gmmzmmMymn, osmgdhmmmanymo, gonbmmmaogmo dsbomgdo,
M3 o0bobo LodgEbngMm 3xdmnzsEngodon.

00309000 ©oxndboMmgdymn gmmzmmmymo doboms dmnEo3b
baymxogbmgmgdm, bLsbgbA3gYmMgdm, b3y LapMmBosmm mgqdbgodL,
d9emm3390L. LoyyMoMgdms abHmmMoymo s Joommemmanyma Jo-
BoombOL boModngngdn, MmAmyddnyg 0dgmMEgds JoMoym gmng-
ommdn 36modomo dmHn3g00. sLYMYOns BoEIMEYTg0o0 MmodofMm 0g-
2999 ©o 93030390%9. Mmammz bogommzgemdn, o0 T93smnoym
dgamgomsb dgbmymgdymn Mahysmgony s80bnb doMmmzobmobos
©330300M907MO.

00309m80 0m3mzgogmo  dobomadg ©o330M3900 330h396900,
Mmd gmmzmmmo ©nEbobb 0bosMmAnbgdlb bLogmebaob boMb o
HMonznymo dmHn3zgdnlg MAgos bombolb TdgbLogMydsedn, 8s3Mo0
9060330 ©s bomMBAYbMgoMng bnoogb dmbyzgdhomo 3o0Mao3b 89dmg-
0909000 03379mbL s dobn dbs@zmMyamo dboMyE MoMNdEd..
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Y MOR

A permanent complex expedition of scholars worked in the territory
of historical Georgia in Shavsheti in 2005-2010, which included the scien-
tists of Batumi Shota Rustaveli University. They worked in the so-called
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Georgian and Turkish villages of Shavsheti and collected folklore, dialecto-
logical, ethnological materials, which were later reflected in scientific pub-
lications.

Folk material recorded in Shavsheti includes household, ritual, as
well as love poems and spells. Narratives of historical and mythological
content, in which motifs known in Georgian folklore are repeated, are also
noteworthy. Such are the legends about Queen Tamar and the stone men.
As in Georgia, the rituals performed with these megalithic monuments are
related to weather management.

Observations on the material obtained in Shavsheti show that folklore
retains its ability to live for a long time and traditional motifs remain in
people’s memory, but being torn from ethnic and religious grounds loses
its creative impulse and its artistic quality also becomes lower.

References:

Sikharulidze, K. (2006). Kavkasiuri mitologia. [Caucasian mythology]. Thilisi:
Caucasian house publishing.

Sikharulidze, Ks. (1961)Kartuli khalkhuri saistorio sityviereba, I. [Georgian
folk historical poetry, 1]. Thilisi: Academy of Sciences of Georgia Pub-
lishing.

Shioshvili, T. (2016). Shavshuri folklori. [Shavshian folklore]. Batumi: “Acha-
ra” publishing.

155






30bINW (3MadMME) LOSNEN60L ,LYTIMAI3ILML
LYIMAMbLOL* 3MB3MBOBNOLIM3NL

FOR COMPOSITION OF “GEORGIAN PARADISE”
BY MIKHEIL (GOBRON) SABININ

63LHo6 bymozo
Nestan Sulava

03969 3030b0d30m0bL LobgMMONL
®o0eabnb babgmdboxrm P6039MLbObIDH0
Ivane Javakhishvili Thilisi State University

330s60¢homym 993609M500m8 Bo3gmMaho
Faculty of Humanities

Log306dm bagy3zgdn: Ludnbnbo, ,LagoMmmzgmmb badmmbg”,
LaMOPMN-09HoBMMy, godmEgdnb dndsb0, dgag60MMOY,
Lod93609MM E60TBYMYdS

Keywords: Sabinini, “Georgian Paradise”, title - metaphor, the goal,
the content of the publication, scientific meaning



dobgom LoONbNbOL TongMm 1882 Byl 3ghgMmoyMadn godmiy-
dgann B0gbob LobgmBmMEgds ,LodoMm3zgmmb bodmmbg® - bobob-
09(hYy39mgo0mn s dgHoxmmymns. dmbbybgdsdn gobbomymos 60g-
B6ob godmEgdobmob ogdegzdnMmadymn Modabndg Lognmbo: 60gbob
300mE39080b 00dobn, 89a360mmody, LOBgEbogmm ©o 3Mogdhnldymn
bagnmmgds, ©sb08bymgds o MNMYxdYmMgds 39M@nldsmym gMowndo,
3o6Lo3gmMgdnm  obodgmmszg ghoddy, 33MIogmab Bysmmgdo,
60g600L LobgmMBMEOAL MoMdy o FgdHoBMMIYMN oodMgdy, dobgogn
Ld0b060L 960336900 s Fomn MNMxOMYd0L obLsdM3MS. Bngbob
03907ma00b dgbobgd 890wa0bgmn m3000mb 3306300L EbMdLL. of
»093M900mns bMmbmmmanyMe* d3gmo Jomogmo anohgmadymob
dgagmgdon, doMnms@s® 9gbss 3830MagMexz0ymMn MmbdYMYd9d0, d3Mgm-
39 ©adg9nne Medgbndg nbHmMogmo s dmdnmyhnznmn ;mbdy-
mg0s. gobboggmMmgdyamn maMmgdyangds 930bMgds dobgom  bodn-
60bob B0b6sbNOHY30MOSL, Mmdgmolg Bogbb 60ob 3dmznb ©s dobo
899060L bomMYx90Bg, B0DBOLOLYMMOLDY, BysMmmgddy, Fobodn
JoMmm3gmn o bb3s 9Mgdab BoMIMBsa7bgmms EsdM3nydymMadady
339Loy0Mads. dnbgom LEONBNBL ,LogdoMmzgmmb badmmbab” godmEg-
000 300090b0, BLEVYYOgmN Mm306emo dogdmznb d3zgmo JoMmmymon
06gMmanmonb dgbBozmnbs o 33tg39-dngdab bogdgdn. BodhmdMn3o,
9L oym Jamoagano babyenogmm 86gManmonb 3nM3zgmo bymo 3Mgdymo,
Mmdmob dbgogbn 80608@7 oM godmEgdgmy, JoMmmgmo bLadMIsEMYO

508 H030bL 099EMI® 3gedmMEgdgm 3Mgdymb oM nEbMdL. 3903969 0.
L3d0606L 88 60gboL 3608369MMOS M3000Mb domNsb 3oMas® gLdMmE..

wohgMmobhyMmo:
Lo0NBN6N 3., bagoMm3gmmb badmabyg (1882). 3ghgMmoyMman.

The book called “Georgian Paradise” by Mikheil Sabinin was published
in 1882 by Peter Burg. While talking about the publication, several items
are worth bearing in mind: the goal of the publication, content, scientific
and practical needs, importance and value, especially in the modern peri-
od, sources of the book, the meaning of the title of the book to define the
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notes and comments made by Mikheil Sabinin. The notes were presented
by the author about the format of the book. There are ancient Georgian
writings in chronological order, as well as some published homily and his-
torical stories. The main valuable part is the author’s foreword, in which is
the author describes issues connected to the writing of the book, its sig-
nificance, sources and the attitudes of Georgians and other nationalities to
the book. This book is very important for the exploration of ancient Geor-
gian literature. It was the first full collection of ancient Georgian literature,
the samples of which had not been published before. Moreover, Georgian
society has no other publications of this type. The author also realized the
significance of the book.
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007 gommbmansb b3g3PIBYM RBOMMLMBNSE ©O ZModnldym
R0MMbMBNIE ©3YMRM, 30H3906dhonbo 3Mohnzgmn oanmbmxnnb
BoMamMaoanbmms Mogbab 36s 003039m36mm. 0by, MmammE o.
3900, obog modoMmozmodb A3960 gmMboL LLdM3Mgdob dgbobgd. gL
00006 g9bab LIBDM3MgONL TgbLobgd BLFYMOAL bobgb 0mgodlL. o0
bHohoob dodsbn dobo dgbgoymgdob 3Mobhozgss. BogHMOMN3o,
00006 gmmo A3963 3L30M 3nmbzob: Mo d7a30dmNy 303MEOYM?
093L oy oMo A396L EMEOLL LOBM3dMN o Lo Zoab 0b? o8
300b390%9 3obybo odM3nNEydYMNs ndsdy, 960L Ms 3oMoNadnm
30baM3agomMdm. 30(hH390dMHanbn bahyMomabhHym 3oMonagdsb gyMeo-
Bmdo. 90 LEHMH9anob Fomamgddn 9bs gMmmdMnobns. ab dbmenme
00 606000©g090L FM0Eo3L, MMAMgdnis ob ggddsmahns, o6 dEoMO.
04906 3odmanbomyg, dmagzamny, bxgmmdgdLb 3608369mMmoy 8J3m
0y 9My. by nEaM3nb 30MMO7ddn 9bsb LadM3Madn 993L. badmzamn
603603L 03sL, MMI ABEYOS sMomggn®ndymn 60boegdgdn. nbNbo
JLadMmOLM B0bdEII0700s. JLodMabM Bnboogdqdn A3960 3M©bAL
LadM33ML AMBNABL3L.

Azgbo odMom, EmMmEbab, 960b, m™ggn®mndgMo b0boadgONL
d9Lobgd 03330M0 mgmMns 3MMoOmMgdothyMons. 3MmMOmMgdgdon bohy-
MomabOnMn 30Mo0adnseb dmMmAENbaMgmdL. o73nmgdgmns  dan-
HoMbohogamo  30MoNagdn@sb  sdmMb3zmy. sbgmo s gmbadoymon
30Monadnb Mob3dn A396 HMobLEIbABHYMO 3oMoNgds 33939 00.
ob g@3mm LEMM BoMAIMEE]bsb 3304060L 9b60%g, 3M©bLLY o gbnbo
@ @EMEbab LSOM3MBY. HMBLEYbIbDYMO  LEHMIBHIzN0LaM3NL
96080 oM 5MLYOMOL oMy Bbmeme 0ob Bnbowowgdgdn, MMIAMIdLLE
BohyMmomabhymo 3oMongds 33390L o bLodyoMmmb gbgdnsb. oMm-
LYOMAL nbymo BboEEYdg00E, MMIMadns LodysMmb dnmds ofM-
LYoo  HMmBLEYbEIbHamyMa  LAHMYIDHYMO0L  Jgbobgdss. o3
LOMYIHYMONSD  o3e300Mgdgmn  LnMY3300 o B0boEOEYdg0N
3960Lb30390s LadysMmmb 8gLobgd bndHy3900Ls O 60bsOY09dNLOZS6.
0000 3600369mmob0 oMo 09g300. 30Hh3gbdhonbolb odMom, sbgmn Bnbo-
370900 ybadmMabmEos. A3960 sdMom, gb dgsMo dgbgymagdss. ab,
Mm3 606o©Ydg0oL 3603369MMoOs oMy 8g3L, o 6086530, MMI dom
LaBMOLO MO 0d3m. Oy A396 Lohyzob MLbHaBLOYMO® o6 IBNbognom
obbbo oM 89330dmnyg, gb oM 60dbs3L, MMD ab YLoBMobM. AZ396 Fom
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3039000. 90 (Hh030b B60boEO®Y0900, MMAMIOLsE 8603369mmds oMy,
003M00 043m LOdMNLN, sLY3g Y6 d030AboMo EMEBAL godmdmgdgm
606009 09000.
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If we divide philosophy into two branches as metaphysical philosophy,
and critical philosophy, we may consider Wittgenstein to be the representa-
tive of critical philosophy. Like Kant, he speaks concerning the limits of our
knowledge. It takes the form of a discussion about the limits of language.
The purpose of this article is to critique some aspects of his conception.
Along with him, we also ask: What can we know? Does our knowledge have
limits, and where do the limits go? The answer to these questions depends
on which language paradigm we use. Wittgenstein relies on the natural-
istic paradigm. According to this strategy, the language is a monolayer. It
includes only those propositions that are either true or false. Therefore,
the main thing is whether the statements make meaning or not. According
to this theory, there are limits of language, and this, on its side, means the
arisen of illegitimate proposals, i.e. such assertions that don’t convey any
meaning.

In our view, this conception of knowledge, language, and epistemo-
logically legitimate propositions is problematic. The trouble arises because
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of the use of the naturalistic paradigm, which looks as it is a characteristic
feature of Wittgenstein’s later philosophy. The solution to the problem is
to take an alternative paradigm and base our theory on it. As it seems
to us, such kind of paradigm is a transcendental paradigm. It gives us a
more correct idea of language, knowledge, and the limit of the language,
which, according to Wittgenstein, at the same time implies the limits of
our knowledge. Stemming out of the transcendental strategy, we may say
that our language consists not only of the propositions that are allowed by
the naturalistic paradigm but, also, of those that refer to transcendental
structures which don’t have worldly existence. The words and assertions
about such structures deeply differ from those about worldly things and
are allowed by natural strategy. They don’t have any meaning. According to
Wittgenstein, they are senseless at the same time. As it seems to us, at this
point, Wittgenstein's formulates an incorrect conception. Although words
and sentences applying to transcendental structures are meaningless, this
does not mean that they at the same time are senseless. This is confirmed
by the fact that we easily understand and use them. We suggest that this
kind of proposition that has no meaning but has sense should also be con-
sidered as an expression of knowledge.
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606000900Mg 33t930L 30DobNs, Jommym nomdms bEs3mM9dNL
93399HMmMd0L baMobbob gsdMs s LoLHYIPM0 doagmMBnb 8gmMe33Dg00
Jomogaob, MmammE 3bm 960b, bBsgmgdab 3MmEgbdn, dnbo mMasbn-
99090 306mEgds smb0dbymo 960b 898L6s3mMgmmam3znb.

00gbgozo@ ndnby, MM3 Jommygmab, MmammE gebm 96ab, Lob-
Bogmm 3MmgMmoedqgddn nomdms Asmmznb bobgmdmongn bHMmomoEn
0MLYOMOL, d90MM135907yMn JnEaMIs 3oM3393m bosbagb dg0Es3L.

33m39300m30L 3odm3znyqbgm ©s330M3900L, 9bdMadOLS o Ig-
©Mgonb dgomEgon, Madsl Ladyomgds dma3Es, Lob®gdyMow dg-
33900603y JoMmmym ©o dgbodsdnb y3bmygbmzeb nomdms dLES3-
Lg05-30bLb3390000. 8939 96w d3MnbNIbML 33mg30L LyLbhHn dboMab
d9LobgdsE, nomdms sbmdnmadymoa 3MM3yLab gomMgdg 396M ©anNb-
©900 d7LbHo bhHobhobhngs domn godmyqgbgdob bobdamab dgbobgod; dgbo-
0000bd®, 33935 3M ML MY3MYBYbHaENYMN, MYIES gobymdomos
Jomogaob, Mmagmmz ggbm 960b, LsLEsZM 3MMaModgdnbs ©o
LobgmMAdm3zebgmdn dmEgdgmo  @maggbozob Jgbodednbo; gb 3o
90Mpb39mMYmMaL 30Mm3gme©n gsdmygbgonb mggdbogym gMhmgymos
3o0dhnyMaoobs o dom 878339 oomdos AsMm3sb LBs3mMYoNL
3MmEgLdo.

3oMmo nomMAmy 830098073M0 godmEgdgonbs ©o bLLTgEbNgMM
LHoH0gdaLY, Lo33mg3n Toboms dmzndogm 03069 Fo30bnd3z0m0b
bobgamonb Mmodoabob bobgmdbogm 3bnzgMbopghob 3MmgdHob
390339M©0©o6 - www.idioms.tsu.ge (gsbbmMmEngmos 3Mma. 836569
MyLbngdz0mob bgmadmzebgmmodnms o dmms MYLM3gmabL bodoMmm-
39mmb gMm36moa LsdgEbngMM BMBENL BnbsbLYMN bymIgBymodnm).
0b0dbymn 0005 IMoEo3L MMEMME JoMmmym 36odydLy s nENm-
8900, abg - Bom bLYASBHNINM 933035m™MYbHJOL 993b yEbm gbsdY (9L
969000: n6gmnbymoa, ggmdsbymon, MYbymoa, BMbzxmN, MYMJgmo ©o
oM3dN).

LaBynbL 9Ho3dg, MMEILLE JoMmmymab, MmgmmE ygbm 9bab, J9d-
L6o3gmMb 3339 9m30LYdYMO 8g3L 8606060 o Tgydmos s83mML
doMbhngn 09939mdI60sb0 3MbLAHMYJ30s, d90m3znxsMamgdnm dbm-
omE dombngn nomadymo godmbomgdzedgdoom, 8s3., ,oME M306Mys, oM
Byomo”.
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0m330069000 8935L653M00 IMbM3gMLMBoM BA6YM BMMTdLY
©o 0o J90(339m 0@NmM3goL, MMIMIOLLE ghHe3MOMN3o IM3yYy3zgos
30MB308sM0 sghHabhms JgdE3gann 3mbLHMYJEngon (Mmgmmoiss, 893.,
L0000 M350 s sLO Y9Mo 3g3L" ., 9HedmdMnzem — bb3s 3nMmadnmn
©o 0M0d0 Ed33hgdnb EIMmM3nL 890mb3g3900, Md©EI63 gMmn /56
9Mmdg 9900 30M3ndsman sdHobHnb Jmbas-sMgmbs yomMmgbo Momymaon
©9, 88339 ©Mmb, 3608369mm3560 LoznMbas YJEbMgmMsN3abL).

L33BOMADM Toboms EzsbsMabbgom ndgdebadgbmm, sdLMmmyMHYMO
s Mgmahnygmo 3mbLbHMYJE3n9dnb dnbganm, MMAmydnE dgbodsdnbo
3908306860mgm bmBnbohnyM, 9M3sH0IMm ©o 3H0YM ©NM9dYddn
(nomgdsms Jgbobgd ab. 3MmEmo: dgmoagdndznaa, 1978, 1979, 2001,
2010).

obogmmgongMmn  3MnbEndnm 3gbymaddmzebgmmom  JommzgmyMmo
©0omggdhgonb LBs3mMgONL 3MmEgbdng (dmmm 3gMmomEdn Ls3BoME
ndoths 393MPmabs o bL3obyMab F9aLbBozmgMMms MamMEgbmosd, Mo
90bobomAgdgmn  Gaghny); oomdms  EsbsMabbgods, LobHsJLYMN
3mbLbMydenob Bobgoznm, bBoomom BoMIMohgblb Jommzgmyma
9960b  3fMygs, bLHsoomym  LHMYJHYMS-09Jo6003L  (Ns0YDYONL
d9Lobgd 053Mymdn ob. gyh3oMmody, 2016, L3obyMAn - dngsdznmo,
2012). 8mdogdymo  dsboamob  obsMmabbgods, Bmadnbshoym, 9Mgo-
H09® O IHNYM NMYDYOMSD 30, Lodyemgdsb gzodmgzl, bhmyd-
ORM0MIOYMOE s 30036308sMMYMs® s3dmoma Jomayana (resp.
Jomm3gmyMn) dmmBmbobhagdbymo 3mbLbHMmYIE0g00.
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93mogodzomo, . (2001). Jommymo H360bL Jomgonb bobHhgds, Mmoomabo:
»Omgmb 3Mgbo*

99mogodzomo . (2014). Jsmogma H360b bobHYIYMo mMBM-babhHagbymo
0600, mdamabo: ,,mmamb 3Mabo*

BYH3oMady, 6. (2014) — N. Putkaradze, Die autoactiven Verben der I, und Il. Di-
athese im Mingrelischen, ggMmbamo ,,3gmMmgngs”, 8-17, 6Mgdgbo.

BYH3oMady, 6. (2016). R--3-{1}(6) LHMYIHYMAL gMHN3nM0sb BIBsMIM30L
993Mymadn. ,,009M07YM-30330L0M0 §bsMBgE6ngMgds”, 44170-181. MbdN-
mobo.
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Jofony, g., 99330900, m., 39908080 m., Aybys 8., (2015). MdDYM-BgaMyamn
3Madohngs, mdoenabo.

Jomoygmn 960b 0@omIgo0Ls @O 96EBYOOL BMBEIdNL TMbsEYImY
0390 (06gmabymn, ggMmBabyman, gMsbayan, Mybymo, oyMdymo ©o
0MadymMo 933030mM9bMo00nm, 3Mmgdhob bgmddmazsbgmo 3Mma. do-
6560 MPyLngd30ma). (2015). https://idioms.tsu.ge/

Joz000 m. (2001-2004). BgaMmym-dommymo mggdbogmbo, I-11l. mdamabo.

9560dg o. (1973). Jommymoa g6ab gMmodohnznb bagydzmgdn, mdamabo.

J9MmmdD0 M., mModady . (2015). bambymo bodomdby 1: BgaMYM0 s MdYM
0omadgdn. mdamabo.

Rogmoosge, 9M6. (1950) JoMmoygma 96ab dmasmn gbsmAgEbngmymn obs-
LooMYy0Y, J93M, I, Mdamabo.

$mM0960dg, 0. (1975). D6AL g39M0b BMMmBsmo BsmIMgonbs s BybJEnab
Lognmbgdn Jommymdn, modomabo.

The goal of the presented research is to increase the quality of teach-
ing Georgian idioms and to offer a systemic and organized approach to the
learners and instructors of Georgian, as a foreign language.

In spite of the long-standing tradition of including idioms in the GFL
tutoring programs, the offered approach contains a particular novelty.

For the research, we have used the methods of observation, analy-
sis and comparing, which led us to the systemic study of the similarities
and the differences of the Georgian idioms and their corresponding foreign
equivalents. Hereby we have to mention the weakness of the presented
work - the evidence might not be considered as representative because of
the fact that the annotated corpus of the Georgian idioms does not exist;
accordingly, we were not able to measure the exact frequency and statis-
tics of the idiom usage. Although, the data is structured according to the
GFL tutoring programs and according to the textbook vocabulary. The men-
tioned approach ensures the activation of the first-used lexical units and
the inclusion of the idioms containing them into the tutoring programs.

The research data has been obtained from lvane Javakhishvili Thilisi
State University project website — www.idioms.tsu.ge (project scientific su-
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pervisor: Manana Rusieshvili, funded by Shota Rustaveli National Scientific
Foundation) as well as from the academic editions and the scientific arti-
cles. The mentioned base contains the Georgian proverbs and idioms as
well as their corresponding ones in six foreign languages (English, German,
Russian, French, Turkish and Arabic languages).

At the initial level of GFL acquisition, at which the student is already
familiar with the Georgian Alphabet and is able to construct the simple
(Noun+s[a]) construction, we can provide the simple idiomatic sayings, like:
“arts ghvinoa, arts tskali“ ([It is neither wine nor water] “to have little or no
merit”).

The mono-personal verbs and the idiomatic constructions containing
them might be provided for the next level followed by the constructions
containing direct and indirect objects (for instance, “asi tvali da asi kuri
akvs” (S/he has 100 eyes and 100 ears] “To keep (one’s) eye on the ball (to
be very attentive)” followed by the constructions containing direct and in-
direct objects accordingly; it seems significantly important for the foreign
learners whether there is one or/and more than one object in a syntactic
construction).

The idioms were classified into the following groups: idioms without
the verbal construction, absolutive and relative constructions and alto-
gether were distributed into the nominative, ergative and dative diatheses
(for the detailed description of the diatheses see Melikishvili, 1978, 1979,
2001, 2010).

The same principle is used in the process of teaching Kartvelian dia-
lects (It is a positive fact that the quantity of Megrelian and Svan learners
is more and more increasing).

The classification of the Georgian idioms according to the syntactic
construction makes the stable structure and mechanism of the Kartvelian
verb (see Putkaradze, 2016 about Diatheses in Megrelian and Bikashvili,
2012 about Diathesis in Svan). The classification of the obtained data ac-
cording to nominative, ergative and dative diatheses makes Georgian (resp.
Kartvelian) idioms to be handled by the GFL tutors in a structured and or-
ganized way. .
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3933000080 dymxyn 3membyMmo  LaBMZomydalb  bymogMmo
mnEgMmgon anohgMmodmmgdn 0y3b96. gb dnbos nmo3s, BodhmdMn3o,
000mobdn Hoond MaEo-B3dMME3nd. 36 3o380Mg00b dogmo LobL-
Hh900 899060 30330L0ddn oAMbLLbEMgdymMgdLs o Loddmdmmdn
©aMAgbnm 30653905379 g90L dmMb. 03603730300 AH30Eg000, Mm-
09m0E 3obLgyMgdom nE 9603369MmAsL 8609490s BadMME30L
MHmb, ,,030 0ym godmaEgdmadnbs s Bogbonm dmzodmggdnb gMmmo-
gfmn dnodozomaon. bonEydmm b3N3MYdNESb o bLb3gdnbm3znb -
bdymo gJobgoonsbslg 30 dHnMInm obgmbgdos 60gbgdobmznb mo-
magmo 8sbgmob dm3mzgosb, dob bgmobdmabgmmoe Loodn bdnMo
0MnzbgdmEbgb mocMgdn o mg3g9060, MMAMYddsE nbog 3o of
03M©b96, MmMA 88939Yybo® 3mmmbBgmn sMLYdMOES. MYI3s, dgndmgods
009300, MM Mo 10300 8606 gdsb sbMPMads. gb dobo dobno
nym, bogdnbomznb babymos EMMbLLE o doggdbyi™

200MME30L EodLobyMxdsms bbb LOZTIM® ENENS S 80 ©SB-
LobyMgo9goL dEobHYMaoL Tobn odboboggdalb oMogmmo smnoMgydy
- 9303M3x500, 30MHohgdn, dnbo B3bsMIMg0900b sdMBAgd9gdn, MMA-
o003 89(hY39m™odL MMaMME dobo mohMsBIMIMO s3hMM0bY-
Hob Mabady, 0oLy 30330L00L 3mEmbyMo LdmEsmydab ZMbBLM-
@OELENIBYA3. 030, MmammE 3o330bnsdn 3bmodoma 3my@n, sMmabahn
0ym 3mghmo 3gdsa3bnmgdnbo.

BDo0MME30 ©IPMIMIZe@ 0M30M@s, Mmoo FogmMmda3zgonbs go-
©abobmgdymn Mobsdg8s97maqdab 3o3dnMgdn 3mmmbymab godma-
39090mob o FYMbomMgdmsb. docmn 890mJaggonlb gmadsgn nym ©o
000 3MEmMMbM 3gBb5bg08d0 BoMIMAZD Y. o33N, BONMMOEY,
3maobmoeg bhdgmboznb ®gJbHgdnm ©ognbhgmabgdnbs ,Tygod-
nik Petersburgski”, bEHobobO3 30603300 ZoMOOE30(Mg00L 390093
00bo 990330MgMds 3Madg3Lb3nLb gowabrs, MMIgmdsg ,,0mgbgyddn”
3o0mogd39ybs  mgqdbgdn.  3Md893L30LbME o  3MEOgMaLlnLMOb
dnbgMmom BgMmomgddo 3MM30350ob 7bg3b Too dgdmgdgadsl,
39Mdmo, gymbmaygmn  39000m3mbyMBgmdnm BoMIMoa9bL
3Ma9agonb: bHIgaboignb, 00608930300, 8Bx903M30ANL, 3MMmLSZNL,
393003300, 30603300 0gYMYOL. BOOMME3NL SOMom, 83 33HMMYONL
Bo65MAMgdg00 ndLobyMydb, MmMA dom d30mbzgemn n3bmodabL.
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According to the role in the group of Polish “Caucasian” writers, the
first place belongs to Tadeusz Lada-Zablotsky. His figure is of most interest
to researchers.

Zablotsky was exiled to the Caucasus as a soldier in 1837 for anti-royal
verses. Already in the autumn of 1838, having managed to pass through the
North Caucasus, he served a hundred miles from Tbilisi. After retirement,
he lived in Thilisi, where he became one of the founders of a group of Pol-
ish romantic poets.

Many events of Georgian-Polish cultural relations are associated with
the name of Zablotsky. One of the significant facts is the first community
of Georgian and Polish poets. Zablotsky’s circle of acquaintances is wide
enough; he has been in the salon of A. Chavchavadze. Among the subscrib-
ers to his “poetry” are both daughters of the Georgian poet - Nina and
Ekaterina. Mikhail Tumanishvili translated Zablotsky’'s poem “Alazani Val-
ley” into Georgian, and Zablotsky into Polish — a friend’s poem “The bowl”.
The text of the “Chalice” was preserved in Zablotsky’s letter to Tumanishvili.

Lada-Zablotsky soon after arriving in the Caucasus was in correspon-
dence with the writer Mikhail Tumanishvili, whom he managed to make
friends with during his brief stay in Thilisi. Even more, Zablotsky met Ni-
koloz Baratashili through him. Judging by the letters of Zablotsky, he is bur-
dened with military service, campaigns with a “satchel behind him.” Such is
the position of almost all exiled Polish people, whose war was unpopular,
they considered the struggle of the Highlanders fair and worried that they
had to fight on the side of the enslavers.
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d3.6. 21 bLoygybgdn LOAbMgO 3o339L00L LozmMEgdn BodmABEY
60600MmM09©NLOZeb gobLb3ze3gd3mn o sbama bmEom-3xmAp My
agmomds -  ofMosmgonob  dmMBYnbzomg  ymMmbgoob  3gm@pyMo.
00LO60d6o308, MM ab F3oxom oMEHabgdnm bobosmEgds Mmagmm
bmznomyMm, Lozagmm-93mMbmangnM o Jo3zdnMmyMangMaMosms dbo-
oo 399HmMgd0Lb ©sdysmgonbs s nbHgmMabgonl, oby JgmEnmadn
0mabamMnsMLbydNmM0 bobnomnb 33mmnmgdgdnbadbmngzaE.gb bosbaggdn
03930M© 3tMmnbg0s dothgMasmyma 3ganhymabs s ymanb bbgomaobbizo
ob3g9dhHadoLb dbMng. sMmogMmm bLb3s ™Ms30L50xMgoLMSE gMms, o3
3ambamob gMmm-9Mmon odobsbomgdgmo 60dobno miMmIGgommonb
©aManb oMmbobyann ©obnboyMmds, LooE gMmbonMmo® Pbzs sMab
BoMmdmanbomo HmMma3hngobs ©o LLIIZSYmab 3MA3mgqdbgdn. o0-
5900 oMmoomamymo  Lodzogmab gMmon godmmAggmo 6007dob
- 0b63MLHnMydgm mgdmmb AsMAmBn AsLIPN ddoho 3Pommbab
L3ge6390mM AgLBs3MBL O3YNIMOM YyMOMgOsL.

In the 21st century BC, the Trialeti Culture of Brilliant Kurgans as the
new socio-cultural unit appeared in the South Caucasian region. It is re-
markable that the mentioned Middle Bronze Age culture was characterized
by an essential change as in trading-economic and social fields and estab-
lishing of new vectors and interests of international connections, as well
in the cultural sphere. These changes were demonstrated by the numerous
advances of material culture and several different aspects of life. Besides
various peculiarities, one of the most characteristic features of the Trialeti
culture is an unbelievably high level of achievements of the goldsmithery.
This field of high artistic craft is widely represented by the numerous items
of jewellery and toreutics. Currently, we would like to present the paper
devoted to one - the agate pendant.
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003 99bL0gMgdos o oME3 abHMmMos 3339 smoMm gobnbomgdo
mO0gdhyMmo@. gbos nbxgmmdsgnalb EbmdngMo oy sMmobmdogma bY-
mgg3nob, 0bhgM3mghognob, ©odsbnbzgdob dgbodmgdmods, mMmm-
dgmoE bmEnsmyMe@ sMab gobdnmmodgdyma® 3ohgm dgm3nb gb sdMa
domnob 93030MmE 3obLOBM3MO3L OIM3ZNExOxMgosL nbhHMMNsbMb,
BomMbYmMmb, d9gbbogMmgdobmab. A3z960 BosdMmMAnL doMomsn ™MYdy
LEmMg TgbbNgMads o Tobmb ©o3e3d0Mgdgman  Lb3zoobbgo
bagnmbono.

3096 BmMs sLoOYMYdL dgbbogmgdnlb 1gL3gdaL sMLYOdMOSL MY-
dsemmosdn - Jgbhgodo, godmbomgzodgobs o LOgbgddn o o. 4.
xmabgan abhmmMozmbo dom ybmeydLb ,3d5bbogMmgdaob sanmadL.” ngn
»090L09M900L  vEaNMoNL” BoaMAMJabob gobnbomogh, MmamMa
0Mab3MbHobyMm dm3zmabob. Tob dnoAbos, MMI mobodgoMmmgzgg 0gb-
bogMgdy, P30M33magb ymazmabs, oMJn3xmns. 030 godyoMgds do-
HaMosmym LodYsMmMbL — BLH AsBIBYMYOL, 30DYsmPM F3LOMSL, M3
006009MmM39 H9dbmemmgngdnb gobznmomgdnb dgaano.

Azgbb 3mB3MgMgm 0bhgMmab BoMIMaagbL  LogoMmmzgmmb
Jobmgbo  obdmMmoob gMm-gMono 060336gmm3zsbn  dm3zmgbolb -
Lodmdomagdm mAnb ZoodMyds, dgbLngMgdob gYbJzngMmo oMygdab
LOTOMYdN0. 33 MZamMbdMNbNM, A396 39393909 M, 3o336MOMEOM
©9 39339960m00900605 LodMmJsmagm mdob ,d9bbogMgdab dEanmgdn“
3MmB3MIBHIM® 30 Lahgmgzndom Lo3MEY.

BoMmbynb smgds o 3gbbngMadab gmmdnmMgds 3608369mm3b00
©3dm30adYmon  3mmoadngym 3mboynbddhnmady, o dgbodsdnboc,
©Mm3In 330mgds@ns. 3603369mm3z0600 nbog, MMA ,6aMbyanob bbmzbo
063ym 0@gbhHmdsb 3obLodmM3zMozL”

bagmgzndom bozmMzg bBoMIMoEagblb 00 ,3603369MOsMY
0baLbHM0SLY, 3gbbngMydab oMgb Lo BaManzgdn gm3mxboMydyNY
bogMmaim o LoBNoMM ZodmMEEoMgdnbm3znb 3608369mMmobNL Tnbo-
4908%9. bLaHIMY30d0M FosE9g9g00 bLsdyamgdsb 0dmgzs ™M3oemMN
00300936mm BoMm@Hn3go0b 89JabobL. oo dgmoob Mmma Lodm-
3omgonb dmaodninm gbmamgdsd, dob dggdmns go3mgbs dmob-
©0bmL  LODMBOEMgONL 3mmohoznm EbmzmMgdedy, 3gdm3zb90009,
0bg39 b BoMIMOEqbL LOOMBMYdNL Zobommgdab o goMoMdNb,
0bxgmmdognnlb Byosmmb. dobmdMnzn nbxzmmMdsznab bsdyomydgdL
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LadMZIEMO0L FbMONgMYdNL Asdmysmndgdedn, i3nbdznmbnmgdaby
o 3ob3znmoMmygdodn 060836g9mm3z0b60 Mmann y3o300. dghoE, H396L
939406000 gob3znmoMmgdymn dm3mgbgonb smdds s 8909936900
domomoo LEMMgE dobmoMmngn 0bxymmdsgnob Loadyemgdgdom
bmMEngmgdy, sb39 dgxdmns dmobNbmMbL dobndymnmgds LodmMas-
©m9dM030 s0Mnb BMmMInMYdadY.

3obbomymo  33043L LohHIMI3000m  FooEgdgdn, MMIMYdos
LOTYOMYdSL 335dmMg396 M3amn 30300736Mm ,Lodmgomagm mBmab”
©330300M907mn BaMohn3g00L AsdmysandgosL. Lshgmgzndom bo-
3M3g 6oMImoanbb dgbbogMmgmdob 00 @PYbJENym oMmgb, LowoE
0030 dmoysms  bLO3NMbMob ©v3e3d0MgdYmMads nbxmMIsENsd o
06(9mM3MgHoEngdde.

bohgmazndom bLogmMEgd, MmamMmE gMmm-9Mmmds dgnydds. dgdm-
nbobs ,bodmdomodm MAMb oldezdnMmadgmo 860d369mm30b0 o,
0353MMYMIE, bLaazm bLagnmbgdn, nbgomn MmgmmMgonEss: IM3mgbab
Lobgmob omgdgzs: ,bLodmdomagm madn® ,bodbgEMmM FosbhMNamgdy”
L3900 h0% ,09bym0o m3n35300b gogMmdgmgdy”, ,,0500yg0s", ,mM0gnbsmyMman
madon“ ..., m00b sdBygo0b 3060mMdy, FoMmamn o AhYnsbn, 8868037
o dbbzgMm3mo, 3odoMz3509m™mn s ©adsgbgodym, ,A396" o ,0b0bN"
©o 9.9. 3sb3n doMYIMs NdEMMNBEIMN (o sM3BbMMME) JoMmmyma
LOBMBIEMYdOL  EIIMINEIOYMgds 80  L3nmbgdnbodn. A396
909M gebbomym ©mM3YIIoHIM Bomdgodn s HIWMIBIVI393900L
bOHYOIMgdaL TMbsmbmMmMdNEeb godmdnbomyg, dbgmons ndaob ogdy,
Mm3 1991-93 Bgdnb Im3mgbgomob ©s30330M50000 AdIMYsmMNOEY
©m3nbobhn boMmodngn, MMIgmmnz LOBMBEMYdOL Yy3zgms 5391300
009M3d LOYM3gMAMIMEO dMN3MYOJNN O odNaMyd M. EMB3nbsbhn
BofMohngnb 30dobo bmd Imdboamo abhmMoymo dmzmgbob dgbobgd
3000(Mbyd M0 o baymzgmmome domgdgmo sdMob d9gabss. ydEe
000L 3gomMmos 3gmboo 9.6. godaMmi3zqgdym dbomgb, Mmdgmog by-
oobyRmMgosdn oym. 9.308LsbyMENSL gobwg3bnlb T9dw9a bymab-
I8mads nbygob dmdboomaob dgxoLYosL o EFEoMMOL 85Jabsb
9.6. ©mdnbobpn bomothngn. ab nbygob gMmm-gMmomn 9603369mmm3s60
03moobodn 03000 BaMa®n30L  Asdmysmnogdsh, MmIganng
39M3399mMBomo MobodgMm3zgmdobmabolg oym @oze3dnmgdymo,
M009boaE3 LOBMBIMYdaL GWomom Bg6500LM30L ZodbabyMmNslb
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Lobgb 339380MEdMES, MoMJdnb Bobmob sbmynmMEadmms. oby-
39 06033690mm306 LoymMEabL BoMOMoEagbos 9Mm3bymn 3bm-
009M900LsmM30L. obY3g 0603369MmM33608 9 s3MoMNboEB0D  Eo-
0m309omMgdy, 1993 Bgmb bLogdommzgmmb 3oMmmsdgbdob dngMm 9
a3Mmoab 9Mm3bymo gMmnsbmonb, bLodmgomagm mobbdmdnbs o
L3BIMOMMbIMZNL EIMY3YMMNS MO FodMEbogds.

ombndbymo  Lognmbab 33wmg3nbmgznb A396 dogMm JgMmhggann
Hh9mg3mmEydEnsadn sbobgmos ,badmgdomagm MmAmeb” o3e3zdnmMgdymn
BofMohnzgoolb 3mbLbHMYNMgds mo30bn gobbymdonom, 3mMdoEngdno,
dm3m9bgdnb gymoogmmzozdomom ©s bmgnosmymo 3mbhgdbhoo.
760 0mnbndbmb, Mm3 d5Jdbogmo 3maogozgmn bodhysgoob godm
0mb0dbym Im3mgbqddg LogooMmm bLoydoMmo 330006 @onbym. oy
39003b900300 JoMmoym GHamg- s 0bHIMBYHLN3MEITn MbYOYM
0obEBb, MMAgMnE EMIYIGbHYMoE sbobogb dndnbomyg Am3zmgbgodl,
©a30Mnb3nMgdym dboMggol, sdnboam bmEnsmyM s 3mmohnzym
30M90mL, Lodyomads 339dmMg30, M3 30300936MmM dboMgqgdab TogMm
baggmoma BaMoHn3900L AdAMYsndgdsb. MmMngg dboMg FEOEMOL
©o0330L Lagymomn 3mdaEngdab/Jdgwgdgdalb dsmmgdyamgds. A396
0ngfM d9LBogmon Tobomadn, MmAgmog obobogb Pdyomme Tnd-
©nobMmg 3MmEgL, 3oMaom AsbL dboMggdn Logymomo Lodsmomom,
Mmdgmng 0990amd Lb3oobbzs  ©oL3YxMLAn onbobs. MmamMg
3M9%nabhn godbobyMons ©o dobob dmdbMygdn, 0by Tommob
a3nMmob3nMmgdyann  dboMg  3oMao®  o3bmongMgdse  dsobAgNnb
domsb o BommMOEs 3sdmgygbadnbs ob, 899986s Dbogyomsmon
39ML0gdN. JoMmogmo Hgmgbozmzg BomMImowagbb 83bbngMydab
0030mb, 9Mma3oM }PbdEnym oML, Lol 83xdxmnmgdymny 1991-
93 Bmgodn Logdommzgemdn dndnbomy dm3zmgbgdo-aodhgodn, nb-
H9M3M9HoE0900, bBaMmahn3gon, @abixMLO.
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1%, 2015 Bgano, nb.: https://www.youtube.com/watch?v=lbqFeO8NR5Q

Bomgmn Ombob gowoEgds, ,dbgoMmaombo o FowsdbzsMma bmgygmo.
BsoBomn2“ 2015 Bgann, nb.: https://www.youtube.com/watch?v=t-QPN9w-
mCQA

Bomgmn Ombob gowoEgds, ,dbgoMmaombo o FowsdbzsMma bmxygmo.
BsBomn3“ 2015 Bgmo, ob.: https://www.youtube.com/watch?v=zzQQb-
kITXOQ

Lothgmg30doMm  BoEoR9dg00: oM  omgoMmEadalb ymmsba!  3y@Hhn
bogoMmzgmmda 1991-1992 (1712.2013), ab.: https://www.youtube.com/
watch?v=Nc-HLqvo8wU

3M3% Yobnadznmab bLsszhmMmm gooEgds ,bagsmmzgmm XX boyznby” -
1991-1992 . ab.: https://www.youtube.com/watch?v=qMtn19js-CY

LogdoMmmzgam — 89-20 boy3n6g (1999-2000_ 9508700, ab.: https://www.you-
tube.com/watch?v=usHbXdmlj5g&t=1183s

omds hoggmndzomob mgindgbhymo xgamdo ,hszghoma 6Mg” Bsbogao 1,
0b.: https://www.youtube.com/watch?v=ux-BA4j1laA

0mds Adggmndznmab m3ydngbhnmn gomdo ,Asgzghomo 6MgY boboman 3,
nb.: https://www.youtube.com/watch?v=48qA5HDZGCI

0m3s Asggmndznmab m3ydgbhnmno gomdo ,Aszahomo BMg” Bobomo 4,
ob.: https://www.youtube.com/watch?v=99_sjkdlhL8

bmgm dmbody ,88bgMgdym 8gs80mbgms bagal”, ab.: https://www.youtube.
com/watch?v=u3q77MWLOHU
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bodbgMmm 3MdnbomyMa oobhMmaosmgds 1991-1992 Bgmoa, 33hMM0 ©
Mggobmmno msdoms soxgsmady, 19936. ab.: https://www.youtube.com/
watch?v=M93zShwiXrw

LogdoMm3zgmm gmmns — gobbsgogma (1994 Bgana), MmgzabmMn moom
nmbgannsbo, ab.:https://www.youtube.com/watch?v=x10FjS62ceA

“Neither memory nor history is considered objective anymore. This is
the possibility of conscious or unconscious selection, interpretation, dis-
tortion of information, which is socially conditioned”. This view of Pitter
Burke very clearly defines the relationship with history, with the past, with
memory. The main topic of our paper is memory and other related issues.

Pierre Nora proves the existence of the roots of memory in reality — in
gestures, expressions and objects, and so on. Sh. A French historian calls
them “places of memory.” He views the emergence of “memory sites” as a
non-spontaneous event. He believes that modern memory is, above all, ar-
chival. It is based on the material world - accurate records, visual material,
which is the result of the development of modern technology.

Our specific interest is to understand one of the most important events
in the recent history of Georgia — the Civil War, through the functional areas
of memory. In this regard, we have tried to identify and analyze the “places
of memory” of the civil war, specifically the television space.

The perception of the past and the formation of memory are signifi-
cantly dependent on the political conjuncture and therefore change over
time. It is also important that “the memory of the past defines the present
identity.”

The television space is the “meaning industry”, the memory space
where narratives focus on giving meaning to shared experiences. TV shows
allow us to watch the creation of narratives. The role of the media in the
political life of the society is great, it can influence the political life and
taste of the society, as well as it is a source of education and entertain-
ment, information. The media play an important role in shaping, function-
ing and developing public awareness. Moreover, the perception and cogni-
tion of the developments in our country is mainly carried out through the
mass media, and can also manipulate the formation of public opinion.
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We have reviewed TV programs that allow us to watch the develop-
ment of narratives related to the “Civil War”. The TV space is the functional
area of memory where information and interpretations related to the sub-
ject are stored.

The TV space, as one of the media outlets, kept important and, at the
same time, controversial issues related to the civil war, such as: naming the
event: “Civil War”, “Military Coup”, “Putsch”, “Continuation of Russian Occu-
pation”, “Uprising”, “Original War “.., the identity of the initiator of the war,
righteous and false, guilty and victim, victorious and defeated, “we” and
“they”, etc. It reflected the attitude of the Georgian society of that time (and
not only) towards these issues. From the documentaries, we have reviewed
and the narratives of the guests of the TV shows, it is difficult to say that a
dominant narrative has emerged in connection with the events of 1991-93,
which is universally recognized and shared by all groups in society. After
all, the goal of the dominant narrative is to create a prevailing and univer-
sally accepted opinion about a historical event. However, the attempt to do
so is called the victorious side that was in power. After the expulsion of Z.
Gamsakhurdia, the government starts assessing the incident and tries to
create a so-called Dominant Narrative. He begins to formulate his narrative
on one of the most important dates, which was, to some extent, related to
modernity, as far as the name of Gamsakhurdia was associated with the
general public, it was almost associated with him. It was also an import-
ant pillar of national consciousness. Also, the attitude towards April 9 is
important, as the Parliament of Georgia declared April 9 as the Day of the
Dead for National Unity, Civil Consent and Homeland.

The TV production we selected for the study of this issue reflects the
construction of narratives related to the “Civil War” with its mood, posi-
tions, interrelationships of events and social context. It should be noted
that due to the current political situation, the public discussions of these
events began quite late. If we look at the material available on Georgian
television and the Internet, which documents the current events, the op-
posing parties, the social and political environment of the time, we have
the opportunity to follow the formation of their narratives by the parties.
Both sides try to defend the correctness of their positions/actions. In the
material, we have studied what reflects the ongoing process. Based on it, it
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is clear that the parties are right in their own right, which is then reflected
in various discourses. Both President Gamsakhurdia and his supporters,
as well as the party in conflict with them, were well aware of the power of
the media and tried to use it to create their versions. Georgian TV space
is a place of memory, a kind of functional area where the current events
in Georgia in 1991-93 are accumulated - facts, interpretations, narratives,
discourse.
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3mbhmmbndn o6 3mbhHMmobndn obgmo 3maobgdogmo Lobyszos,
Mmdmab 3603369mmodsmaged gmmo dgmMmab  bLobnbosmdmygmo.
8580m0mo, nbgmabymIn (s Bma bb3s gbsdng) sanction - bLdbJEn
dgndmagds  608bo3alb  “approve” - OmBmbgosL, ©@odH3nEx0L,
©3sLbHYMgdsL o6 “penalize” - EoLESL, IFIMNTJOSL S bb3.

obgm bohyzgob bLbzs dMozomo HgMdnbomslg dmabLybngdb:
96060h0mbY30, 9606H0MB0BN 33¢HMbHMBNT0 o6 37®HobH™Mb0T0, 00b7LN
bohyz90n, o bb3. Mm300 00 BabMAIgbLOE MEBYHndg LobybmEyd
0930L: 9656 hnmbLYTny, §636H0MBNTNY, s6HoMaN., s3hsbHmbadn..

dqbodmgogmony, gMmmobs o 08039 0603369mmo0L bLo®y3900
Mo09bndg 96080 aymb 3mbhMmmbB0dgon, Bogomoma, ©3bgdn: ggMm-
09bymo ausleihen, 3mmmbyMmo pozyczyé, b0 0QOIKUTL ©O
x0byMo lainata dg0dmgds 6086s30gL: 30609L MM sbgbbgdgb Modg,
06 30609L3s6 MMA nbybbgdgb ModglL; o0 0600336gMmMobsMS oMmAg3s
0MP69d0L, BoE3ombsbgmms o dgbodsdob 3nMos godmygbgdom
bogoo.

093M 96000 godmzmgbomns 3MbHMMBNAg0n, abobnomgdymny
™nb6330LbHYMO s 5MLYOMOL Fomn Fgbadsdnbo LNgdn. 6690M030,
00 dbmog LonbhgMgbms Jomomyman 9bob dmbsEndgdni3. g3nMzgmab
ymaamoby, s03b08bs3m, MmMA ©9dmdmyzsb60am B3b6g0L 83539 bHodhybom
339M©0m s3dMyEax0s Jomoymon 33Mnsab@nz: bobbgods, M3 babgmoo
obgbbgoL, nbgbbgdb BBBsme IMJ3g9d0by s gMmn 3603365mmo0m
bgbbo TnEgdol, bmmm TgmMg 8603369mmdom LabboL o@ydsb
6036030.

6900L3ngMn 960LomM30L 3MBHMMBNTgONL odM3zmgbs Lo3doME
bLgMomdY ToEamdolb dmombmal, nbobo PbEO FodMmEom3g3wb96
06@mmMbndgd0L, MIMBb0dgonbs o Lb3zs 3mmoabgdogmMo mgqdbogyMo
9M099mYonbsgsd. ymzgmozg gb  L3gENs™PM  WogbozmmmanyM
060mndL bagnmmyob.

01690M0309, 00 3bM03 LLZSBZIOM 33Mg3-dngdsd Asba®oMgdgmon
Jomoygmdos, Jomomygma 3mbhMmbndgdalb LMo byMomab Az906900
dmado3mab bLogdge. 88359Mo@ JoMmmymob mMmomeg 60373bOE V3L
bgmgdm, MMImydna, A3g60 SdMom, sbY39 3MBHMHMBNTgO0 sMNLb:

dgnomomgogmn - dgndmgds 608bso3ab ndsb, 3063 bLb3zoL oM
00MamgoL, 96 ndsb, 3063 oM BgndMmamgb.
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0306900 — dg0dmgds 6086s3aL 0dsb, 30LoE 93069096, 86 0T,
3063 bb3ob/bbggob sgnbgoL.
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Contronyms or contranyms are polysemantic words containing two
contradictory meanings at the same time. For instance, in English (and
some other languages) “sanction” may mean both approve and penalize.

Such words are denoted by numerous other terms such as enanti-
osems, enantionyms, auto-antonyms, autantonyms, Janus words and so on.
There are several terms also for this phenomenon: enantiosemy, enantion-
ymy, antilogy or autantonymy.
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Correlated words may be contronyms in several languages. For instance,
the verbs: German ausleihen, Polish pozyczy¢, Russian ogomxutb and Finn-
ish lainata may denote both lending and borrowing. The meaning is identi-
fied by means of case forms, pronouns and verb person forms.

Contronyms have been identified, characterized and registered in
many languages. Naturally, the data of the Georgian language are also in-
teresting in this regard. The following Georgian verb can serve as an exam-
ple of a contronym: the verb bgbbgods [seskheba] may denote both lending
and borrowing.

Analysis of contronyms in any language requires significant efforts, be-
cause they must be separated from antonyms, homonyms and other poly-
semantic lexical units. All this requires special lexicological analysis.

Naturally, a special study should be dedicated to the given issue with
regard to Georgian as well. It is a matter of further research to outline a
complete picture of Georgian contronyms. This time we add a couple of
examples of contronyms in Georgian:

9n0Mamgodgana [sheubralebeli] - denotes both a person who has no
compassion for others and a person who has been devoid of compassion
from others.

0800690y [igineba] - may denote both a person who scolds other peo-
ple and a person who is scolded.
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3ma 3mggbob 990mgadggds 3noMmodoma dgndmgds mM 39Momeb
0035370036mm: 9Mons 3mmnbgdnsdn goobobmydsdmgmo 3gMnman,
bmanm 9gmmg — 3mmnbgdnsdn goobobmygdal d58yaMmnbogmao.
dbo®hzmob BgMmomgdoeb AsBL, MMA Tob LAYWES F030MNDBNS ©O
00L3sb BbMO30LYBWYOSL FELOMMOES. dgLodsdnLI®, P3nM3zgmalb
ymamoby, b oM dmbBEMbms dzgmogmdbymon bgmmzbgds. bEmMyE
0dnhmad bLBgME T9aMdaMmL: , 090 dgbgmg L3sMLbM byemmzbgoobL,
3900mxnMboE, domnob 083000 ©@o bymMm mEbog - 93303¢hyML!
y3zgmodg oo dggomds 09Mdbyamn byanmzbgdss, d0nbgmozo@
030by, 0y ModEYbo WVdsdNs 0gn’ gogznbLgbmom Lb3s 3dsbogogs:
L0M00000m bgmm3zbgosdo 97©ed 03m3n Lobogmaebemm  domob.
MmEs 93303090 bgmmzbgdob 3LBszmMmon, gmbgdedn Lomo nEIo
090090MmEs bbgs MomoEnb dgbogdbgme. 09Mdbymn byanmzbgds 30
0doglL, Moasb dn®m3zgdb Lozzomab O36M36 gobEwab bgmobmy
©3000900L 0390l goMmgdg.” o8 ®mMbdy ybogmns, 353Md BoJdno:
dbo®hzmob oMmogmmo 099093Mn LEMMgE obMHn3gMn bymmzbgdom
oMob dmogmbgoymn. 3mmnbgdnsadn goobsabmgdab 89393 gmanbn
d90mgd0gmgonm 0037mbgoL  bdoMo LOEMMYE d3gmogmMdbyam-
Mmdogmo  bgmmzbgdnoeb o0mgds. dob dMadobgomalb 07dgyddn
30M9bmbab 39¢hM3700LM30L Foamgdymn Medgbndg BMAHME Mob
Bo0m goobobdsedn.dnbo sMegMmma babodn Bonsbob gdbomgdoms
Loxwydzgmdge dggdbama. A3960 1930L F0DSO0Y, MZMO FOOOZSZMMMM
00 336ogmM obHMMosL: MmamM o MIMHMI 0MgoEs 35MMgbmbBbL
}M0vY00bZed Fmogmbgdob Tbodzemo, MMIgmnzg gdmd®s sbHnznm
bgmmgbgosb.
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Paul Gauguin’s art can be provisionally ascribed to two periods: before
and after his move to Polynesia. It becomes clear from his letters that he
hated civilization and tried to break free from it. Accordingly, first of all,
he disliked ancient Greek art, and that is why he wrote to a friend: “Ayez
toujours devant vous les Persans, les Cambodgiens et un peu U'Egyptien.
La grosse erreur, c'est le Greg, si beau qu'il soit” / “Have before you always
the Persians, the Cambodians, and a little of the Egyptian. The great error
is the Greek, however beautiful it may be”. One can remember another pas-
sage too: “Vous trouverez toujours le lait nourricier dans les arts primitifs.
(Dans les arts de pleine civilisation, rien, sinon répéter.) Quand j'ai étudié
les Egyptiens, j'ai toujours trouvé dans mon cerveau un élément sain d’au-
tre chose, tandis que l'étude du grec, surtout le grec décadent, m’a inspiré
dégolit ou découragement, un vague sentiment de la mort sans espoir de
renaitre” / “You will always find sustenance and vital strength in the prim-
itive arts. (In the arts of fully developed civilizations, nothing, except repe-
tition.) When | studied the Egyptians, | always found in my brain a healthy
element of something else, whereas my studies of Greek art, especially
decadent Greek art, either disgusted or discouraged me, giving me a vague
feeling of death without the hope of rebirth”. Against such a background,
it seems strange, but the fact is that many a masterpiece by Gauguin is in-
spired precisely by ancient Greek art. After his move to Polynesia, Gauguin
not infrequently derived creative impulses from Graeco-Roman art. When
he went into exile in Tahiti, he took several photos of the Parthenon’s me-
topes with him. A number of his paintings are based on Phidias’ handiwork.
The present paper aims to take a glance at this strange history: how and
why a painter, who condemned ancient Greek art, drew inspiration from the
Parthenon sculptures.
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60dMmMAnb 30Dsb0y, gogznadmmam bogoMmmzgmmb Esdmy3znadgmn
LabgABoxzmMb ASAMYsmNdgd0L ghodnb ghm-gMmo y3zgmedg 96033-
69mm3z3060 @ dh303699™0IM3mMgbs-mdamabobmdo s bodmdsmsgm
©a30M0L30MY0Y; gobzbodmzmmo, Mmamm AsdmysmndEs HMoz3dxmn
BoMo@ngn, My go3mgbs ngmbos 3mmgdhnymds HMo3058 nabHmoab
HmMBLBMMTOE00DY, TMbEe My oM mIob nbLHOBHYZOMBOMNDIENY.
33938 9dysmgods Lb3zssbbzs BHn3ab BysmmbL (m3ydgbhgodn, d9-
dgomgodn, Bg3nma abhHhmMmogdn, nbHomznygdn, dgbLogMadob dmby-
896(hnMo s BbI3nyMa sMYgdN), 33MYm3g LodxEbngMm 638MMAYdn
0mEg0ym 9d830Mogm Foboobs @o ©ob33zbgol, MmMImMgdnE 3ood-
Mg0gmons Zgmapymyma HMozdabs s gmmggdhogmo dgbbogmgdab
mgmMosms ghomado.

33ma308 ohA3960, MME Mmdamobob M3nbs s bodmdjomodm odn-
Mob3nMydob 3mmagdhoymo BgbbogMmgdnlb T3oxznm IMbLAHMmP0MgOL
39M dmbgMmbs. HMo3d0L Ba¢)sMyogmds 53953900 (Alexander, 2004:
11-12) 39M dgdmgb dm3mgbobsmznb gsdnsmgdyan 8608369mmoOnb
0060g905 ©o dobo LoddMmEyMo Mx3MoBIbHOENS do3mgbal boMo-
®030b (Assmann, 2015: 54-57) bLoboo). LsdMEMME, ASBMYSMNOES
m3ob dmbabomy $39BI00L Asgghomo, 39MBYOIWSE sMYJYmo
boMmahnggdn (De Waal, 2003: 125), Mmdgmms dmmab 3mbLbgbLbyLob
dmdg0bos, 009bHMdL dgb0MABg00L gobLb3szgdymMn 3dME369006
300mdnbsmyg (Hirschberger, 2018: 1), 30ymB739a0 s MM s8MEsbs
dmdmhAbs. D300 @odbobymMmnob bgmobyxmgdnb dmdbMymom3zab
HM03000 smbmgymgdob dg0wIasl 3360 ©onm 00bs BoaMbymdn -
0bobo ogMdomgogb EbmzgMadob o8 HMmogzdsdn; odnmMab3nmgydymn
533300 6oMIMBs©EgbmMgdn 3o BoMbymob d8dodg BodmEmomgdnb
9306949000396 0MN36 FnEM30mM0 S ogMMN3bg00LY o AMBs30MdY
mM09bHnmMgonbzgb 3mMYBbmmgdgb LodMEsMyoLL.

bLodmgomagm mMaAds, MmgmME HMmo3dxmads dm3zmgbod, soxrgMI
bmgnomymo 3bmzmgdab LsdsdOLbM JbM3znmN O BNBBS LOdMBs-
©mgy00b gsdsgMmmnsbgdgma 30380M900 (Alexander, 2004: 4), 833Mod
030 39M dmmo3bo 3603365mmosms 3gabymym bobdhgdadn, dob oM
dmgdgdbs 89bsdsdnbo 3MyBNaYMIENs — d3gma bhndymn MadMBIBLOL
bagmMmaAn. My o. sbBTSOL V35bgLbYdNM, badmdomodm MmATs dbgMny
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M9dMBs6LAL LoEs3n ©s 89986s sboma gbgamn Bgmpnma (Assmann,
2015: 47), HmMAmMob g3o©sdn8s3900L bobgMmdmnzn Mmm bdnMm@gds. 0gn
3maaggmogm 0gbbogMmgdsdn @onmagds MmgmMmEy bgasdngmn bJqdo,
MmIgmdoE3 gooddmngms 88 Im3zmgbob HMmogzdymon gogzmabs. bEmMy
sdnhma, gb mBo MmEEssmo Beab 35989393 39MomEyMsE 0MYbEgos
063ymdon o nby goboEwads, momgmbL gndnb dmbo.
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60dhmdn dgbhyogdgcns dmmo hybomezgonb ghmzgbyon bLsdgEbnghm
ambonb boghsbEm 3hmgg8ob 1ohagegddn (N FR-18-3459).

The paper aims to comprehend one of the crucial and painful events
of the modern history of Georgia — Thilisi war and civil confrontation. It
defines the process of formation of the traumatic narrative and the in-
fluence of collective trauma on the identity transformation and uncovers
whether the war was institutionalized. The research is based on different
types of sources (documents, memoirs, oral histories, interviews, monu-
mental and functional areas of memory), as well as factual materials and
theoretical judgements presented in various pieces of research. They are
comprehended within the framework of theories of cultural trauma and
collective memory.

The study demonstrates that the collective memory of the Tbilisi war
and civil confrontation was not clearly constructed. The carrier groups (Al-
exander, 2004: 11-12) did not manage to ascribe a strong meaning to the
event and to form its symbolic representation in the shape of the impact
narrative (Assmann, 2015: 54-57). As a result, the sealed narratives (De Waal,
2003: 125) of the confronted groups were formed due to differences in their
aims regarding identity transformation (Hirschberger, 2018: 1). It turned out
impossible to reach a consensus between them. For the supporters of Zviad
Gamsakhurdia’s government, the trauma still is not placed in the past and
they keep to live in this process; representatives of the confronted side
are prone to forgetting of the hard experience of the past, they call to the
society for reconciliation and orientation toward the future.

The civil war as a traumatic event blew up the basic tissue of social
life and damaged the prevailing sense of communality (Alexander, 2004: 4).
However, it was not placed into the system of cultural meanings; the corre-
sponding prefiguration — an old stimulus in the sphere of resonance - was
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not found. Referring to A. Assmann, the civil war destroyed a fabric of reso-
nance, created a new hot core (Assmann, 2015: 47) overwhelming energy of
which has to be reworked across generations. It lingered in the collective
memory as a negative scheme that reinforced the traumatic influence of
the event. Therefore, even after thirty years, the war refuses to go away,
bursts abruptly into the present and is experienced as if it happened just
yesterday.
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bodoMmzgmm 00 9439y6900L MoEbzdos, MMIMOLLE sadmygzn-
©90mmoO0b  goMnzMmozdy nwagbHpmonb 3M0odoLAS 060d369mm3560
3MmOMY3900 3999860s. ©3dM730050mMMdNbL godmEbogdnaeb domg3g
939Y060 bLodmgomogm madab JombEAn goondzs, Modslg 93mMbmangyMma
3Mmaogbn, dmanohnggmo, bmEgnsmyMmo o HgmodmMoymo ©gdnb-
Hh93Mo30s  gobodnmmods. 3Mm@abogzmymo  3mmadngdgmo  dobEMs-
3909000  330MES33em, Jomomymds  bognmbsymds  3Mmgghdo
00006 dgndnbs Lodmdomogm doboboomgdmadn ©s momgmb
dysMmo 09030  obogmymn  nb®HgaMoEnnb  gdodyg. d03ybgo3zs®
ombndbymoby, 3mmmmbogmo BomMbymab oAMEomo  33me3  ob
LEY3L JoMmogm bLODdMBsEMIOoSL o @aboegmymn gobznmamgodab
3dodg 93v0LHbENmYMn godmbB393900L B0body oygbgdL. 33930
0060mM0dYOL obogmgmob Mmeb 3mbhHLsdFMM JoMmmymn 0©gb-
Omonb ©oblymbL(gd)ob @WmMmBnMydsdn, oy Mo 8608369mmoOs 5g3L
©obO3MYM0 LYFYIMMLIEAN EOTMINEIOYMYdL BognMmbomyMm nwb-
Hmdams gobbbgozngdnmo ammdgdnb Asdmyomndgdob 3MmEqbdo.

badgmms bobHgdob g3MbLEHMYJE0aL 3MmEqbdn, JoMm3zgmgdds
09bHMd0L sbomon 3mbLEHMYJEnoLs dngds anbyglb. o8 EMMOEH,
00900 Jommzgmms 93Mm3yann BoMIMIMONLy ©o ©ibL3WMIMM6
dgnMmm 3ogdoMmob dgbobgd dyoMo dmngznse ®}gbn Logomm bLo-
3M39d0. ,93MM39MmmMo0b* 0@gs gMmom-gMmo bs3g306dm MmmbL sbMy-
oL Jommygmo 0gbhmdab xgmmdnmMgdab 3MmEqbdn, 0ndEs ©o-
LogMyMNLOETN EAMINEIOYMIds M oMb Foambobo@ 3mdohnyMo.
9Mb3LbHM Mo3monLb 3MbEIBENSL MY 33yMEbmdnm, sbszmgmn
Lodommzgmb  LadMZsEMYosdn dJhnyM EoMogm smd3bndzbgmo
0939, MMIgMLLE M 093L 330530m JobssmMbo. oMngmn smdbndzbgman
3mobbImoOL bLodMZoEMgdsdn osMbLYOYM goM3399M™  33hgammasl/
36908L, MMAGbIE oM 8g3L F3080MmE gobboadMzMymn 86ndz369mmdo,
030 of 3Mab d9g3bg09man dyoMmo o yE3mamn dobsoMmbom. J39ybnb
3mbbmEnsmobhymds HMIBLEMMTsENd ©abozmMgmn  JoMmmymn
3mM3ymndanb Bysmm sg3ns, LEBdMZIMIOMN3n dBMOL TMONENDYOL
360 aLOZWMYMO O 3MMEILOZMIYMO BaMd®HN3900L goMmTgdm 3065L3-
6gmo sbagymgoob gMmm-gMmmo doMomso Hgbwgbinse.
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Georgia is among the countries to which identity crisis posed serious
problems at the dawn of independence. Soon after declaring independence,
the country fell into the chaos of civil war, which defined economic col-
lapse, political, social and territorial disintegration. The situation changed
in the subsequent period and, in parallel to strengthening pro-European
political aspirations, the Georgian national project gradually acquired civil
characteristics. It seemed to stand firmly on the path to Western integra-
tion. Despite this, the ghost of the colonial past still haunts Georgian soci-
ety and poses existential challenges on the way to Western development.
The research aims at analyzing the post-Soviet experience of the country in
terms of the West’s role in the Georgian identity discourses.

In the process of deconstruction of the Soviet system, Georgians start-
ed looking for new identity construction. From the time the idea of Geor-
gia’s European origins and tight relations to the West was broken into the
Georgian public discourse. The “Europeanness” still plays one of the key
roles in Georgian identity discourse, but attitudes towards Europe are not
unequivocally positive. To rely on the concept of Ernesto Laclau, the West
has become an active empty signifier for the Georgian people, which has no
clear content. Empty signifier refers to a certain category/term in society
that does not have a clearly defined meaning, it is not filled with solid and
unchanging content. The country’s post-socialist transformation has con-
tributed to turning the West into a source of Georgian populism. Mobilizing
public opinion around anti-Western and pro-Western narratives is one of
the major trends of recent decades.
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Azggmgdmog B6gmMOMn3g J0509050Ls o dgHadL Megnmbomym
30Mo@Nadodn gobomogqdgb bmmdg, Moy, gMmn dbMmog, Mondgb
930®30m 3mEbab, bmem, dgmMmg dbMog, modadhnmydymao, d9dOYIYMa
03Mdbmdgmmonm gobnbadmzgMmads. 36900, gobbymods, agMdbmogdn
39M3399mbBomo  3doMmgaabne, oMo 0000696 YMny, o6y 000506900
00000360L Tnbogebn LyM3zomgdaLEsb. A3gnmMadmog gohoEgdgob,
Mmmagmmz 6gbn, 30063 Mognmbomymn 3Mnbzndn dommagb o 3g9-
39ma@ MoEnmbomym 3MobEn3b gdmMmAnmagds. bb3s dgdmbzgzsdn
30 A3960 9.6. boms AModMM36Y 016900b (bLamo odML) Nd3mbydn
3mb0n3Mymmodnbsmznb bgMmomdYM bagMmmbg gobobomygds.

bg0s M7 oMy o MmamMm bEgds ,0s3d0360L 3MBEgIRENNLY, Tobn
obnMgonbs my 393M0BYo0bL PBYM3sEns B9IMbLYBgOxmMn doamadno.
BoMmOm@gnboamn Logmbxygmgbzom bodMmdn BoMImMmoagbl 3. .
39390mbLBNgM F90MM33D507M0 000303600 3MBEIBRENOLY 3BdEADD.
0035© 93hMM0 33mg30L RY6MIgbmenmagnym dgomeb dndommogzb.
L,0MM3M0 93Mdbmogmmdnb* 3gbmadgbmamannlb gobosbsmndgodmsm
360moOL 3nM3g3mMabL ,,30mmbob 3MbEg3HLY, 300739MaL ,3066ymodab
®96m3gbmmmansb’, 8g3Mgmag 306hH0bL ,38¢H03003980L gMIbMOSL* Tobn
dmMmomymo 3MbEg3Hnwb.

©abobMYML, 3o3xhm 30Mm36900L (3gMLMBOL) Vgbobgd igbm-
d96mmmagnym 9HogLb 3300350MmOL s Fobmzab ImMomymo 39600
30M39MYymaxz0  0oMgdxmgosns godmdssdzoMs3zgdgmns. 3o33hmb
3Mmbm gmoznb dnbosmbo gomM3zzggmon goggoom sbhnbmadnsbabhymMmno.
dmmaaymo 53960 oM oMmob 3gMbmbs, Mmdmob dgMmdbmdgmmos
©@o 90mEngd0E odmmAnmydymany, JoMomme doL amozshymoa
dmmagymo 93Mdbmdgmmads 8g3L, Mmamog bEMM LaBMNLYOMSE Ml
0obbggomomo.
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Usually, moral actions and acts are placed in a rational paradigm,
which on the one hand is defined by a clear knowledge of something, and
on the other hand, by limited sensitivity. Passion, mood, feelings are to
some extent external, not immanent, that is, separated from the inner de-
sires of man. Ordinary abductions are usually still governed by a rational
principle and are undoubtedly in obedience to a rational principle. In oth-
er cases, our so-called impulses of common sense are seen as a serious
threat to a character.

Whether it happens and how the “human concept”, its whims or ca-
prices are usurped by the above-mentioned approach. The presented con-
ference paper is about J. D. Caputo’s analysis of the “human concept”. The
author himself refers to the phenomenological method of research. To an-
alyze the phenomenology of “moral sensibility”, he invokes Kierkegaard’s
“concept of pathos”, Heidegger's “phenomenology of mood”, as well as
Kant's “sense of respect” from his moral concept.

In the end, Caputo offers a phenomenological etude about the person
(persona) and for him, the moral agent is the revealer of primary values.
The content of Caputo’s proto-ethics is in a sense antinomianistic. A moral
agent is not a person whose sensibilities and emotions are subdued, he
simply has a delicate moral sensibility that is in line with the right mindset.
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0060890MM39900399093MLLYOMMOGE BMLYOLEMbEHIMZNBDY.
dnpbgwazs@ ndabs, Mmamma aym Bambymo, HMs6BNE0nL 3gMomeob
0mbo3L BbmbEHOMaNyMo  ©aBM3NEYOYMYd0L g@odn. b6sdMmMDINL
d0%sbns, 3bobmm Mo sMab BomMbymab BmbLAHsmagny, sMmob My oMo
bbgomds bBmbpsManym dmambgdgdbs @s dgbbogMmagdob dmMab.
banbdHgMmabmy, MmamMmMm sM0L EIIMY3ZNEIOMdNL d9damad d9Jdbom
Jomoya dbohzmym H9gdbdgddn bodgmms Bambymn gobbomymn o
3000Mgogmn, Lo gonb Bm3zamo dgbbngMadoby s bmMbEHsmanyMm
00gadsb dmMab.

Nowadays, a lot is said about nostalgia. Regardless of what the past
was like, the transition period is followed by a stage of nostalgic addic-
tion. The paper aims to see what nostalgia is, whether there is a difference
between nostalgic memories and memory. It is interesting how the Soviet
past is discussed and understood in Georgian post-independence Georgian
fiction texts, where is the line between memory and nostalgic perception
is drawn.
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obmmogano Mm3sbob ggbgdobobs My HMIBLBMMBSEN0L 3obMbgdN
@0 bobno 933mgzsmms 0bhgmabob bLogobns. 88 M30mMbsdMObOM
dom®dg 9603369mm30b00 gmmBsmobhos 6sdMmagdo obHMMoym
MmM05690006 ©3o3dnMgd00.

gmmdsmobHgoob ghm-gmon godmmhAggamn BoMIMDoagbmab,
03M0 H0b0sbmM30bL, 3omsdb 939m360L obHmMogmo MMAsbo ,35d0M-
dgb®omob bozzomn®, MmIgmoE 3edmgd39ybms 1928 Bymb. 3. Agamzbgnb
odMmnm, 8abo (0gnmobbdgds 0.hnbndbm3zn) 3mwbs bszznM3zgma aym.
006 03MEs 0903M339(H9-093bMadghg LOY3Y09700 0bY, MnIMb Mv38©
ngbmzmo o8 g3mgodn”. Hnbosbmgnb odMom, 30 3bgMoman, MmMAgmoEg
obomMogae MmAsbL 6oL, abHmMogmo ©m3Ydgb@Hadn dMMMIEY
36@s 3900683MML, bmgm gdnMab 3bmzmMgdsb bommInbyyMoE P6©s
AoLB3AL.

1933 Bganb gmMmdomobymo bLimmab 3smbshnbm BoaMIMDs -
32693y, 30gdhmMm 33mm3b300d, godmsgdzqgybs bLHshoos ,0bHmMoymo
Mmdobobs ©@o 0gMmo Hobosbmzab dgbobgd” LEHoMNEIn MBY60dY
domdg boyyMomgom sEanmns, MmAmgdnz bojommzgmmb obEm-
Moy LNs6s3E30MIL y39380MEds. 8939 36ws d936086mm, MM o0
bOHOHNOL obgMody, 20 -00b Bangddo, d3enm3zL3n LodoMmmzgemadn
0madogmMmdEs s 3nbn IMaBayMmMdNL dmsdgdnmgdgdn bbgooaobbizo
603393800 sbobymo. 3ogddmm Tzmmzbzn BgMmL, MmMI 3000M-3yb-
Homab IMadogmMmodaLb MY3edg odmagbm L3sMLymo, Mybgomn O
oMy LodoMmmzgmm® 3nddhmm F3mm3zbin smgqdbeboMmy dJozdozadab
00magmMaxznal 3oMas n3bmoL s smbndbogb, MMT o.3M00MHEM3L
Lodommzgmmdn dmogmo  oboymoabn LIMEIOMES ©@s sbyM
©3LVYMEYbs Fo39030d9ms dengMon 3g3amn snmAns. ,,3000M-0xbHamab
bozznmb” godmEgdob godmbdsyMgds dm3dyzs bLogommzgemmao.
03 M30mbdMObom 60bm Hodndob dmambgdgdn @WobEoydgmN.
dmbbybgosdn gabbomymans d3anm3zb3nb dMbdMYdgo0 o d96083695d00
0b0dbymn MmIsbob nMg3zmog .

Genesis and transformation law of historic novels have been research-
ers’ subjects of interest for a long time. It is very important to discuss the
formalists’ standpoint towards historic novels. One of the most prominent
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representatives of the formalist school, Yuri Tynyanov wrote the historic
novel “The Death of Vazir-Mukhtar”, which was published in 1928. According
to K. Chukovsky, “his (Tynyanov's) knowledge was exceptional. He knew the
eighteenth and nineteenth centuries as if he lived during this epoch.”

According to Tynyanov, the writer who writes historic novels must learn
historic documents completely and must grasp the life of the hero thor-
oughly. In 1933, one of the most prominent representatives of the formalist
school, Victor Shklovsky, published the article “About Historic Novel and
Yuri Tynyanov”. There are a few important details in the article, which are
linked to the historical reality of Georgia.

It is noteworthy to mention that before writing the article, Shlovsky
travelled in Georgia and his impressions are expressed in different essays.
According to Victor Shlovsky, on the travel map of Vazir-Mukhtar, he recog-
nized Persia, Russia but not Georgia”. Victor Shlovsky knows well the biog-
raphy of Alexander Chavchavadze and notices, that A. Griboedov needed
reliable supporters in Georgia and he chose a strong Chavchavadze family.
The publication of the novel “The Death of Vazir-Mukhtar” was critically
acclaimed in Georgia. Nino Tabidze's memories are invaluable material for
further research. Shklovsky’s opinions and remarks regarding this novel are
discussed in the paper.
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0m3sbs  dhogmgMmo  (1962-2007), s3bHM0gmo  SbMmMImmmao,
L6s3MMOEs NbLOMY3nLY o 3960L PbnzgMLboMYMH9dTn. 1982-1983 66.
Jomoym 96sb 93mMgomEs MOnmbab bobgmadbogm ybogzgmbohghdo.
1980-90-006 Begddn Loggmg 33m930L dBsMIMYdEs bagoMmzgmmmadn,
bm3bgMdn,ysdsbgmdn, mymJdgb69mbs s nbMsgendn.om3sbsddHngmgmo
ObomgedM@e FoMOANE39Ms @ 39M dMmobBMm d0dwnboMmg 33tg30L
@abMymagds, MMAmob LoTPdom LomsyMoyg oym - ,gnboggMmods,
MmgmmM3 gMhonngmomodgdob Mygxmahmmo IMogzomgmmazob bogdoMgzg-
omdn: gommzgmgdnb, JoMmmzgmon 9oMogmgdaobs o ,Mybo" 8339-
60%900b ghmgMmomgdgon”. o. dhngmgmaob bLodggbogmm 0b@HamgbL
BoMIMoagbe JoMmmzgmon gdMogmgdonb gmboggMmo nbHaagmognob
3Mmomgdgdo. mydEs, dnbo 33mg30L doMnmon Myxdshngs gmbngyMo
06(hg3Mo3nnb 3MmMOMAYdg0mob gMmmom bomgbomodob bobhgdgdo nym.
0. dhngmamob gombmgMoxznyma 653MmIg00L babomo mezdmymomos
3060069 bmzgeb dmbmgmognada ,bomgbomds, 3gmanms, Mgmogns:
bmgom-sbmmm3memangma 6oM3393900 LogoMmzgamdg*, MmMAgmog
3339 93hmMMob  oMoE3omgonb  d90waa, 2011 Bomb, godmbEs
33LbBhMm00b 893609MYO3MNS 8330098000 ZodMDEgAMMOSd (OAW). 6sdMman
91%39d6900 9mbmgMmaxzzngm dsbamasbs s LBdgEbngMm mohgMobymob.
B60bobo®yzomos 9330036000 dHxsb 3MobEHLS o obMys AHMobym-
3900600.

0. dhongmamn obhmmoygmo sbmmm3memmagnnb bognmbgdom oym
©a0bhgMmabgdyamn. dnobon domomsn 3303300 Logebn Jommymo bo-
®9bamdob Lobhgds nym. ,,g06L0, 3Msbn s 3oBHMmMBb0BNS: 63cgbomdNL
LoLHYBOL LadgMms 3MBEI3MI00 O Jommzgmymn Hgmdnbmmmgns”
0M0bBsdMmMA0n, MMIgmdnE boxkyxd3mnoboos gobbomymnbocmgbomdab
LoLHgTnb dgLbobgd sMbydxmn LodgEbngmm mopgmobyms, Jom dmMab
Jammzgan s3hmmos (b. Fozsmsmnsl, M. bsmadab, s. Mmosgadab, 3.
000mb03d30emab, 3. 3ob3nsbab, b. Fo30bodab, L. dsbasb, 6. 8ggmedob o
bbzsms) BMmaAgon.

6o0gbomd0b  LobHgdob 33wg3zs gombmemangmo 33939000
9Mhm-gMomo 30M39mn o doMomso bagmms. JoMmmgmo bamgbomodab
bobhgdab dgbobgd 3393900 BoMAIMydEs LodFMme 39MomEAdn ©
JoMmmzgm gmbmmmgms dngm dgoddbo oMmogmon 960d369mmzebn
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BodMman, d93Mgd0m ndbo gmbmagmMoxkngma doboms @O odmnmy3zo
dmbadMYdg00. Mydzs, 03 3gMomeob gMmmsEgMo mgmmosb g3mmy-
gombabdymo cgmmns BaMIMoagIbe, M@, MoboizznmMzgmans, gob-
LadM3MIZEe  bogmabogngsgom bob®Hdgoab oMAJ3506L. JoMm3zy-
oymo 6smgbomonlb bobHYds Laddmms mophgMmohyMmodn dohbgymao
0ym  doxygm3shogm-3mmaehgmemymo  ©o  LywsbyMm-gb3zndmbyma
mnbgaymo bobdgdob @H03ob bLobHYds. 0. dHogmagmo L3sbYM-
bg3byMmymn o adyMmo Bobomob obomadalb Loxyyd3zgmbdy ogbe-
©g0L, MMI sbgmn ZMILABNISENS oM dLObO3L MYdMMASL MEEb
Lodgmms gmbmaMognadn dobogmo  3ogmomomodnb gmmnobo g3m-
myE0gMo gobznmomgdalb AsMAML xoMamgddn gobobomgdmpo. o.
dhoamgmn mo30L 658MmMAdn Loyyd3zmnsbom gobobomaogb LodFMmo
0gmmoge 30agmadgob, 90bsmndgob Jommygm dobomob, 3gMdme,
3o(Mo0bgammdnbs s 93dmMgadngmmonb bognmbgdl, Im3ysgb bgzab,
dm0nymgmnb, bgzbyMmgmab, L3ISbgMOLY o 9doMmab gmbmgMoynymn
0obomy; gobnbomagb 3oMmbndnnb, 3983300MIMONL BMMI9dL, sbanm
©d 3oMg 6309LOMONL YMMIJOLY s HYMINbMMMINL, BoMIMOaqbL
d3zgm Jomogm o MobodgoMmmazg Jommygm bBsogbomdaob bLob@Hgdab
Bm3gb3mahnmal.

0. d0ogmgmo bodgmms bngmMEgadn Vd330EMId7MN HgMAnbgdnbo
o dgm@Mmemanymo dnama3gonlb sbsndab boxydzgmdg sb33bab,
Mmd LodFMms LodgEbngmm mapgMobhyMadn Bamgbomdab bobhgdo o
Boogbomdalb hHgm3nbmo LobHgTs gonagn3zgdgmn aym, 0gn dLLdYMIOL
badgmms HgMmdnbmmmanab ngmmandnmgdym bobnsmb, MmIgmng
Bo01gboMONL HgMBNbms o Md35® Bamgbamdab bobhgdob mmMAgdab
3963000M700L 9MMB608369Mmm3600 ybomnbgsymo gobznmamgdal
©mgdohym Romamgddn BoMIMoagbms. 0. dHngmgmo 0ygbgodb
bognmbab obmgdyMma oboadab LognMmgdob dgbobgd. bBodMmTn
yumobsmgdns, gMmmn dbMng, dsbamob Me33mymMab MmzsmbedMabom
o, 0gmMmg dbMng, obomn 39ML3gdHn3nm Lognmbob obsEadAL
039mMMo0L M30mbsdMoLNM, sdndhma 8608369mm3bo d0g39ABNS 0.
dhngmgmob 6odMmTnb Jommym Lodgebogmm EoblymMLbAn AsMmgs.
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modgmophymo:

000m60330mo 35, (1960), JoMm3gm dmagmms bomgabm gMnngMomonb
obHMMN0ES6, Mo.

Mmmodsgadg s, (Mg.), (1985), 3M. ML baMady, Mod., gEbngMgds.

dpogmgmn . Stigler Johanna (2011), Verwandschaft, Kultur, Religion,
Denkschriften der phil.-hist. Klasse 411, Veroffentlichungen zur Sozialan-
thropologie 15, 183 Seiten ISBN 798-3-7001-6723-5, Verlag der Ostere-
ichischen Akademie der Wissenschaften, doi:10.1553/0x00252f13

dogmgmaon 3. Miihlfried Florian (2012), Perspektiven der Wiener Kaukasus-
forschung - Johanna Stigler zum Gedenken, AAS Working Papers in So-
cial Anthropology / OAW Arbeitspapiere zur Sozialanthropologie Band .22,
Wien, ISBN-Online: 978-3-7001-7166-9, DOI: 10.1553/wpsa22s1

Johanna Stigler (1962-2007) was an Austrian anthropologist who stud-
ied at the Universities of Innsbruck and Vienna. In 1982-1983, she studied
the Georgian language at Thilisi State University. In the 1980s and 1990s,
she conducted field researches in Georgia, Armenia, Kazakhstan, Turkmeni-
stan, and Israel. Johanna Stigler died at a young age and did not manage to
complete her latest study with the working title: “Ethnicity as a Regulator
in Multinational Georgia: The Relationships between Georgians, Georgian
Jews, and “Russian” Ashkenazis”. ). Stigler’s scientific interest was concen-
trated on the problems of the ethnic integration of Georgian Jews. However,
the main topic for her, together with the problems of ethnic integration,
was kinship systems. Some of J. Stiegler’s ethnographic works are collect-
ed in the monograph “Verwandschaft, Kultur, Religion: Beitrage zur Sozi-
alanthropologie Gorgiens”, which was published by the Austrian Academy
of Sciences (OAW) in 2011 after the author’s death. The book is based on
ethnographic material and scientific literature. The foreword is written by
Stefan Krist and Andrea Strasser-Camagni.

J. Stiegler was interested in historical anthropology. The main subject
of her research was the Georgian kinship system. “Gens, Clan and Patrony-
my: Soviet Concepts of Kinship System and Kartvelian Kinship Terminology”
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is a paper that thoroughly discusses the existing scientific literature on the
kinship system, including the works of the Georgian authors (S. Makalatia,
R. Kharadze, A. Robakidze, V. Itonishvili, G. Gasviani, N. Javakhadze, S. Bakh-
ia, N. Mgeladze, etc.).

The study of the kinship system is one of the main fields of ethnological
research. Studies on the Georgian kinship system were conducted during
the Soviet period and several important works were created by Georgian
ethnologists, ethnographic material was collected and the decisions were
made. However, the only theory of that period was the evolutionary theory,
which, of course, determined the choice of classification systems. The sys-
tem of Kartvelian kinship was considered in the Soviet literature as a type
of bifurcative-collateral and Sudanese-Eskimo system type. Based on the
analysis of Svan-Khevsurian and Laz material, J. Stiegler states that such a
classification does not reflect reality as in the Soviet ethnography the data
were analysed within the framework of the theory of unilinear evolutionary
development of mankind. In her work, ). Stiegler explicitly discusses Sovi-
et theoretical approaches, analyzes Georgian data, in particular, issues of
patrilineality and exogamy, cites ethnographic material from Khevi, Mtiule-
ti, Khevsureti, Svaneti and Adjara; discusses the forms of patronymy, inher-
itance, forms of close and external kinship group members and terminol-
ogy, presents the nomenclature of the old Georgian and modern Georgian
kinship systems.

Based on the analysis of the terminology and methodological ap-
proaches established in the Soviet space, J. Stiegler concludes that the
system of kinship and the system of kinship terminology were equated in
the Soviet scientific literature. ). Stiegler raises the question of reconsid-
eration of the issue. The paper is noteworthy, the data from the works of
various authors are accumulated and the attempt of analyses with the new
perspective is carried out. It seems important to take into consideration J.
Stigler's work for further analytical discourse on the kin system and kinship
terminology.
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00090 99mE3g LoY3YboL LOIMEMNS6 BEMydedwg 3mmabnidyMn
R0mmMmbmagnob 606000393 oo dHyMdn bmMmEngmogdmes. 393-
609Mg00L 3Mg®HobBoolb dgmbg xoanmbmanyMo ©obEndmnbgdn dob
Lagnmmgdsb boggzmm d00Aby3B6.

LODMBIEMY03dn IMIbEIMTS dMMMEMMNBEYMDIs 33MNYd90a
0Mm3s 3390 odhAbns 3mmomozgmo 3M©bob bobnsmbs o dnbodn
Boygbgoym dmmbmgbgob. sd0b dnybywogzs®, mam dHMonbds ob-
LadM3MS 3MEN0N3nMo Gombmagns, MMaMME 3Mmmodnznmd bLogsbmo
0396900L goggdob dgbobgd bmmIsdHoymo ©obEndmnby, MMIgMbLE
0006(hgMgbgdL oMo ,0MLYdYMa Mmgmma sMab’, sMddgE ab, oy of-
bgoy0 ,MmammMn 6o nymb”

3mmo®03nm gombmambos dogmo sM3sbos Asgmom gsMmym
0y 3bo® ©nb3xLnsdn. sMbsbymo LnddogmMnm Bsdmnbos Mmomgmbo
©mMgdo Jd0mgdymds ®gbmadnbgdds, MmamMmadnEes 0o30byRMYdY,
L3BIMMNBMOY, M3BSLEMMMOY, bgmabyBYdY, domyBRMgds. bMyY-
0o sbomdo nL3xMLAY AMNE3s 3Mmadn3dgmo 39ma. gohbms sbomn
3Mb393(H900; bodmzmomn 36909, nbHaMoabEndmnbamymo abiyMmbn
o ».0.

A396L Mmdn gobLogxmMydno MMmymdNL dgbgymgds sIMAbES
Byomgodymazn, LoESE eodMydymn ngbs, MMAI 3mmahnldyMn Gogm-
bmgns ImMemob gombmanob gebdpmgodss. 3sbs sMgb®ds 30
bgmaobyxmagds  3mmohogob 3oM3zgmbobyob gmgdgbho dooh-
B0o. bMBN3Td MdbdLEMMMONL 0y BadMBos 6nbs o 0.8. bb3s dm-
00MmM3699005 gobbbze3907m™M0 ENL3YMLYON F9dMZ3Md30D70.

3mmoahozymo gommbmanob 36909039, 39(h9amMngods HMLbL-
ammdsEgne gobogomgb. dMozomds dmadMmM3693d gondooMs 3menn-
H030L BoEMbMABNSdy MMYdALYYM0 JgbgEymgds. 0ydgs dma-
596  3obbb3o390gm ©ob33b60dg donomEbgb. bLodMMMmmE  bLo-
00M0Mobmdnb mgmMmnod godmnbzne dMsazaman ds3hmMab ©sgg3909,
bmd oM 36060 ,LodsMMNMNIBMONL MgMMNsd“ 3manndngdyfMo 3bm3z-
M900b 8608369mm3060 L399 H900 O sMgoo.

0065890MM35 3maoh03nm Fombmxzonsdn godmnz3zgos bodn
603560, MMIMYd03 3MLYOYM 30M3MYOIL 3oMBS dbabNsMyd9b.

30M39m0, MndgMamnd3dn bomgobmE godshmbgdym dodoMmomy-
@mn0gMamnddn gobos LoMgabme BbgmoMn3n o dmmoadnzgmo
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993300900L  SOLMEMYBHYM0  LAHbMON. WNOYMIEMNDIN  FoonNJ 3o
09Mo9bo, Imndm3zs 3Mn3gmggns, Mmd oymb dboggmmo ndobs, oy
MmgmmM 96009 d9hy3m9d96 bbzgdoa.

mnogMmomndITs dgomznbs bbgs TndoMmoymydgdob dmMmomo,
0000gmMb gedoMs, 30gMod Mo30b907M ngmmmanym gb3gMabhme
390593930L boggMmby Es9dygMa”.

©0gb m0gdmbEs sMe3nbos v3dhmMadgdo, MmMI dmydyMms M3moe-
900030 dMB069000). @ITMI3MEY ,37MYL" 3gMomo.

MMYWBIs  3oM3o® Fosbmdongms oMLYOYMON gnmsMmgods. 1993
Bamb  3odmg39ybgdym @nbodghym bodMmddo ,3mmobhngdymo
@N09MamndIN” bo3domE gobbbzo39dymM0 FammbMGBNYMO MNZoMbD-
Mobo 890Ma30033%s. Mdsl dob badysmgds dobEs, d90aMa 3mo-
H039M0 ombmgynob 096900 o LOdM3Mgdn mmb @YbJEnnm Fo-
B9LoBdM3MO.

019690M0308 FomMMmbMBMLYON, 3menndnldymn 89EbngMgdgdn, QLo-
Jmemggdon  ogmemaggon... hogmmbgb RYbsdnbhgm w©obigmbdo.
bEmMg Agdn AmbLYBydAL TnBSBL BoaMIMOEagbL 3maahniyMmo go-
ombmanob sbsgn 3mMOdMBbMBY omgdyMn 3MMOWMYIgoob 3mb-
393HPoMMe® 3oodMgds o sbamon dmmabhngdgmo oblxmMbob godm-
63939000 goobsmndyode.

modgmohymo:

Momdo 3., 2018, 3mmohnidgmn madgmMomaddn, monomabo, omasb bLo-
bgmdbogm 36039MLoMIHOL godMIEgaITmmos, 063MOLYMNESL M-
3060 DM g0odgModznmay.

Mmymbo 5., Smmoh0ldymo gommbmanob monbo gybgEns, 0163™MobyM0L6
M3Maabgb gnmmMan §o60d9gd s MYLY©SD DMndgd www.petrisiportal.ge

03630 9. 8., 2014, 3mgoh0ldnMmo ogmmas, mdnmabo, https://e-learning.tsu.ge.

$59mommboo ., 2018, 3mmah03gMmo Gommbmans, mdomabo. ,,mmagmbo”,

There was a great onslaught against political philosophy throughout
the 70s of the twentieth century. Philosophical disciplines claiming to be
scientific put their needs under question.
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Recent changes in society have left a deep imprint on the nature of
political knowledge and the demands for it. Despite this, Leo Strauss has
defined political philosophy as the normative discipline of understanding
the nature of political objects, which is interested not in “what it is” but
“what kind it should be”.

The whole armada of political philosophers was engaged in a secret
or overt discussion. The dogma-accepted phenomena such as freedom,
justice, equality, power, and authority have come to the fore with unprece-
dented intensity. An entirely new discourse has covered the political field.
New concepts emerged; bordering concept, interdisciplinary discourse, etc.

In our time, especially Rawls’s view turned out to be a watershed, where
it was understood that political philosophy is a branch of the philosophy of
morality. Hannah Arendt considered the government to be the first element
of politics. Nozick brought the idea of equality to the forefront, and so on.
Other thinkers have suggested different discourses.

Concepts and categories of political philosophy have transformed.
Many thinkers have shared Rawls's views on the philosophy of politics.
However, sometimes they came to a different conclusion. Finally, the theo-
ry of justice led many authors to question whether the “theory of justice”
undermined important aspects and areas of political life.

In modern political philosophy, | have identified three signs that char-
acterize the current situation well.

The first liberalism has become the dominant direction today.

Liberalism has become the absolute standard of moral and political
evaluation today. Liberalism has been transformed into a meta-language,
gaining the privilege of being a judge of how others speak a language.

Liberalism has assimilated the morality of other directions, as if it en-
riched, but stood under the danger to become a kind of ideological Espe-
ranto.

Today it seems as if no one is the authority to treat with divine trepi-
dation. The “Guru” period is over.

Rawls was well aware of the current situation. In a fundamental paper
published in 1993, “Political Liberalism” he offered a rather different philo-
sophical point of view. Which allowed him to further define the nature and
boundaries of political philosophy in four functions.
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Naturally, philosophers, political scientists, psychologists, theolo-
gians, etc got involved in the fundamental discourse. It is the purpose of
my paper to conceptually understand the dilemma problems on the new
horizon of political philosophy and to analyze the challenges of new polit-
ical discourse.

References:

Jalaghonia D., 2018. Politikan Philosophy, Thilisi “Logos”.

Rawls J., 2005. Political Liberalism, Columbia University Press.

Rawls J., 2001 Justice as Fairness: A Restatement, The Belknap Press of Harvard
University Press, www.petrisiportal.ge

Young A. M., 2014, Political Theory, Thilisi. https://e-learning.tsu.ge

229



boMmAg30
Table of Contents

19300 000300

dombogamo bohyzommmagda Jomomymado. Il
Revaz Abashia
Root-defect Word Forms in Georgian Language. Il

00M0nbg oemggbodg
3009mMg0s dbohzMYm 636sMIMYOT0n o dnbo godmEgds
moMadobdn

Marine Aleksidze

Repetitions in a Literary Text and Ways of Transferring Them
in the Process of Translation

00M060 06MBITZ0MN, H3HIWNS OILOMBAY ...

LNBgLMB0S s Fobo goMOMN30 3Mg33Ms MahgMahyMym
600989099 oyMbmdnm
Marina Andrazashvili, Natalia Basilaia

Synesthesia and its Linguistic Reflection in the Works of Literature

0000M dbmody
obhmMozmbo 696 yonaMn
Tamar Antadze

Historian Ben Weider

303M0 sbzwmgwnabn, gnmMmzgn ygasmady, Jgmg306 godyboo
gM3dIMMManyMo nbhgMbsEnmbamndsEns /BMabaymo,
nb6gmabymo s Jomomyma 969000b obssdy/

Tsiuri Akhvlediani, Giorgi Kuparadze, Ketevan Gabunia
Phraseological Internationalization /On the material of French,
English and Georgian languages/

230

19



GO OODBOTY oottt ssass s s sss sttt ssnssssens 27
0360390Mm39 90Magmo Lagdnob-MmBnEnsMIYMn 9606

03M3d60b Mo30bxdMg0s00

Leila Bakhtadze

Features of Translation from Modern Hebrew Official-Business

Language

060300 OMOGYMNN ...ttt bttt st st staseas 31
0@330363M0 ymxzngMmgdob gmMmdnMgos s MMngbhaEnab

39330 gobdsbosmmygdmmonb 3Mmygddn

Irakli Brachuli

Becoming of Human Being and Change of Orientation in the Project

of Enlightenment

6060 OBMOBOITIOMNN ...ttt st es e e sssssssees 35
doMonymon bobob dbshzMymo nbdhgm3Mgdoznnb

™0300909Mg0900: god3homb Hadndabs s 8bs sbdsHmzob

gm0 mohgmodhyMmymo 3oMemgmal dogomondy

Nana Gaprindashvili

Peculiarities of the Artistic Interpretation of the Eternal Face:

Using the Example of One Literary Parallel of Galaktion Tabidze

and Anna Akhmatova

6000 ZIMNIOTZOMNN ...ttt ettt anee 39
LdYMO9d0L badbgmm B9gbab smbsbMman ned3mbnsdn

Nana Gelashvili

The End of the Samurai Military Layer in Japan

939MM009 BMBOMNIOTY ...ttt senanees 43
9magddHmmbyamn 808mBYM S M5355056M0ds /bHgbHgdabs

@8 B3390 HIHOL gEIIHMMBIMO 3MBYb03oEns/

Ekaterine Gogaladze

E-mail Communication and Politeness /E-mail Communication

between Students and Faculty Members/

00 ZMOZIMOTZOMNN ...ttt tesassssssssssssssssssssssssssessessesssssnees 47
bombyma Azggmgdocmn bodsmmomn o bogzmabom LodsMmsmon
033Md byEgbnb 60000 898560300 65390080

231



la Grigalashvili
Folk Customary Law and Ecclesiastical Law in the “Martyrdom
of Saint Shushanik”

6060 NMOOTZOMIN ...ttt bbb nsss s sssssssees 53
09000300 - MM3sbHndA0L BoEmbMBNSLY s MMTSObH0ZYM
bgmm36900L MMl

Nana Guliashvili

Between the Philosophy of Medium-Romanticism and Romantic Art

MDD BIFIENOD0 ...ttt 57
H09000b m930bL BaMbyMn s M8bs3gMM3gMos banbhmMam

©s 90bmaMagnymn Bysmmgdnb Bnbgoanm (8o3dgmn,

0yMgdgmnab Myb3yomangzs)

Rozeta Gujejiani

The Past and Present of Theti Community According to Historical

and Ethnographic Sources (Shavsheti, Republic of Turkey)

000009 QJTIDMOTY ..ottt sssss st st ssssssssssasens 61
0bm3zb0LMb 39380M9dYMN ENb3xMbLYM bhMah9angdn
(063mabyMmno s Jomomygma 96900b Babomady)

Irine Demetradze

Request-Related Discourse Strategies (On the material of English

and Georgian Languages)

D00 GH000TY ..ottt st eenaen 67
bLNBMBNTnS o doMmms dnbndsenymn Byznmgdn sModYMan

Nino Ejibadze

Synonymy and Minimal Pairs of Roots In Arabic

O00LHODOS VOFOIMOOTY .ot tenaeees 7
MmMmob sMob ssd0sb0 3ogn? domphggbmmmagngdom

3o0mB399m™0 g033M0 omygdgdon

Anastasia Zakariadze

When is a Human a Person? Ethical Dilemmas posed

by Biotechnologies

232



MY0YO0 DYJOMOITZOMIN ...ttt sseseees 77
©03MM3nL 3Magdshnmo B¥P6JE0900 s dMangMmomn

96mdMngn dobsbosmgdgma dbszmym Hagbdhdn

/3. @mASB5830mab dmobMmogoab dnbgo3znm/

Rusudan Zekalashvili

Pragmatic Functions and Some Linguistic Characteristics

of the Dialogue in the Literary Text /According the examples

from G. Dochanashvili’s stories/

33MMB C10DYOTZOMNN ...ttt tssassasessesssss st sssssnssssssssssssssens 83
39mM3n930L300L HMdghHodhnb Babadnmmodgdn - Mybymab nd3gMnanb
bHMIHIEN™0 06HMaLYON O bogommzgmm XVIII bayinbob

70-006 Ba9oLY s 80-0060 BdNb oLLBYNLAN

Apolon Tabuashvili

Prerequisites for the Treaty of Georgievsk — Strategic interests

of the Russian Empire and Georgia in the 1770s and Early 80s

3MYEI0 01Z0MN0IZOTY ...ttt eas 87
3nmmambn, MmammE monbmszob 3sMa®adbho s dobo

Mgagd30900 d3gmoa Jomomyma bgmbsebgMmgdab dnbgoznm

Darejan Tvaltvadze

A Colophon as a Paratext of the Four Gospels and its Editions

in Accordance to the Old Georgian Manuscripts

DOIGBOM CIMOINODTY ... sas s s s ssssssssssanes 91
39609M0 JoMmmym o ggMdsbym dmodmgddn

Sopio Totibadze

Gender Issues in Georgian and German Fairy Tales

0000 01POOMGUNN ..ottt bbb bbbttt aseas 95
99L3MxLoMBNBTNL 3MgHngs T.9. dYMEs3M30Lb Bmzgmabhozsdn

Maya Tukhareli

The Poetics of Expressionism in M.A. Bulgakov's Novelistics

99019306 3030HIMMOBIOMNN ...t sssssssessssssssens 99
3ALIMZOMMOS O JNB03PMMAS: JoMmM3gm goMagmms

©9 Jommzgm Fgbamndms nybHMonb 3MBLbHMYnMgdnb ImEgmado

233



Ketevan Kakitelashvili
Faith and Ethnicity: Identity Construction Models of Georgian Jews
and Georgian Muslims

09100 ZOMOBEOOTY ...ooerinieiieieieer ettt st 103
o639 o 03069 Fo30bndz0mn

Merab Kalandadze

Ranke and lvane Javakhishvili

O30 3OBIMIOZN .ottt ettt et seas 109
Jumbom ,,390H603 93MmM30L” obaangdo 3o339L00b dgbobgod

(1826-1828 Bagon)

Dali Kandelaki

Materials about the Caucasus from the Magazine

“European Vestnik” (1826-1828)

006000 330FOTY .ottt anes 115
boyobo dnMm3069mab 3mgdnab dmagn sb3ggdnb dgbobyo:

Jomoymo Mgomngodn

Manana Kvachadze

On Some Aspects of Khagani Shirvani’'s Poetry: Georgian Realia

30bho63 Mmahgmn, 30MMZN ZOFMANTY ... 119
Jomoymoa 93mgbogdo 3303MmLDY

Vakhtang Licheli, George Gagoshidze

Georgian churches in Cyprus

0000 MNMTOO ..ottt ssss st sssssssss st esssssssssssssssssessssessssesassessssesanens 123
MyLyYdg MMAnL LYZIgbHOENLMDB o3e3dnMgoMn

bagnmbyodn

Maia Lomia

Issues Related to the Segmentation of the Word Form Rusetume

(“Russified Georgians”)

SOVDY QIMTOTY .ottt sss s sssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssans 127
3M903L 3M3B00b MYEIRENS gomozhombob d90mgdggosdn

Kote Lomidze

The Reception of Goethe’s Poetry in the Works by Galaktion Tabidze

234



b30000M 3030DOTYOTZAMIN ... ssssesesesesesassesens
dnbs bgmasdzomab ,amqggdbm sdmgmgma“ s dobo BmmImMmmMyEn
®9L3g00

Khvtiso Mamisimedishvili

“The Poem to Utter” by Mikha Khelashvili and its Folkloristic Roots

MbYs6 60860060d] .....
LALBMMgdYmMN” 3mgbymo Hgjdbdgdo
Rusudan Nishnianidze

“Corrected” Poetic Texts

Lomdg M3nody .....
39MEbmMOsLMSD a3e3dnMydymon gMmman dghoxzmmMymao BABNL
(,8903MmmgasmgoL*) Jgbsbgod

Salome Omiadze

On a Metaphoric Verb (,8gs3mmgdsmgob” -
“Weds”) Related to Baking

019007900 3030DFOMIN ...ttt eeas
LadgMms 3o3dnMmab, o dMohsbgmabs s bagmsbagmab
LY33bMN30 AMEB35MV390900 1939 BaNAL odaRbyMbY

©o Doxgbymdn s doma Asdmnb 30dgdg00

Teimuraz Papaskiri

The Anglo-Franco-Soviet Tripartite Talks in Spring and Summer

of 1939 and the Causes of Their Failure

uy

Seacolkmarebs”

606M 3M300TZOMIN ...ttt sees et sases s sssessesasessesssanes
dngma3ns mahgMahyMmymao 39ML3gJHn3nw6:

09 hgznMmndzonma, 60600 3bgbn”

Nino Popiashvili

Migration from a Literary Perspective:

Bela Chekurishvili, “Nana»s Horse"”

9909306 boboMmymady ...
HMooEgogma Jommyma dm@nzqdo degdnm gmmmzmmmadn
Ketevan Sikharulidze

Traditional Georgian Motifs in Shavshian Folklore

235



BIDMOD DIYQNIOGO oottt sss sttt sse s senaes 157
dabgom (gmommB) bLsdnbnbaL ,bsgoMM3gmmMb badmmbab*
3MadmdoEnnbsmznb

Nestan Sulava

For Composition of “Georgian Paradise” by Mikheil (Gobron) Sabinin

00000 DYMTOBO oottt estssas s s st s e e s s sanes 161
. 3039630060 960L LadM3M9dNL dgbobgd

(3M0ho3gma s6samndabsm3z0b)

Mamia Surmava

Wittgenstein about the Limits of Language (Critical Analysis)

60000 BYH3oMody .. 165
Jomoygmo nnmadgdn boboHagbyma 3mBLAHMJENNL

030MbIBMNLOM O JoMmmPmab, Mmagmmz ggbm 9b0b,

LBo3MadNL bognmbydn

Natia Putkaradze

The Georgian Idioms According to the Syntactic Construction

and the Issues of Teaching Georgian as a Foreign Language

00M050 omnbo ..... 171
03099 3-M3Es B3OMME30L Mmmo 3membyMm-Jommyma
aohamadhymymmo 3mbhogddhgdnb gobznmamydsdn

Mariam Filina

The Role of Tadeusz-Lada Zablotsky in the Development

of Polish-Georgian Literary Contacts

000009 BYOIYMOTY ...ttt st ess s saees 175
063M7LH300L Me30LYdYM0 Mx3MaBYBEHNMYdAL 898mb3zg3e

970 0M0bgomb babob oMosmgmob 3gmanmab ygmbodsdab

3go00b 3gmbagndy

Marina Puturidze

Case of Incrustation’s Peculiar Representation on the Agate

Pendant of the Middle Bronze Age Trialeti Culture

0000 J3M030TZOMNN ...ttt ssssssssss s sss s sessssssssssssssnees 177
bLodmgomagm mado bagammgzgmmdn: dgbbngMmgdab
x1694E0nMma sMgqdo

236



Maia Kvrivishvili
Civil War in Georgia: Functional Areas of Memory

0000 JyModyg ......

3MbHMmB0dg0ab, 967 gMmon bobob enggbozgmMo gMmgyEgdnb,
d9Lobg0o Jomoymdon

Ramaz Kurdadze

Contronyms as a Type of Lexical Units in Georgian

603mmmd dodygns

3mm gmgabo o obhnzngmo bganmzbgds
Nikoloz Shamugia
Paul Gauguin and Ancient Art

606m Aogmgobo ......

®00mnbob Mm3n s badmdsmogm EsdnMabinmgdo:

30M39(HIMI© MYJamo baMa?hn3g00
Nino Chikovani

Thilisi War and Civil Confrontation: Sealed Narratives

0000300 ABIODY ..o

abagmamo MmgmMa ,3oM0gmn sm3bndzbgman™:
3mM3Pmndan Mmebsdgmmag bodoMmmzgeman

Irakli Chkhaidze

The West as “Empty Signifier”: Populism in the Modern Georgia

99019306 3bzoMnsdznma

dmMmomyMmo 3gMdbmdgmmdnb 396ma3gbmmmmagnygMmo sbomndn
(3. ©. 39350HML dnbg30m)

Ketevan Tskhvariashvili

Phenomenological Analysis of Moral Sensitivity

(According to J. D. Caputo)

03069 69MJ01JWIN ...

d9bbogMmgds oy bmLHOMENS? badgmms BaMbymo JoMmmym

aba3Mym Hhygbhoodo
lvane Tsereteli

Memory or Nostalgia? The Soviet Past in Georgian Fiction

237



6060 BIMGOIGUIN ...ttt ss s ees 215
gmmBsmabhgdn s abhmmoymo Mmdsbo (30dhmm d3anm3zblnb
L0LHMM07mo MMAsbobs s 0yMo Hnbosbmzanb dgbobyd®

8o80mM00dY)

Nino Tsereteli

Formalists and Historic Novel (on the Example of “About Historic

Novel and Yuri Tynyanov by Victor Shkvlosky)

99019306 BIYB0TZOMNN ...ttt eees 219
nmM3o6s dhngmgMmo - bodoMmm3zgmb 833mg39Mn

Ketevan Khutsishvili
Johanna Stigler — Researcher of Georgia

0900 FIWOIMMBOD ..ottt esees 225
m36s8gMmM39 3manndhninmo gommbmans sbagna

300mB63939000L 606539

Demur Jalaghonia

Modern Political Philosophy in the Face of New Challenges

238



Mgsgbhmmyodn:

0305M 3odgmMany
00M0b6o gymbno

©303500Mbg09mMN
606m 30hgndzomon






